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SENNACIECE 
TRA NIA MONDO

Gilbert Ledon
La aŭtoro vizitis pli-malpli la tutan terglobon. Li 
ne nur rakontas pri siaj multjaraj travivaĵoj sed 
komentas situaciojn dise en la mondo laŭ per- 
sona, tre pripensinda maniero.

Sennaciece tra nia mondo. 224 p., kun multaj koloraj 
fotoj, bindita. 378 BEC + sendokostoj. Mendu ĉe via 
kutima libroservo aŭ rekte de Flandra Esperanto-Ligo, 
Frankrijklei 140, B-2000 Antvverpen, Belgio.
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Mormonoj - Post tiom da rakontoj, kial ne 
informiĝu vi mem? Tion vi povas sendevige 
fari per nia revuo „Esperanta Mormonaro”. 
Provekzemplero senpage atendas vin. 
PEM, 28 rue Haute Colline, B-4950 Beau- 
fays, Belgio.

Majstro de miniatura artpentrado sur 
lignaj ovoj kun esperantaj kaj tradiciaj rusaj 
motivoj serĉas okcidenteŭropan partneron 
por vendokooperativo. Sovetio, SU- 
111521 Moskva, Ŝosse Entuziastov, dom 
100, korp. 4, kv. 360, S-ino Novgorodceva' 
Nadezda K.

VIENO: ilustrita faldprospekto kun interesaj 
tekstoj. Senkosta ĉe: VViener Fremden- 
verkehrsverband, Kinderspitalgasse 5, A- 
1095 Wien.

Ekzistas registroj pri ĉiuj jarkolektoj de Monato
SUKERO, NUTRADO, KARIO. Tiu 
16paĝa broŝuro estas nemalhavebla por 
ĉiu, kiu interesiĝas pri konvena nutrado. 
Prezo: 1,80 gld. ĉe libroservo de UEA.

ĉiu registro havas 8 ĝis 10 paĝojn en formato DIN A4 
kaj kostas 2 internaciajn respondkuponojn aŭ 50 BEC.

Mendu rekte ĉe la eldonejo,
sed ne forgesu klare indiki, kiujara(j)n registrojn vi deziras havi.

Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 140, B-2000 Antvverpen, Belgio.

Prezo por anoncetoj (nur teksto 
sen fotoj, desegnajoj aŭ kadroj): 
40 belgaj frankoj*  (BEC) por ĉiu 
linio (minimume 240 BEC*).  Por 
pli grandaj anoncoj petu la tari- 
fon de la eldonejo, Frankrijklei 
140, B-2000 Antvverpen, Belgio.
• Por Belgio 4-19% AVI.

Internacia Esperanto - konferenco - 1990 
okazos dum fa tria kompleta semajno de julio en sudorienta 
Aŭstrio. Temos pri la ideologioj en kaj pri ‘Esperantio. La 
membraro de la organiza societo aljuĝos la unuan OSIEJk- 
premion al aŭtoro de grava verko nefikcia. Okazos, kiel 
kutime, prelegoj, kulturaj, distraj kaj turismaj programoj, 
kaj, ĉefe, nemaltrafendaj renkontiĝoj inter komoj, kiaj kavas 
temojn pridiskutindaj n. Informoj ĉe prezidanto V. Oŝlak, 
Viktringer $jng 25/1/3, A-9020 ‘Kfagenfurt, Aŭstrio.

Oktavia
Seneca

“Stafeto”-serio prezentas:

Oktavia
Teatraĵo

Atribuita al Seneko
Tradukita de Gerrit Berveling

•

Nerono - imperiestro de Romo, historie sufiĉe konata 
pro krueleco kaj frenezeco - ankaŭ en sia familia 
rondo kaŭzis tragediojn. Tion montras tiu ĉi teatraĵo 
en kiu repudiita edzino kontraŭas konkubinon.
Seneko, fama aŭtoro de filozofiaj ĉefverkoj, ankaŭ 
pruvis sian sperton en diversaj dramecaj teatraĵoj el 
kiuj “Oktavia" certe estas la plej interesa.
Oktavia 60 p.. 180 BEC 4- sendokostoj, vinktita. Mendu ĉe 
via kutima libroservo aŭ rekte ĉe Flandra Esperanto-Ligo, 
Frankrijklei 140, B-2000 Antwerpen, Belgio.

La (gazeto
sendependa 
mondkultura 
esperantisma 

revuo

provekzemplero kaj abono: 
39, rue joseph I iĉnot 

F-57070 - Metz -Francio



internacia magazino sendependa por 
politiko, ekonomio kaj kulturo

monata revuo en la internacia lingvo 
Esperanto • legantoj en 80 landoj • 
lla jarkolekto • aperas la 15an de ĉiu 
monato • abontarifo varias laŭlande; 
petu ĝin de la eldonejo • eldonejo: 
Flandra Esperanto-Ligo, Frankrijklei 
140, B-2000 Antvverpen, Belgio; te- 
lefono 32-3-234 34 00, telekopiilo: 
32-3-233 54 33; poŝtĉekkonto Bru- 
selo n-ro 000-0265338-43 nome de 
Vlaamse Esperantobond, Ant- 
werpen • valida anonctarifo: n-ro 5 • 
kompostita kaj presita en la eldo- 
nejo • por adresŝanĝoj nepre menciu 
la kodon kiu troviĝas dekstre sur la 
adresslipo redaktoro: Stefan 
Maui, Pferseer Str. 15, D-8900 Augs- 
burg, FRGermanio telefono kaj tele- 
kopiilo 49-821-520385 • 200 konstan- 
taj kunlaborantoj kaj korespondan- 
toj en 40 landoj • aperas nur originale 
en Esperanto verkitaj artikoloj (ne 
tradukoj) • represoj kaj tradukoj el 
Monato nur kun indiko de la fonto • 
kopi-rajto ĉe la eldonejo • bonvolu 
sendi registritajn leterojn nur se 
nepre necese • kun la redaktoro 
korespondu nur pri redakciaj aferoj, 
kun la eldonejo nur pri administraj 
aferoj (abonoj kaj anoncoj) • novelojn 
kaj poemojn sendu rekte al la prizor- 
ganto de tiu rubriko: S-ro W. Auld, 
20 Harviestoun Road, Dollar, Clack- 
mannanshire, Scotland FK14 7HG • 
verantvvoordelijke uitgever: Paul 
Peeraerts, Frankrijklei 140, B-2000 
Antvverpen • la enhavo de signitaj 
artikoloj ne nepre kongruas kun la 
opinio de 1’ redakcio

leteroj 4-5

noticoj 6

raportoj 7-25
Krom la apude menciitaj: Japa- 
nio: ĉu finiĝas la politika vakuo? 
(p. 8) - Germana DR: Vojaĝoj sen 
reveno (p. 10) - Foto, kiu estas 
historio (Palestino) (p. 14) - ĉu 
oni intence mortigis milit-kapti- 
tojn? (p. 14) - Pollando: Formiĝas 
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Satanismo en rokmuziko disvast- 
iĝas (p. 20) - Angla: ĉu estonta 
tutmonda lingvo? (p. 23)
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11 a jarkolekto, n-ro 3, marto 1990

Junuloj en Bukareŝto, protestantaj 
kontraŭ la registaro, en februaro 
sturmis la sidejon de i’ novaj regan- 
toj. Oni timas pri restariĝo de dikta- 
turo. Legu „cu vivanta kadavro?” 
sur p. 7.

Nia frontpaĝa bildo: A. Umjarov en 
satira revuo „Krokodiio” desegnis 
ĉi tiun sovetian ŝipon kun nomo 
„ Progreso” - ŝajne ekstreme 
moderna supre, sed pelata de 
remuloj kiel en antikva tempo. Trafa 
bildo por socialisma ekonomio? 
Legu pri tio ia artikolon sur p. 11.

Estimataj gelegantoj,

iom malespere nuntempe kunlabo- 
rantoj de nia revuo en orient-eŭro- 
paj landoj okaze skribas al mi 
demandante: Kion mi verku? Kiam 
la letero kun manuskripto atingos 
vin, la situacio ĉe ni jam estas tute 
alia kaj mia raporto ne plu aktuala! 
Efektive la rapidega evoluo en tiuj 
landoj ofte starigas problemojn por 
monata magazino, kiu ja volas kaj 
devas esti en certa senco aktuala - 
tio signifas, speguli la modernan, 
nuntempan vivon precipe en la sfe- 
roj politika, ekonomia kaj kultura. 
Eĉ se ni konscias, ke la aktualeco de 
Monato povas esti nur relativa, 
kompreneble ja ĝenas, kiam vi legas 
en la presita versio de artikolo ion, 
kio dume jam ŝanĝiĝis pli-malpli 

draste kompare al la tempo, kiam la 
aŭtoro verkis ĝin.
Kompreneble tion ni ne povas kom- 
plete eviti. Bonvolu konsideri, ke 
inter verkado de raporto kaj la 
momento, en kiu vi povas legi ĝin en 
la revuo, kutime pasis minimume 
tri, ofte kvar semajnoj. Pri tio pre- 
cipe kulpas nia ,antikva ’ sistemo de 
komunikado: plejparte ĝi funkcias 
per sendado de leteroj.
Se ni ja ne povas plibonigi ĉi tiun 
bedaŭrindan situacion konceme la 
poŝtoservojn inter kunlaborantoj 
kaj redaktejo, ni tamen klopodaspli- 
rapidigi komunikadon almenaŭ 
inter redaktejo kaj kompostejo/pre- 
sejo. Tial nun ni disponas pri teleko- 
piiloj en Grafika Centro Antverpeno 
(GCA), t. e. la eldonejo de Flandra 
Esperanto-Ligo (FEL), kaj la 

redaktejo en Aŭgsburgo. Tiu ĉi 
moderna teknika vojo de komuni- 
kado helpas nin ŝpari tempon alme- 
naŭ parte. Kaj tiel nia magazino iĝos 
tamen iomete pli aktuala.
Se vi, estimataj gelegantoj, povas 
kaj volas ankaŭ eluzi ĉi tiun eblecon, 
atentu ke la telefaksilo en GCA 
estas atingebla tutdiurne per la 
aparta telefon-numero (003232) 33 
54 33; la aparato de T redaktoro en 
Aŭgsburgo tamen ne havas pro- 
pran linion, sed funkcias per la 
kutima redakteja numero indikita 
en la supra kesto. Se oni do volas 
telefaksi al la redaktoro, oni devas 
antaŭe per ordinara alvoko averti 
pri tio; tiam ni enŝaltas la aparaton 
kaj tuj poste oni povas telefaksi.*
Ĝis via unua telefakso mi restas
Sincere via Stefan Maui
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leteroj

Skrablo
Kun intereso mi legis la artikolon de 
A.D. Foote (Monato 89/12, p. 28) pri 
la vortludo Scrabble. Tamen, tiun spa- 
con vi povus esti uzinta prefere por alia 
temo, ĉar la unua parto estas malnovi- 
ĝinta, kaj la dua parto malĝustas. 
Esperanto-skrablo ekzistas jam 
delonge! Mi mem kompilis ĝin por la 
internacia lingvo antaŭ proksimume 
20 jaroj. Ankaŭ la litervalorigon mi 
rekalkulis laŭ la uzfrekvenco en Esper- 
anto. Mi eldonis ĝin, sed la vendado 
grandparte estis en la manoj de UEA. 
Mi ne scias, ĉu ĝia libroservo ankoraŭ 
havas kvanton. Mi mem ne plu havas 
stokon, nur unu propran ekzempleron. 
Sed kompreneble, estas facile reel- 
doni ĝin. Almenaŭ s-ro/s-ino Foote 
povas al si ŝpari la penon rekalkuli la 
litervalorojn kaj la ĝustan nombron da 
po-literoj. Nur sciu ke estas sufiĉe 
multe da homoj kiuj ludas Esperanto- 
skrablon jam dum multaj jaroj.

Kees Ruig, Nederlando

Vort-mozaiko
Responde al la artikoleto ..Skrablo” 
(Monato, 89/12, p. 28) mi informas 
vin, ke dum pli ol 10 jaroj la fervojista 
klubo en Kopenhago posedas la vort- 
mozaikon. Do, ne nur en la angla kaj 
en aliaj nacilingvoj ĝi ekzistas, kom- 
preneble ankaŭ en la internacia lingvo.

Astrid Birkbak, Danio

Jam sur tablo - Esperanto Skrablo 
Antaŭ dudeko da jaroj mi vizitis la 
Esperanto-Societon de Montrealo. 
Frapis min, ke la anoj ne vane sidis kaj 
krokodilis, sed fervore okupis sin pri 
tiam nova societa ludo nomata Skra- 
blo. Jen streĉanta ludo, kiu amuzas, 
instruas kaj vigle kaptas la atenton de 
partoprenantoj, same kiel rigardantoj. 
Cetere ideala distraĵo por Esperanto- 
klubo, ĉar instigas al lernado de vortoj 
kaj korekta lingvaĵo. Kiel skribis A.D. 
Foote (Monato 1989/12, p. 28) Skra- 
blo ankoraŭ ne estas adaptita al 
Esperanto. Tamen aperis, ke la pro- 
blemo estis kontentige solvita: La cent 
tegoloj estis provizitaj per surgluitaj 
literoj laŭ la Esperanta alfabeto. Tiu- 
cele la klubo eldonis (aŭ havigis al si) 
presitan paperfolion kun ĉiu litero evi- 
dente sisteme laŭ nombro selektita kaj 
numerita. Mi supozas, ke ne nur la 
montreala, sed ankaŭ aliaj Esperanto- 
kluboj en Norda Ameriko kaj alilande, 
okupis kaj eble ankoraŭ okupas sin pri 
Esperanta Skrablo.

T. Edvardsen, Pollando

Skreblo
Dum la UK 1986 en Pekino mi aĉetis 
Skreblo-\udo de membro de la Kolom- 
bia Skreblo-Ligo (? se mi bone memo- 
ras la nomon de tiu ligo). D-ro Rogers, 
ne sciante pri la ekzisto de la Esper- 
anto-ludo ellaboris propran version kaj 
enkondukis ĝin ĉe la membroj de la 
VVellington Esperanto Rondo. Li provi- 
zis la membrojn per la valoroj kaj distri- 
buo kaj ili skribis tiujn sur pecojn de 
kartono. Liaj valoroj kaj distribuo 
tamen ne estas tute samaj kiel tiuj de 
la Skreblo-ligo.

Gwenda Sutton, Nov-Zelando

Brita Esperantisto, nov. 1972!
La artikolo pri Skrablo (Monato 89/12, 
p. 28) ja estis interesa, sed jam en 
1972 mi sukcese adaptis mian „skra- 
blo"n al Esperanto laŭ sugestoj de d- 
rino Marjorie Boulton kiu verkis artiko- 
leton pri ĝi en la brita esperanto-revuo. 
Vidu paĝon 374 en The British Esper- 
antist, novembro 1972.

Arthur Jackson, Britio

Akademiaj fuŝoj?
En sia letero (Monato, 1989/12, p. 5) 
s-ro A. Albault skribas: „Oni ne nomu 
ion laŭ sia kontingenta funkcimodo, 
sed laŭ sia esenca celo!" (Tiel!!!) Li 
poste proponas novan vorton por 
komputilo, mantoro, kiu, havante sub- 
stantivan radikon, nomas ion nek laŭ 
ĝia kontingenta funkcimodo nek laŭ 
ĝia esenca celo, nek laŭ io ajn alia! 
Sajnas al mi, ke la vastaskala prefero 
por komputilo super la pli internaciaj 
(t.e. usoneŭropaj) formoj komputero 
kaj komputoro fontas el sento, eble 
subkonscia, ke en Esperanto maŝino 
devas ĉerpi sian nomon el la ago, kiun 
ĝi plenumas, ĉu kontingento, ĉu cele. 
Tial mi rimarkis ĉe pluraj aziaj esper- 
antistoj, kaj ankaŭ en du artikoloj de la 
lamentata profesoro d-ro lvo Lapenna, 
misuzon de la substantiva radiko 
..telefon-” kiel verba radiko, kiu pro- 
duktas agon telefono kaj instrumenton 
telefonilo. Iom surprizas min, ke ĝis 
nun oni nenie skribis, ke per aŭtomo- 
bilo oni aŭtomobas. (Sed rimarku la 
oportunan nagatismon aŭtomobilo'.) 
Se s-ro Albault estus proponinta la 
verbon manton (oni faras mantoron 
per sia mantorilo), mi supozus, ke li pli 
bone komprenas la substrukturon de 
Esperanto. Sed eĉ tiuokaze mi ne 
vidus por ĝi grandan ŝancon de 
sukceso. La termino ..kornput-” ŝajne 
jam tro profunde - pardonu la espri- 
mon!-enradikiĝis.

Donald J. Harlow, Usono

For la fuŝgvidantojl - Vivu la revolu- 
cio!
Estas fama latina proverbo: quem 
Jupiter perdere vult dementat prius 
(kiun Jupitero volas detrui, li unue fre- 
nezigas). ŝajnas, ke la romia panteo- 
nestro jam komencis celi per siaj ful- 
mosagoj la prezidanton de la Akade- 
mio de Esperanto, d-ron Andre 
Albault. De unu flanko Albault ricevis 
akrajn riproĉojn, ĉar li lingve „vango- 
frapis” egiptojn, koreojn, urkajnojn kaj 
novzelandanojn (vidu la leterojn de 
Eskil Svane kaj Claus Gŭnkel, 
Monato, 1989/12, p. 5). De la alia 
flanko venas kritikoj kontraŭ lia uzo de 
francismoj en Esperanto-tekstoj kaj 
plendoj pri fuŝa lingvo. Bedaŭrinde, 
Albault ne limigas sian fuŝan lingvo- 
uzon al La Letero-, en la sama numero 
de Monato menciita ĉi supre, li faras 
gravan semantikan eraron en sia 
letero titolita „Komput/oro, -ilo aŭ...?” 
Li skribas pri ..elektrona cerbo” kaj 
..elektrona traktado de la informado”.
Ne! Ne! Ne! Nek cerbo nek traktado de 
informado povas esti elektrona. Laŭ
P/l/elektrono estas „plej malpeza ele- 
menta korpusklo ŝargita per funda- 
menta unuo de elektro negativa aŭ

zitiva." La ĝusta vorto estas „elek- 
tronika”; tiu adjektivo rilatas al la 
..tekniko” uzanta la proprecojn de 
elektronoj. Analoge kun la esprimo 
..elektronika kalkulmaŝino”, oni devas 
diri ..elektronika cerbo” kaj „elektro- 
nika traktado de informado”. Ankoraŭ 
du ekzemploj el P/1/estas ..elektronika 
aŭtomato” en la difino de komputero 
kaj ..elektronika kalkulaŭtomato” en la 
artikolo pri aŭtomato. En la Suple- 
mento de PIV ankaŭ komputero estas 
..elektronika aŭtomato", kaj aliloke tro- 
viĝas esprimoj kiel ..elektronika kom- 
ponanto”, ..elektronika sistemo” kaj 
..elektronike registri", ĉiuj vortaraj 
esprimoj enhavas la adjektivon „elek- 
tronika”. Nur Albault ne marŝas laŭ- 
takte. ĉu tio signifas, ke Jupitero 
sukcesos?

Bernard Golden, Usono/Hungario

Al paco ĉu ni ekis, aŭ ekos?
Reage al Pacoŝanco per „ Kosma eku- 
meno” (Monato, 1989/12, p. 19), mi 
bedaŭras, ke la aŭtoro ne klare indi- 
kas, ĉu jam estiĝas iu konkreta agado. 
Li parolas pri: „Oni proponas ke la 
mondkongresoj en Hamburgo kaj 
Seulo kie kunvenos reprezentantoj de 
plej diversaj religiaj komunumoj el la 
tuta mondo, unuigu siajn valorajn spiri- 
tajn eblecojn por transformi la hava- 
nan mikromodelon en realecon tutho- 

4 LETEROJ marto 1990 MONATO



maran kaj tutreligian.” Per la havanaĵo 
li celas la okazontan ekumenan diser- 
von dum la UK en Havano. Kiu estas 
tiu «oni” kiu proponas? Kaj al kiu/kiuj 
instancoj) ŝi aŭ li proponas? - Aŭ ĉu 
mi komprenu ke la artikolo estas la tuta 
propono? Se tiel: kian efikon oni povus 
reale atendi? Supozeble nur esperant- 
istoj legos ĝin kaj ekleziaj gravaj 
funkciuloj ne tre multnombras en niaj 
vicoj, miatakse. Ke mi nuntempe estas 
prezidanto de la remonstranta pastrar- 
kunveno ja bele sonas, sed ne multe 
influas mondskale: nia eklezio neder- 
landa estas tiel malgranda. Kvankam 
- nia eklezio ja partoprenos en ambaŭ 
celitaj grandaj aranĝoj. Sed, ĉu sur la 
tagordo oficiala tie troviĝas iu konkreta 
propono direkte al la tendenco de la 
artikolo? Kaj se jes, mi scivolus kiu 
kapablis meti ĝin tien? ĉar la malmul- 
taj oficialaj delegitoj al tiaj kunvenoj, 
kiujn mi renkontis ĝis nun (mi mem ne 
estas inter ili), neniel eĉ serioze pri- 
konsideras Esperanton en siaj pripen- 
sadoj. Tamen, ankaŭ tie fojfoje oni iom 
vekiĝas: lastjare post preparkunsido la 
remonstranta delegitino, pastrino Van 
Veen, revenis kun ampleksaj raport- 
aĵoj, inter kiuj por la unua fojo mi 
rimarkis ankaŭ la grandajn ĝenojn - 
precipe por inaj partoprenantoj kiuj 
devenis el Afriko - kiujn kaŭzis la nura 
uzado de la angla dum la kunsidoj. 
Kolegino Van Veen rimarkigis al mi, ke 
anticipe ŝi neniam estis kredinta, ke 
ekzistas kleraj homoj por kiuj la angla 
povus prezenti problemojn dum disku- 
tado. Tiu ĉi sperto ŝia ŝin iom pli poziti- 
vigis rilate al Esperanto, pri kiu danke 
al mi ŝi ja sciis. Sed ĉu en tia medio, kie 
kutime tiom enradikiĝis la konvinko, ke 
la angla kaj la Sankta Spirito venkas 
ĉiujn barojn, - ĉu vere en tia medio oni 
serioze prikonsideros Esperanton? 
Do: refoje: kiu proponus ĝin?

Gerrit Berveling, Nederlando

Pri la enhavo de leteroj respondecas la 
aŭtoroj mem. La redakcio havas la rajt- 
on mallongigi leterojn. Skribu al

Redakcio de MONATO
Stefan Maui. Pferseer Str. 15 
D-8900 Augsburg
FR Germanio

Pensiga artikolaro
El la plumo de Y. Nagy aperis «Pen- 
siga statistiko” (Monato, 89/12, p. 6). 
Li ne demandis: Kial estas tia la 
mondo? Ni mem respondu: La men- 
ciita situacio estas ne evitebla sekvo 
de la regado de Sankta Mono. Tiuj par- 
toj de la mondo, kiuj estas riĉaj, dum 
pluraj centjaroj kripligis la aliajn par- 
tojn. La marksismo tial estis prilaborita 
iam kun la celo per konscia agado fari 

pli bonan mondon. En sama numero 
(p. 9) la sama aŭtoro skribis: „Kaj iun 
tagon la granda mensogo komencis 
kolapsi... kaj la ideologoj tuj deklaras, 
ke ne la celo estis malbona, sed efekti- 
vigo." ĉiuj teruraj faktoj, kiujn poste li 
listigis, tute ne devis sekvi el la celo. 
Tial mi konsentas kun plia artikolo de 
Bruno Vogelmann, „ĉu la socialismo 
fiaskis?” (Monato, 89/12, p. 13-14) 
kaj lia konkludo: „La socialismo estas 
maniero sekuri la transvivon de la 
homaro!” Nuntempe en Hungario la 
memoro de multaj homoj etendiĝas 
nur ĝis 1945. Tion mi pensis ankaŭ 
kiam mi legis du artikolojn: ..Malenkij 
robot” (Monato, 89/12, p. 6) kaj 
,,Homĉasado” (Monato, 90/01, p. 9- 
10). La aŭtoroj ne skribis eĉ unu vorton 
pri tio, kio estis la antaŭaĵo. Nome, ne 
tiel komenciĝis la afero ke Sovetio ata- 
kis Hungarion. Kontraŭe: iama hun- 
gara registaro decidis komenci militon 
kontraŭ Sovetio. Mi estis dekunu-jara 
knabo en 1943, kiam mi vidis konster- 
ne ĉifonajn, suferigitajn sovetiajn milit- 
kaptitojn, kiujn oni pelis sur la ŝoseo 
kiel brutojn. Kien? Okcidenten... Kiom 
da el ili alvenis hejmen, kiu scias? 
Ankaŭ ĉio ĉi apartenas al la vero. Kaj, 
jes, poste ankaŭ mi priploradis la fil- 
inon de nia najbaro, ĉar ŝi devis iri al 
Sovetio por labori, kaj tie ŝi laboris 
kelkajn jarojn. Tamen, nia rememoro 
estu plena! Kaj ni ne forgesu: en milito 
ĉiuj popoloj suferadas, tial ni gardu 
persiste la pacon!

Laszlo Gados, Hugario

Bonvolu glosi
Jen kaj jen aŭtoroj de Monato uzas 
vortojn ne troveblajn en PIV aŭ ĝia 
suplemento. Aŭtoro aŭ redakcio laŭ- 
eble glosu ilin. Kia tropika frukto 
ekzemple estas ..ĉajotoj”, vorto uzata 
de s-ro Ledon (Monato 90/1, p. 8)? 
Kiuj estas ..namaoj” kaj «hereroj” (p. 
27)?

Bernard Pabst, FR Germanio 
Rim. de l’ red.: ĉajoto estas sud-ame- 
rika frukto el familio de kukumoj; 
namaoj kaj hereroj estas afrikaj triboj, 
kion oni facile komprenas el la kun- 
teksto.

Rapida konsento 
Evidentas ankaŭ r mi, ke ni devas
diri «rapidega trajno”. En la franca 
estas train A grande vitesse, simple 
ĉar vitesse, ne havas trivialan superla- 
tivon. La superlativo issime (el la latina 
issimus) estas tro afekta, kaj la 
esprimo train rapidissime ne konve- 
nas por populara eldiro, kvankam 
ekzistas: rarissime (rarega), richis- 
sime (riĉega), gravissime (gravega)... 
Plie la franca lingvo preferas uzi sub- 
stantivon ol adjektivon.

Albert Cnudde, Francio

Prefere kunlabori ol nur protesti
S-ro Kamaĉo (Monato, 90/1, p. 4) pro- 
testas kontraŭ Rŭdiger Eichholz, i.a. 
tial, ĉar tiu ĉi subtitolis la «Esperantan 
Bildvortaron" (EB), kiun li redaktis, 
«moderna vortaro”, dum fakte temas 
pri traduko de eldono el la jaro 1958. 
Nu, moderneco estas relativa kaj por 
Esperantujo EB estas treege 
ampleksa kaj relative moderna. Ver- 
ŝajne tial ĝi tiom bone vendiĝas, ke 
Eichholz akiris ĵus interkonsenton kun 
la germana eldonejo traduki ankaŭ la 
trian eldonon de Duden-Bildworter- 
buch el la jaro 1977, la nuntempe plej 
moderna eldono, jam havebla en 11 
etnaj lingvoj kaj aperonta en pliaj kvar. 
Havante pli aktualajn ilustraĵojn, la 
vorttrezoro tamen estas je ĉ. 75 % 
identa kun la eldono, sur kiu baziĝas 
EB. Kunlaborontoj estas serĉataj, pre- 
cipe ankaŭ hispanlingvanoj, kiuj ĝis 
nun bedaŭrinde tute mankas. S-ro
Kamaĉo do - same kiel aliaj - estas 
kore invitata kunhelpi en la preparo de 
la nova eldono, por ke ne denove ni 
devus atendi 20 jarojn, ĝis kiam ĝi ape- 
ros. Detalajn informojn dissendas Ter- 
minologia Centro de ISAE, Bailieboro,
Ontario, Kanado, KOL1 BO, (705) 939- 
6088.

Bernard pabst, FR Germanio

Kontraŭneologismulo?
Kiel Claude Piron en lia elstara libro 
«La bona lingvo”, same tiel ankaŭ 
Georgo Kamaĉo en sia letero 
(Monato 90/1, p. 4) prave argumentas 
kontraŭ superfluaj neologismoj. Des 
pli strange estas ke s-ro Kamaĉo laŭ 
tiu sama letero volas enkonduki novan 
radikon „nark-” por signi drogojn kon- 
traŭleĝe uzatajn, ĉu ni vere bezonas 
ŝarĝi Esperanton per tiu senutila 
pruntvorto angla-usona, kiam ni povas 
ĉerpi el la lingvo mem kunmetaĵon 
perfekte taŭgan por esprimi la koncer- 
nan ideon? En mia artikolo «Lukto kon- 
traŭ drogaĉoj” (Monato 87/5, p. 16) mi 
unue notis la fakton ke drogoj per si 
mem estas nek laŭleĝaj nek kontraŭle- 
ĝaj, sed ilia uzado povas esti aŭ tia aŭ 
alia. Post tiu konstato mi proponis 
nomi «drogaĉoj” heroinon, morfinon, 
kokainon, amfetaminon kaj similajn 
drogojn se ili estas uzataj kontraŭleĝe. 
Tiel morfino estas drogo se uzata hos- 
pitale ĉe kancerulo, sed drogaĉo se 
uzata eksterleĝe por propra plezuro 
aŭ senzorgiĝo. El la vorto drogaĉo oni 
povas facile krei aliajn esprimojn kiel 
drogaĉi sin, drogaĉemulo, drogaĉma- 
nio ktp.

Eskil Svane, Francio
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noticoj

Unua episkopino
Monato raportis ke Barbara Harris 
(Usono) estis la unua virino kun la 
titolo episkopo en la anglikana aŭ 
episkopa eklezio. Fakte ŝi estas nur 
helpepiskopo kaj ne regas diocezon. 
Kiam Penny Jamieson, Karori, Wel- 
lington estos instalita kiel episkopo de 
Dunedin en junio, ŝi regos diocezon, 
do fakte estos la unua ina episkopo, ŝi 
havas 47 jarojn, edzon kaj tri gefilojn. 
Sutton Gvvenda

Profesoreco pri biblio-tradukado
Kiel unua en la mondo, d-ro J. de 
Waard [Vart] fariĝis profesoro pri la 
tradukado de l’ Biblio. La nederlanda 
Biblio-societo NBG kreis tiun ..fakon” 
ĉe la Libera Universitato (= kalvinana) 
de Amsterdam. La nova profesoro jam 
multajn jarojn laboris samterene, i.a. 
per admonoj kaj sugestoj al tradukistoj 
en plurajn aziajn kaj afrikajn lingvojn.

GB

Poŝ-kasedaparato danĝera
Nederlanda Aplik-Naturscienca 
Esplor-Asocio faris esploron pri la 
uzado de poŝ-kased-aparatoj fare de 
junuloj. Ofte evidentiĝas, ke la apara- 
ton ili trolaŭtigas. lli ne nur kaŭzas 
damaĝon al si mem (difektiĝo de la 
aŭdo, kaj eĉ totala surdiĝo) sed ankaŭ 
ili endanĝerigas la ceteran trafikon. La 
esploro konsistis el tio, ke viciĝis 30 
gejunuloj kaj oni diris al ili ..funkciigu 
vian aparaton tiom laŭte, kiom vi dezi- 
ras, do kiom vi kutime faras tion.” Mal- 
antaŭ ili estis aŭto en distanco de 50 
m. La veturanto funkciigas la hupilon. 
El la 30 gejunuloj estis nur unu, kiu 
aŭdis la hupilon. Poste la distanco 

estis 25 m. Tiam aŭdis nur 2 junuloj la 
hupilon. Poste oni malpliigas ladistan- 
con ĝis 10 m. Kvar junuloj aŭdis la 
avertosignalon. Se la aŭto veturas 50 
km hore, la distanco 10metra estas tro 
malgranda por eviti akcidenton.
Kamp Hans

Lasu la aŭton hejme
En Nederlando en 30 urboj nuntempe 
okazas provo tre speciala: en la kadro 
de la registaraj streboj al malpliigo de 
la ĉiutaga (precipe aŭtomobila) trafiko 
en kaj ĉirkaŭ la urboj, oni enkondukis 
t.n. trajn-taksiojn. Lige al trajnbileto oni 
povas aĉeti taksibileton por 5 guldenoj 
(ege malalta tarifo). Por tiu prezo la 
trajntaksio kondukos onin al kiu ajn 
destino en la koncerna urbo. Nura mal- 
avantaĝo estas, ke povas okazi ke 
maksimume du aliaj pasaĝeroj sam- 
tempe bezonas trajntaksion; kaj ke 
sekve la taksio iom ..rondveturos” tra 
la urbo por liveri ĉiun je ties destino. Se 
la bileton oni aĉetas anticipe, ankaŭ 
eblas telefone alvoki la trajntaksion ĉe 
sia hejmo por ekvojaĝi al la stacidomo, 
sed kompreneble en la cel-urbo oni 
tiam denove bezonos trajntaksi-bile- 
ton... Se tiu ĉi provo allogos multajn 
uzantojn, oni faros el ĝi ..normalan” 
situacion, ankaŭ en la kvar plej gran- 
daj urboj, kie nuntempe ĝi ne funkcias. 
Berveling Gerrit

Studi en Budapeŝto
Post longaj preparlaboroj la Esper- 
anto-fako de la Budapeŝta Universi- 
tato Eotvos ĝoje raportas, ke ĝi rajtas 
oferti Internacian korespondan 
Interlingvistikan kurson entute en 
Esperanto. Se estos sufiĉe da aliĝin- 
toj, ĝi komenciĝos en septembro 
1990. La trijara kursaro kondukos al 
ŝtata rekonata diplomo. Informoj: Eot- 
vos-Universitato. Lingvistika Katedro, 
Esperanto-fako, Pesti Barnabas u. 1, 
H-1364 Budapeŝto V. Tel. + 36/1/ 
180966.

Terminologia problemo
Ke la germanoj post la milito devis 
manĝi neŝatatan panon el maizo, 
havis specialan kaŭzon: en la pet- 
skribo al Usono tradukisto uzis por la 
germana Korn (tritiko) la usonan vort- 
on com - sed tio ja estas maizo. Por 
eviti en la unuiĝanta eŭropa merkato 
tiajn erarojn, nun en FR Germanio oni 
febre ellaboras terminarojn por entre- 
prenoj, por ke oni ne erare mendu ekz. 
ŝraŭbojn el Britio kaj ricevos ŝraŭbin- 
gojn. Sed ne nur tio: Ursula Reisen 
[Rajsn], estrino de Germana Termino- 

logia Konferenco, substrekas ke eĉ 
interne de Germanio mem regas ter- 
minologia ĥaoso, ke diversaj firmaoj 
uzas diversajn terminojn por sama 
produktaĵo. Laŭ s-ino Reisen la angla 
lingvo ne havas ŝancon iĝi komuna lin- 
gvo de Eŭropo, jam pro la simpla kialo 
ke laŭ nova EK- leĝo pri produkt- 
garantio sur ĉiu varo la koncerna 
teksto devas aperi en la lingvo de l' 
importlando. ..Giganta terminologia 
tasko!", avertas s-ino Reisen. sm

Sur ekologia fundamento
La Akademio lnternacia de la Sciencoj 
San Marino (AIS) ekkonstruos en Bja- 
listoko, Pollando, konferenco- kaj 
studo-centron, kiu konsideros la plej 
aktualajn spertojn de la ekologia kons- 
trumaniero kaj kiu funkciu kiel interna- 
cia komunikejo ne nur pri ekologiaj 
demandoj. La domo de AIS estiĝos 
kadre de la planata Centro Zamenhof 
en Bjalistoko. La kontrakton subskribis 
dum konferenco en Berlino reprezen- 
tantoj de Bjalistoko kaj de AIS. La ger- 
mana subtena societo de AIS fondos 
holdingon por havigi la financan bazon 
por akademi-domoj; krom tiu en Bjalis- 
toko tia domo estiĝos ankaŭ en San 
Marino, planata estas tria domo en 
Debrecen (Hungario).

Stipendio por interlingvistoj
Memore al Prof. D-ro lvo Lapenna kaj 
liaj grandegaj meritoj por la lnternacia 
Lingvo ĝenerale kaj ties aplikado en la 
scienco speciale, la plenumkomitato 
de Fondaĵo lvo Lapenna decidis sta- 
rigi Stipendion tvo Lapenna.
La stipendio estos atribuita ĉiun jaron 
aŭ ĉiun duan jaron al la aŭtoro de la 
plejbona scienca tezo (disertacio) en 
la kampo de interlingvistiko kun rilato 
al Esperanto, akceptita oficiale en uni- 
versitato aŭ samranga alta lernejo.
La elekton inter la proponitaj verkoj kaj 
la atribuon de la stipendio faros juĝko- 
misiono, kiun nomumos la plenumko- 
mitato de Fondaĵo lvo Lapenna.
Provizora koresponda adreso: S-ro 
Peter Zacho, sekretario-kasisto de 
Fondaĵo I.L., Norregardsvej 91, DK- 
2610 Rodovre, Danio.

PR-leksikono kun Esperanto
Ĵus aperis Lexikon der Publie Rela- 
tions (Leksikono de Publikaj Rilatoj) 
en germana eldonejo Verlag Moderne 
Industrie (Justus-von-Liebig-Str. 1, D- 
8910 Landsberg/Lech; prezo DEM 
68,-), kiu enhavas ankaŭ glosaron en 
Esperanto kaj artikolon pri „Publik- 
Rilata lingvo Esperanto”.
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raportoj

RUMANIO

Ĉu vivanta kadavro?
En teatro kiam la tragedio finiĝas kaj la 
spektantoj ekaplaŭdas, la mortintoj 
kutimas ekstariĝi purigante sin de la 
polvo de l’ scenejo kaj kliniĝas antaŭ la 
spektantoj antaŭ retiriĝi en kulisojn. La 
timo de simila fino estas unuavice la 
motoro de la tiom maltrankvila politika 
vivo de la nuna Rumanio. Kaj ne 
temas pri la kadavroj de la duopo el 
portretoj. Minimume ĉi-rilate ĉiuj 
ŝajnas kredi ke ĉio estis vera kaj anko- 
raŭ ne aperis onidiroj pretendantaj ke 
oni pafis tutsimilajn viron kaj virinon aŭ 
ke oni falsigis la filmon aŭ la fotografa- 
ĵojn. Sed temas pri la kadavro de I’ 
diktaturo. Neniu estas certa ke ĝi vere 
mortis, ke ĝi ne restariĝos dum la 
aplaŭdo de I’ publiko deziranta ordon 
kaj disciplinon, kaj ke ĝi ne reaperos 
alie ŝminkita kaj revestita por ludi nov- 
an pecon pli-malpli similan.
El la improvizita teksto de l’ paroladoj, 
en la neantaŭvideblaj turniĝoj de I’ 
konflikto, el la parolo de l' ĉefroluloj kaj 
el la individuaj aŭ grupaj intervenoj de 
tiuj kiuj kontestas la aŭtoritaton rezul- 
tas, ke la timo estas pli forta ol la 
espero kaj ke, dum la malĉeesto de 
certeco rilate la pasintecon, la nun- 
tempo estas neregebla kaj la eston- 
teco minacata.
Ĝis iu certa punkto la multeco de mani- 
festacioj, pretendoj, iniciataj komitatoj 
estas komprenebla kaj klarigebla. La 
opini-, asociiĝ- kaj kontestrajtoj estas 
tro freŝa akiro kaj por multaj ankoraŭ 
tro malpli certa por atendi ĝis morgaŭ 
tion kio jam eblas nun fari. Morgaŭ 
estus eble tro malfrue. La demokratio 
estas en si mem strukturo kiu favoras 
nestabilecon. Ĝi estas socio kies 
mekanismo reguligas la daŭran kon- 
flikton inter ideoj kaj interesoj, inter 
grupoj kaj uloj, kaj kiu neproponante 
utopiajn idealojn sed realigeblajn 
celojn ne povas esti kaj nek povas iĝi 
pli bona ol la individuoj, el kiuj ĝi kon- 
sistas kaj kiuj iel-tiel ĝin reprezentas.
Se vi provas konservi vian sendepen- 
dan vidpunkton, ĉu vi povas rekoni vin 
inter tiuj kiuj luktas por iu aŭ alia parto 
de sufiĉe konfuze markita barikado? 
La respondo povas estis nur „Jes, 
sed...” kaj ĝuste ĉi-tiel estas normale, 
ĉar la unua neceso de demokratia vivo 
kaj ne de demokratia spektaklo estas 
la disiĝo de I’ ulo disde la aro. Pormo- 
mente la pozicion de spektanto oni 
ŝanĝemas favore al tiu de subtenanto: 
la subtenanto diferenciĝas de I’ 

spektanto per sia ebleco esprimi pli 
laŭte sian kunsenton aŭ sian malesti- 
mon pri la partneroj de ludo en kiu li 
mem tute ne partoprenas. Sed la 
ekzerco de demokratio bezonas civi- 
tanojn kaj ne subtenantojn, homojn 
kiuj ekzamenas sian socian pozicion 
pere de I’ objektiva graveco de l’ kate- 
gorio kiun ili reprezentas, kiuj preten- 
das ion en nuntempo analizante kaj ne 
idealigante sian pasintecon. La verajn 
kulpintojn (kulpantojn) oni ekkonos 
nur se oni rekonos la neceson konsi- 
deri la tutan veron de la revolucio, eĉ 
ĝian malagrablan parton, kiu kontraŭ- 
diras la simpligantan imagon prezenti- 
tan - ĉu pro malscio, ĉu pro taktikaj 
kialoj? - dum la unuaj tagoj post la dis- 
falo de I’ diktaturo.
ĉi-tiun veron bezonas ne nur la militis- 
toj kiuj manifestaciis meze de februaro 
en Bukareŝto, nek nur la pacaj mani- 
festaciintoj, kiuj bedaŭrinde ebligis al 
la malstabiligantoj ataki la registaron 
dimanĉe, la 18an de februaro, sed ĝin 
bezonas ĉiuj homoj kiuj vivas en 
Rumanio kaj volas kompreni en kiu 
mondo kaj en kiaspeca lando ili vivos. 
Oni devas krei klarajn, kompreneblajn 
garantiojn kiuj neniigu ĉiun eblecon, 
ke la potencposedantoj (indiferente ĉu 
maldekstraj, ĉu dekstraj aŭ centraj) 
disponos denove pri reprezalia apa- 
rato kiun ili povus uzi, nerespektante la 
leĝon kontraŭ iliaj rajtoj.
Alie, sur la improvizita scenejo de l’ 
historio, la kulpantoj kaj iliaj komplicoj 
ludos la morton, eventuale rezignos 
pri la aplaŭdoj kaj retiriĝos en kulisojn 
ripetante la ĉefrolojn de l’ venonta 
spektaklo.
Jauca Ciprian

Kiel helpi al la Esperanto-movado 
en triamondaj landoj? 

Per la
ABONHELPA FONDUSO 

de MONATO!

SOCIO/SPORTO

Kia skandalo
La iama stelulino de monda gimnas- 
tiko, Nadia ComSneci [Nadia Koma- 
neĉi] forlasis sian landon ĝustatempe, 
por ,ĝui’ la areston de sia eksamanto, 
en alia lando, kie ŝi jam trovis alian 
(amanton), kvankam ne tiom riĉan 
kiom estis la filo de la nun mortigita 
iama diktatoro de Rumanio. Jes ja, 
famulo de sporto decidis forlasi sian 
landon, serĉante pli bonan vivon en 
fremdejo, ĉirkaŭ tiu, sufiĉe neatendita 

fuĝo jam kreiĝis kvazaŭ skandalo, kaj 
la unuaj kiuj utiligis la okazon estis la 
sensaciemaj usonaj gazetoj. Sed tiun 
aĉan skandalon eklipsis sufiĉe frue la 
okazaĵoj en Rumanio, kie unu el la las- 
taj diktatoroj falis de sur trono, kien li 
mem metis sin (kun alies helpo, kom- 
preneble).
Nadia, kies nomo estis dum pluraj jaroj 
sur ĉies lipoj, eliris denove en la mon- 
don, por montri ke eĉ anĝeloj ne estas 
senpekaj. Nu, certe ne estis/as ŝi 
anĝelo. Anĝelo ne mensogas - alme- 
naŭ ne tiel videble. La rolulino de la 
skandalo .Comĉineci’ forlasis, laŭ siaj 
asertoj, Rumanion pro manko de libe- 
recoj. Ho, povrulino! Kiu parolas pri 
liberecoj! Gazetistoj celantaj sensa- 
cion, taksis veraj ŝiajn asertojn, ĉiuj 
rapidis publikigi ŝiajn asertojn, sed 
neniu penetis kontroli la veron. Kial ne 
demandis tiuj gazetistoj, kiom longe 
devis atendi Nadia por ricevi sian pas- 
porton, kiun ŝi uzis somere 1989? ĉu 
ili demandis ŝin, kiom da tempo pasi- 
gis nia stelulino en vicoj, por akiri sian 
ĉiutagan panon? ĉu oni demandis ŝin, 
kiom ŝi pagis por pasigi semajnojn sur 
la rumania marbordo akompanata de 
tiu, kiu ne senkaŭze dormas en mal- 
liberejo, Nicu Ceausescu [Niku ĉaŭ- 
ŝesku], en kondiĉoj, kiujn la rumanoj 
eĉ ne rajtis revi? ĉu scias la fervoraj 
usonaj gazetistoj, kiomfoje ŝi parto- 
prenis pompajn bankedojn organizi- 
tajn de tiu, kiu nun diktas en alia 
mondo, Nicolae Ceausescu [Niko- 
lae]?

Moralo ne gravas
Nu, la protektintoj de Nadia apartenas 
al la pasinteco kaj al aliaj mondoj. Nun 
kaj tie ĉi, ŝi bezonas alian protektan- 
ton. Kaj la plej sekura, almenaŭ en tiu 
ĉi lando, ŝajnas esti la usona dolaro. 
Sed ĝi ne estas facile gajnebla, pre- 
cipe se oni ne parolas la anglan (jen, 
denove la lingvoj!). Kial do ne eluzi ies 
monon. Unue, tiun de la gazetaro, kiu 
pagas bonege por sensaciaj novaĵoj,

ste de amanto, kiu donos al vi ne
nur monon. Kaj, fakte, kial ne havi 
amanton, eĉ se li estas - ankoraŭ - 
edzo kaj patro de kvar malgrandaj 
infanoj, kiuj bezonas lin. Similuloj kuni- 
ĝas, kaj la moraleco ne ĉiam gravas. 
Forgesinte ĝin (la moralon), kaj 
volante eliri anonimecon, la nova 
amanto de Nadia .savis' ŝin el la infero 
ĉaŭŝista, portante ŝin en paradizon. Ni 
parolu kun ŝi post kelkaj jaroj, kiam la 
gazetistoj ne urĝos pagi milojn da 
dolaroj por kelkaj skandaligaj linioj, kaj 
kiam la mono de la .savanto’ malplii- 
ĝos.
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Ni tamen deziru al ŝi sukceson en ŝia 
nova lando, kie la ŝtatestro ne invitos 
ŝin bankedi ĉe la Blanka Domo, nek lia 
filo oferos al ŝi longdaŭrajn feriojn tra 
Usono. Ni same esperu, ke la situacio 
en ŝia devenlando pliboniĝos post 
nelonge. Certe estas, ke la ŝanĝoj tieaj 
ne estas tute senproblemaj, kaj ke la 
problemoj ne estas mallonge daŭraj. 
Onet lonel

JAPANIO 

ĉu finiĝas 
la politika vakuo?
La elektado de la 512 deputitoj de la 
nacia parlamento de Japanio en 
februaro finiĝis per granda venko de la 
konservativa Liberal-Demokrata Par- 
tio (lpd) kun 286 elektitoj. Inter la opo 
ziciaj partioj, nur la socialistoj plimulti- 
gis siajn deputitojn - aŭ, pli precize, 
regajnis siajn seĝojn perditajn en la 
antaŭaj elektadoj.
La diskutoj dum la elektadaj kampan- 
joj ĉi-foje estis tre malaltnivelaj. La 
socialista partiestro kaj la opozicia 

ĉefo, s-ino Doi, serĉis apogon preskaŭ 
sole en la plej primitiva sento de la 
popolo, malŝati la novtipan imposton 
efektivigitan de la registaro en aprilo 
1989. La opozicio sciis krii kontraŭ la 
novtipa imposto, kontraŭ ebla 
komenco de importado de rizo, kon- 
traŭ elektiĝo de la politikistoj implikitaj 
en la koruptada skandalo ĉirkaŭ tele- 
komunika firmao-grupo Recruit 
[Rikrut] - kun neniaj pozitivaj propo- 
noj.

Politika vakuo
Fariĝinte ekonomia superpotenco, 
Japanio tamen malhavis respondan 
politikon dum la lastaj du jaroj.
La koruptada skandalo de la grupo
Recruit implikis la plej influajn politikis- 
tojn kiel s-rojn Abe kaj Miyazawa, kiuj 
do estis devigitaj portempe retiriĝi de 
la brila podio de la reala politiko. 
La nova „konsumad-imposto”, aŭ 
3%a imposto sur aldonaj valoroj, 
ankaŭ ricevis akran malfavoron de la 
popolo. La reganta partio ldp fine de 
1988 tro trude voĉdonis la leĝpropo- 
non en la LDP-majoritata parlamento 
sen sufiĉe konvinka informado al la 
popolo pri ĝiaj sociemaj celoj kaj efikoj.

La opozicio trovis en ĝi bonan atakilon 
kontraŭ ldp, kiu regadis la landon de 
1955. La supraj du temoj preskaŭ 
monopoladis la sesiojn de la nacia 
parlamento.

Teruraj terprezoj
La japana konstitucio adoptis siste- 
mon similan al la brita por elekti sian 
ĉefministron. La prezidanto de la 
majoritata partio en la parlamento, s- 
ro Kaifu, do estros plu la nacion. Kiaj 
taskoj do staras antaŭ li?
La plej granda tasko verŝajne estas la 
moderigado de la terprezoj. La terpre- 
zoj en Tokio kaj aliaj urbegoj estas tiel 
fantazie altiĝantaj, ke la tuta metropola 
gubernio Tokio egalvaloras al la tuta 
Usono, laŭ surpapera sumigado de 
terprezoj. Tio signifas ke la japanoj 
povas aĉeti la tutan teron de Usono, se 
ili forvendas parteton de sia arkipe- 
lago.
Tia fenomeno rezultas de la manko de 
konvena ter-imposta politiko en Japa- 
nio. La terpreza altiĝo estas tiel rapida, 
ke la investado por aĉeti teron montri- 
ĝis la plej efika maniero de monga- 
jnado. Kaj tiel komenciĝas diabla cir- 
klo. ►

opinio

Muzeo por komunismo

Mi timas; ia muroj faladas, ia ruĝa 
armeo el Sovetio jam senpova post 
„glasnost” kaj ..perestrojko ” ne sukce- 
sas plu subteni la verajn komunismajn 
reĝimojn... eĉ en Rumanio la sistemo 
ruiniĝis, ĉu do ni ne plu povos kon- 
servi ekzempleron de la aŭtenta 
komunismo ?

Ni eisavu Albanion
En Amazonio la kompatindaj indianoj 
..janomamisoj” kontaĝitaj de la orser- 
ĉantoj petas helpon por izoliĝo el la 
terura civilizacio. Kaj en tiu sama 
terura civilizacio de Brazilo, la komu- 
nisma partipolitiko PC do B, kun 6 
federaciaj deputitoj jam timis perdi 
sian modelon pri komunismo, kiu 
estas Albanio, la lasta el la lastaj en 
Eŭropo, kiu eble estos jam pereinta 
kiam tiuj tinioj estas aperantaj, ĉu jam 
ne pereis la dinosaŭroj kaj aztekoj ?
La afero urĝas, urĝegas por elsavi la 
janomamisojn kaj komunismon. Ni tuj 
kreu muzeon por ke la postvivantaj 
generacioj vidu kaj ternu propraokule 
tion kio estas komunismo. Kial en 
Albanio ? Nu ĝi estas la plej pura kvan- 
kam nura postrestanta, la plej malevo- 
luinta lando de Eŭropo, en la 111a vico 

en tutmonda situo laŭ vivnivelo. Evi- 
dente ekzistas Kubo, sed tie mankas 
la aŭtenteco, Fidel Kastro restas sud- 
am eri keca en diktatora stilo. Ankaŭ 
estas Norda Koreio kun la granda Kim 
S ung kiu regas ekde 1945, sed tio 
same estas malbona ekzempto pro la 
orienta despotismo. Albanio estas la 
vera muzeo, kun nur 3 milionoj da 
homoj, ĉar eksteraj rilatoj ne povas 
alporti kontaĝon pro la ĉi tiea konstitu- 
cio. Plie ĉiuj scias ke Albanio estas 
ateista ŝtato kiu malpermesas prakti- 
kadon de religioj, do eĉ la danĝera 
islamismo ne sukcesos influi.

Kial starigi ia muzeon ?
Temus evidente pri internacia alvoko 
por konservado de la pura idealo kiu 
estas komunismo. Oni tuj povus sin 
turni al fakulo pri tiuj alvokoj kiel kan- 
tisto Sting, kiu kun la albano Ramiz 
Atia, anstataŭ la indiano Raoni, povus 
prezenti mitingojn en la tuta mondo. 
Alterne kun la kantado de Sting, Alia 
deklamus pecojn el la verkoj de Sta- 
lino kaj Markso. En Tirano, la ĉefurbo, 
oni konservus la fabrikojn kie la labor- 
istoj, la veraj diktatoroj de T proletaro 
agadus malantaŭ muzeoj el vitro, por 
ke la vizitantoj en plena miro, aprezu la 
efikan funkciadon de komunisma pro- 
duktado.
En lokoj antaŭiiksitaj, ia kaprinoj kiuj 

abundas en ĉi tiu montara regiono, 
havus la saman statuson kiel la kolom- 
boj de placo Sankta Marko en Vene- 
cio. Neniu devus timigi ilin, kaj la plen- 
dediĉitaj kompartianoj vendus (dona- 
citaj el Usono) pakojn kaj pakojn da 
maizgrajnoj por nutri la kaprinojn... 
plenprofite al la postvivo de T partio, 
kompreneble.
Oni evidente instigus la turistojn, stu- 
dentojn kaj aliajn, veturi bicikle, ne pro 
ekologio sed pro la fakto ke ne ekzis- 
tas aliaj rimedoj, kaj ĉar la malmultaj 
aŭtomobiloj estas rezervitaj por la 
membroj de la ..nomenklaturo”. La 
vizitantoj rajtus longe viciĝi por mem 
sin nutri, kaj povus ĉeesti la oficialajn 
voĉdonadojn kie la sola kandidato de /’ 
partio ĉiam ricevas almenaŭ 99 % el la 
voĉoj, ĉiu vizitanto ankaŭ rajtus fari 
publikan memkritikon, kaj viziti librejon 
por aĉeti je tre favora prezo kelkajn el 
la sesdek volumoj de Enver Hoxha, la 
fondinto de la albana komunista par- 
tio. ĉiuj turistoj ankaŭ povus parto- 
preni la prelegojn kie oni denuncas la 
malbonan reformismon de Gorbaĉov. 
Finfine, ĉiuj kunlaborus por la fondusoj 
internaciaj ne nur de janomamisoj sed 
ankaŭ por la konservado kaj disvol- 
viĝo de komunismo, kiu tiel ne povus 
finperei kaj kiu scias, eble eĉ sukcesus 
funkcii.
Ledon Gilbert
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Sukcesis nur reakiri antaŭan proporcion: socialista partiestro s-ino Doi (maldekstre). - ĉefministro Kaifu penikas grandan 
okulon al la tradicia „senfalulo"-pupo, kio estas japana maniero deklari venkon en elektado.

Pro la troa prezaltiĝo de la tero, la 
nacia kaj municipaj registaroj mem tre 
malfacile povas akiri necesajn tere- 
nojn por efektivigi siajn ambiciajn 
urboplanojn. Oni eĉ komencis duon- 
serioze flustri ke sole ia grandega ter- 
tremo en Tokio povos dissolvi la tutan 
plektaĵon.

S-ro Abe, kiu atendas maturan tem-
r sia ĉefministriĝo.

Kiel malizoli la merkaton?
La dua grava tasko estas malfermi eĉ 
pli la japanan merkaton al eksterlandaj 
entreprenoj, precipe responde al la 
postuloj de sia alianca partnero 
Usono.
Japanaj leĝoj rigore malpermesas la 
importadon de rizo por protekti la inte- 
resojn de 9 % de la tuta loĝantaro kiuj 
okupiĝas pri agrikulturo. Kaj estas alia 
leĝo kiu forte malkuraĝigas la malfer- 
madon de nova granda magazeno en 
establita butikkvartalo. Tiuj leĝoj kiuj 
fakte estas kapeto de glacimonto, rice- 
vas riproĉojn kiel simboloj de fermi- 
teco de la japana merkato.
Por solvi la ter-problemojn kaj malizoli 
la nacian merkaton, necesas postuli 
de certa parto de la nacio, ke oni rezi- 
gnu pri siaj establitaj rajtoj nutritaj dum 
la lastaj jardekoj. La registaro bezonos 
grandan gvidpovon por sincere kaj 
efike persvadi diversajn rondojn. 
Estas dubinde, ĉu la nuna ĉefministro 
Kaifu havas kapablon por tio.
Lia partio ldp estas kolekto de frakcioj, 
kiuj kune kreadas majoritaton en la 
nacia parlamento, kaj kies estroj laŭ 
interkonsento sinsekve posteniĝas 
kiel parti-prezidanto kaj sekve la 
ĉefministro. S-ro Kaifu estas provizo- 
rulo ŝtopanta la politikan vakuon post 
la sinsekvaj skandaloj de aliaj parti- 
estroj. Li mem apartenas nur al mal- 
granda seninflua frakcio ene de ldp.

Generacia ŝanĝo?
Eksa ĉefministro s-ro Takeshita, kiu 
estras la plej grandan frakcion ene de 
ldp kaj restas tre influhava, pledas por 
ĉefministriĝo de lia malnova amiko s- 
ro Abe, kiu gvidas alian grandan 
frakcion. En januaro Abe vizitis Sove- 
tion kaj sianome konfirmis la inviton 
por s-ro Gorbaĉov al ĉeriz-florantan 
Japanio en 1991. Tio spegulis la 
antaŭvidon de ambaŭ japanaj kaj 
sovetiaj politikaj rondoj, ke la 65jara 

Abe baldaŭ rekomencos sian plenan 
politikan vivon kaj plenigos la politikan 
vakuon.
Eble pli-malpli frue ĉi-jare la politiko de 
Japanio deklaros adiaŭon al la 
interluda ĉefministro kaj trovos pli for- 
tan reprezentanton. Se tamen la 
59jara Kaifu sukcesos resti registo tra 
la tuta 1990, li estos memorata kiel 
startinte de nova generacio de politi- 
kistoj en Japanio.
Izumi Yukio

RITIO

Eŭropo-herezo
Fanatikuloj estas tiuj britaj Eŭropo- 
deputitoj, membroj de la konservativa 
partio de la brita ĉefministro Thatcher 
[Taĉrj, kiuj pledas por integriĝo de 
brita valuto en eŭropa mon-sistemo 
kaj por pli kerna rolo de Eŭropo-parla- 
mento. Jen almenaŭ verdikto de emi- 
nenta konservativulo pri vizito de 
reprezentantoj de la 32 konservativaj 
membroj de Eŭropo-parlamento ĉe 
Downing Street [Daŭning Stritj, ofi- 
ciala loĝejo de s-ino Thatcher.
La insulta epiteto klare konturas la kri- 
zon en la konservativa partio pri 
Eŭropo. Kvankam Thatcher teorie 
aprobas la Eŭropan Komunumon, ŝi 
fidas neniun, kiu praktike celas reali- 
gon de EK-idealoj. ŝiaj deputitoj, 
ekzemple, en la okuloj de la ĉefminis- 
tro, subfosetas la nacian parlamenton 
favore al Strasburgo aŭ Bruselo; do, 
kiam temas pri debatoj pri EK-aferoj 
en la nacia parlamento, ne rajtas par- 
topreni Eŭropo-deputitoj, ĝuste tiuj 
homoj, kiuj povus konsili al naciaj kole- 
goj kaj ilin gvidi tra labirinto de eŭropaj 
leĝ-proponoj. Kaj vizito, kiu celis 
pacon inter deputitoj kaj ĉefministro, 
estigis ne harmonion sed insultojn. La 
konservativa partio estas do dividita 
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partio pri Eŭropo; ĉu opoziciaj partioj 
sukcese ekspluatos konservativan 
embarason, estas alia afero.
Samtempe, kiam britaj konservativoj 
baraktis en kontraŭdiro, aŭdigis alia, 
por multaj pli dolĉa voĉo en Parizo. 
Jacques Delors [Jak Delorj, prezi- 
danto de la Eŭropo-komisiono, argu- 
mentis pri tia Eŭropo, kian ja celas la 
32 malamikoj de Thatcher; pri federa- 
cia grupiĝo de ŝtatoj kun plifortigita 
parlamento. Por Thatcher, herezo... 
sed herezo, kiu pli kaj pli enradikiĝas 
eĉ en konservativa Britio.
Gubbins Paŭlo

GERMANA DR

Vojaĝoj sen reveno
En 1990 ankoraŭ ĉiam pli ol 1 OOO civi- 
tanoj de GDR ĉiutage forlasas sian 
landon - spite al gravaj politikaj ŝan- 
ĝoj, post ekpaŝado de GDR sur vojo al 
vera demokratio, post malfermo de la 
„fera kurteno”.
Ekzemple en la plej homriĉa distrikto 
de GDR,en la distrikto Karl-Marx- 
Urbo, havanta iomete pli ol du milio- 
nojn da loĝantoj, forlasis en 1989 ĉ. 
27 500 da ili GDRn. Kaj en la unuaj tri 
semajnoj de 1990 iris denove pli ol 
1 OOO! Jes, estas ankaŭ homoj, kiuj 
reprenis sian peton pri elvojaĝo post la 
gravaj politikaj ŝanĝoj en oktobro/nov-

------------- o pini o—

Libereco, sed kia?
ĉie en la okcident-eŭropaj landoj oni 
nun ĝojas pro la nova evoluo en la 
oriento. Multaj deziras helpi la mal- 
riĉajn landojn, ĉar libereco sole ne 
donas panon. Sed kiel helpi ? ĉu per 
donacoj aŭ per pruntedonoj? ĉu ili tiel 
venos en saman situacion kiel la 
ekskotoniŝtatoj, kiuj nun estas en 
grandega ŝuldo al la riĉaj landoj, kaj 
tial devas eksporti pli ol ili povas por 
pagi la renton de siaj pruntoj?
Ankaŭ ĉiuj en la riĉaj landoj devas pagi 
renton kaj tial gajni per eksporto, kaj tuj 
multaj pensas pri nova eksporto al la 
orientaj landoj. Ni fieras pro nia libe- 
reco, sed tio estas libereco por la 
mono. Meze de superfluo de varoj 
multaj homoj estas malriĉaj, multaj 
senlaboraj, kaj la loĝejoj estas tro 
multekostaj por ili. Ni legas pri mizero, 
eĉ en la plej riĉaj landoj.
Antaŭ pli ol 100 jaroj Henry George 
[Henri ĉoĝj en sia libro „ Progreso kaj 
Malriĉeco ” profetis, ke nia ekonomia 
sistemo kaŭzos malriĉecon. La rezul- 

embro 1989, sed ili nombras nur 
proksimume 10 %. La restantaj 90 % 
persistas je sia elvojaĝo, nepre ne 
volas resti.
Sed kiuj nun estas la kaŭzoj por for- 
laso de GDR? La iamaj kaŭzoj - ĉu 
veraj aŭ pretekstaj - subpremo, pri- 
spionado, mallibereco de opiniodir- 
ado, vojaĝmalpermeso, restriktoj en la 
kredokonfeso kaj similaj ja ne plu 
ekzistas.
Nun pli signifoplenaj fariĝis tiuj kaŭzoj:
- polucio de la vivomedio;
- malfacileco ricevi kontentigan loĝe- 
jon;
- malbona pagado en la profesio;
- malfido al la politika kaj ekonomia 
evoluo de GDR;
- konstanta manko de varoj en la ven- 
dejoj;
- malkontentigaj laborkondiĉoj.
Do kaŭzoj, kiuj precipe por pli junaj 
homoj gravas, kiuj ankoraŭ staras ĉe 
la komenco de sia ..posedaĵkonstruo”. 
La statistiko tion konstatas: la plej 
multaj elvojaĝemuloj estas homoj inter 
20 kaj 40 jaroj. Ekonomio kaj sanitaraj 
servoj ege suferas pro la foriro de la 
plej laborpovaj fortoj. La manko de 
kuracistoj kaj flegistinoj en malsanule- 
joj kaj flegstacioj de maljunulejoj fari- 
ĝis preskaŭ katastrofa. Kaj jen, kia 
groteska situacio: GDR-kuracistoj kaj 
flegistinoj forlasis GDRn - kaj kuracis- 
toj el FRG (ofte en siaj ferioj!!) venas, 
por helpi dum kelkaj semajnoj, al 

ton ni nun vidas en la tuta mondo, eĉ la 
plej riĉaj landoj per sia komerco eks- 
portis ia plej grandan parton de sia 
malriĉeco al la ekskoloniaj landoj, kiuj 
nun suferas pro la grandaj ŝuldoj al la 
riĉaj landoj.
Kaj en la unuopaj landoj kaj inter la 
landoj la diferenco inter la malriĉaj kaj 
la pti riĉaj kreskis, kaj ĉie kreskas 
mamutkonstruaĵoj de bankoj kaj aliaj 
kredit- kaj asekur-institucioj.
lam Moseo laŭ la biblio volis krei libe- 
ran popolon de antaŭaj sklavoj. Tial li 
donis al ili ne nur la 10 ordonojn, sed 
ankaŭ regulojn pri la indulgenca jaro, 
en kiu ĉiuj sklavoj liberiĝu, tero redo- 
niĝu al la iamaj familioj kaj ĉiu ŝuldo 
nuliĝu. Eble oni neniam sekvis tiujn 
regulojn, sed nur tiaj reguloj povos 
hodiaŭ certigi, ke kiel eble plej multaj 
homoj povos vivi libere.
Nia tero estas riĉa, sed necesas ke ni 
ankaŭ en la socioj vivas laŭ la leĝoj de 
la naturo (aŭ dio). „Kiel vi semas, tiel vi 
rikoltos!" La bianka raso bezonas 
semi pli bonajn agojn ol ĝis nun por 
rikolti bonan frukton!
Langkilde Ejnar

GDR, por subteni la funkciadon de la 
medicinaj servoj!
Feliĉe nun oni realigos pli bonan paga- 
don de kuracistoj kaj flegistinoj. Sed ĉu 
tio sufiĉos?
Bedaŭrinde la registaro en FRG ĝis 
nun ne povis decidiĝi, forstreki la ne 
plu motivitajn pagojn al GDR-forlasin- 
toj, malgraŭ diversaj proponoj ke 
„transloĝado de Hamburgo al Mun- 
keno estu traktata samkiel translo- 
ĝado de Lejpcigo al Munkeno”. En 
ambaŭ kazoj oni serĉu antaŭe laboron 
kaj loĝejon.
Por elvojaĝemuloj en GDR - tio certe 
kompreneblas - estas la ĉemizo pli 
proksima ol la jako. lli pensas tiel: Se ni 
devos ankaŭ ĉi tie en GDR pli intense 
labori, ĉar ja necesas, unue tiri la 
ĉaron el la marĉo antaŭ ol la cirkons- 
tancoj pliboniĝos, ni povos intense la- 
bori ankaŭ en FRG - kaj ni tuj havos 
funkciantan sistemon.
Jes, egoisma subjektiva opinio, kiu al 
la ..restantoj” pli akrigas la situcaion, 
sed kion fari? Helpos nur forirbremso 
flanke de FRG.
Hofmann Wilfried

EKONOMIO

Plialtigo de 
prezoj en GDR
La unuaj paŝoj estas faritaj sur la ŝtona 
vojo de solidigo de la malsana ekono- 
mio en GDR: Ekde 15a de januaro 
1990 la ŝtataj subvencioj por diversaj 
infan-vestaĵoj kaj infan-ŝuoj estas nuli- 
gitaj; iliaj prezoj nun pli altas.
Rekompence la ŝtato pagas krommo- 
non al gepatroj: por ĉiu infano sub 12 
jaroj 45,- markojn monate, por infanoj 
pli aĝaj 65,- markojn monate.
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La celo de tiu financa manipulo estas, 
rimarkeble redukti la amason de infan- 
vestaĵoj, kiun eksterlandanoj aĉetas 
malmultekosta kaj eksportas neleĝe 
en siajn landojn, profitantaj la subven- 
ciojn. Ekzemple la ŝuindustrio devis 
ĝis nun produkti tiom da infanŝuoj, ke

EKONOMIO

Ŝlosiloj al socialisma civilizo
ĉu socialismo = malkapitalismo?
Kio precize estas socialismo oni ne 
scias. Eri okcidento inter adeptoj de 
ĉiaj socialismoj konstante daŭras kve- 
reloj, kies socialismo estas tiu vera. La 
diskutadon senceligas la fakto, ke plej 
ofte temas pri ideoj, kaj ne pri ie ekzis- 
tanta realaĵo. La aŭtoro aŭdis opiniojn, 
ke plej proksima al socialisma idealo 
estas jen Svedio, jen francio, jen 
Svislando, jen Nikaragvo...
En (parte jam ekskomunistaj ŝtatoj la 
nocio socialismo estis ankoraŭ pli 
dubasenca. Foje ĝi egalis al komu- 
nismo, foje ĝi estis la ŝtupo antaŭ ĝi. 
Socialismon oni foje jam havis, sed 
foje nur ĝin konstruis.
ŝajnas, ke sola komuna en ĉies difinoj 
estas nur la volo, ke socialismo estu io 
alia ol kapitalismo, eĉ io pli bona.

ĉiu infano povus ricevi 7 parojn da ili 
jare!
Redukto de tiu nombro povus krei urĝe 
bezonatan kapaciton en la ŝufabrikoj 
por la produktado de pli modaj kaj pli 
kvalitaj ŝuoj por plenkreskuloj. 
Hofmann VVilfried

La reala socialismo
La orientaj lernolibroj pri ekonomio de 
socialismo estis skribitaj per tre spe- 
ciala stilo, kiu ne permesis diveni, ĉu 
priskribita trajto ekzistas reale aŭ ne. 
Ekzemple la frazoj „Principo de socia- 
lismo estas planado.”, „La celo de 
socialisma mastrumado estas provi- 
zado de materiaj bezonoj de la socio,” 
deklaras iujn postulojn rilate al la sis- 
temo. Sed tute ne diras, ĉu la postuloj 
estas plenumataj. Tial do la enhavo de 
la libroj estis ĝenerale priskribo de iu 
postulata, ideala sistemo. 'Oni povis 
malmulte ekscii pri la reale ekzistantaj 
mekanismoj.
Kion do faru areto de povraj ekono- 
miistoj, kiuj volis tamen esplori la 
ekzistaĵon, se ili eĉ ne povis precize 
nomi la esploratan objekton?

Frata helpo venis, kiel kutime, el Sove- 
tio. En ideologiaj bataloj kun okciden- 
taj maldekstruloj kreiĝis en la 60aj jaroj 
la nocio „reala socialismo”. Ĝi signifis 
la soci-ekonomian sistemon reale 
ekzistantan en komunistaj ŝtatoj. La 
nocio montriĝis poste tre taŭga por la 
esplorantoj. Gi ebligis diferencigi post- 
ulaĵon kaj ekzistaĵon. Ĝia graveco 
similas al rango de la nocio „realo” en 
filozofio. Oni povis anstataŭi la mult- 
signifan vorton per la preciza.
(En la sekva parto de la artikolo ĉiam, 
kiam mi skribos ..socialismo”, mi kom- 
prenos ĝuste la realan socialismon. 
Same skribante ..kapitalismo” mi kom- 
prenos la ..realan”, kaj ne iun „idea- 
lan”.)

Novparola terminaro
Solvinte la problemon kun la ĉefnomo, 
ni rimarkas ke la aliaj nocioj ankaŭ 
kaŭzas problemojn. Nome, multaj fak- 
toroj el ekonomiko de kapitalismo 
havas en socialismo iel alian signifon. 
Ekzemple: socialisma mono ne estas 
mono! Unue, pro ŝtatigo de la prezoj ĝi 
ne plu servas kiel mezurilo de valoro. 
Due, ĝi estas nur limigita ekvivalento 
de varoj, sed jam ne universala. Ja 
posedo de socmono ofte ne sufiĉas 
por aĉeti ion - oni devas troviĝi sur iu 
distribua listo. Ĝi ne estas senper-

-------------d o k u m e nto-------------------------------------------------------
APARTISMO

ĉu bonintence?
La sud-afrika ambasadoro Albert 
Nothnagei [Albert Notnaht] disdonis 
en Nederlando la jenan leteron (tradu- 
kita el la afrikansa de Kamp Hans).

La 5an de januaro 1990

1990 - Jaro de libero?

Ni estas ĉe la komenciĝo de nova jaro. 
Ni adiaŭis draman kaj traŭmatan jaron 
en la mondhistorio.
Orient-Eŭropo kaj la tuta mondo estas 
superŝutita de tajda ondego de ŝanĝoj 
- malnovaj ideologioj devis cedi lokon 
al nova pensado. Militemo en multaj 
mondpartoj devis cedi lokon al pacaj 
iniciatoj. Ankaŭ en Sud-Afriko ekestis 
momento por dramaj ŝanĝoj.
La jaro 1989 grandioze stampis la his- 
torion. Libero deklaris mondvaste la 
militon kontraŭ maljusto kaj sub- 
premo. La muroj de homa maljusto 
devis ĉie malaperi. Ankaŭ en Sud- 
Afriko komencis prezidanto De Klerk 
malkonstrui la homajn murojn de mal- 

justo. Milito estas deklarita kontraŭ 
apartismo.
Apartismo ne plu estas politiko de 
la registaro.
ĉu ekzistas perfekta plano por Sud- 
Afriko? Bedaŭrinde ne. Neniu povas 
justigi ĉion en Sud-Afriko ununokte. 
Kiel neeble estas por la mondo elradi- 
kigi la maljuston ununokte, same nee- 
ble estas por prezidanto De Klerk aŭ iu 
alia fari ĝin en nia lando.
La jaro 1989 de Sud-Afriko estas kon- 
siderata ankaŭ en tiu historio kiel jaro, 
en kiu nova prezidanto kaj nova regis- 
taro rompis tra la malnova apartisma 
muro. Ekde sia regad-akcepto en sep- 
tembro 1989, prezidanto De Klerk 
paŝon post paŝo reformis Sud-Afrikon. 
Neniu povas elimini liajn reformaga- 
dojn kiel sensignifajn. Mem prijuĝu la 
jenajn agadojn kaj decidojn de prezi- 
danto De Klerk:
- La malfermo de strandoj kaj la 
interkonsento forstreki la leĝon pri la 
indiko de apartaj komfortoj;
- Aprobo de pacaj protestaj manifes- 
tacioj;
- La interparolo de prezidanto De 
Klerk kun Nelson Mandela je mer- 
kredo, la 13a de decembro 1989, kaj 
ankaŭ la reliberigo de VValter [Colte] 
Sisulu kaj aliaj ANC-anoj. Ankaŭ estis 

interparoloj kun gravaj ekleziestroj, 
kiel i.a. ĉefepiskopo Desmond 
[Desmnd] Tutu, Honorinda Frank Chi- 
kane [Frenk ĉikejn] kaj d-ro Allan Boe- 
sak [Alan Busak].
Jen paŝoj sur vojo al libero kaj justo 
por ĉiuj homoj de Sud-Afriko. La des- 
tino en Sud-Afriko do estas libero- lu
Nova Sud-Afriko, libera je ĉiaj formoj 
de rasdiskriminacio kaj maljusto, lu 
Sud-Afriko, en kiu ni ne povas per- 
mesi, ke rajtas novaj maljustoj ansta- 
taŭi malnovajn.
1990 komenciĝis por ni, sud-afrikanoj,
kiel jaro de espero. Espero, ĉar ni kune 
formas parton en la ĝojo de la festado 
de la libero de la mondo kaj espero, 
ĉar homoj de Sud-Afriko estas sur la 
vojo al libero.
Nederlando restas sud-afrika-
noj, speciala lando. Tial ni fidas, ke 
1990 estos jaro, en kiuj firmaj historiaj 
kaj kulturaj ligoj ricevas novan signi- 
fon. Ni kredas je tio, ke vi kun ĝojo par- 
toprenas en la nova jaro, kun espero 
kaj ebloj, kiujn la nova Sud-Afriko pro- 
ponas al siaj homoj.
Mi deziras al vi volonte, ankaŭ nome 
de la dungitaro de la sud-afrika amba- 
sadorejo ĉi tie en Den Haag, prospe- 
ran 1990.
Albert Nothnagei, Ambasadoro 
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sona, ĉar depende de kategorio de 
fabriko aŭ individuo la prezoj varias. 
Do dependas kiu pagas. Fine, ĝi ne 
estas libere ŝanĝebla, ne nur je vera 
mono, sed ankaŭ je aliaj socmonoj. 
Simile socialismaj bankoj ne estas 
bankoj, sed nur iuj kasoj arigantaj kaj 
malarigantaj kvazaŭmonon laŭ supraj 
ordonoj. Socialisma komerco ne estas 
komerco, sed iu formo de distribuado. 
Socprofito ne estas profito, ĉar ĝi 
povas tute konsisti el ŝtata dotaĵo. 
Ktp., ktp.
En politiko la adjektivo ..socialisma” 
havas signifon „mal-”. (Komparu: 
socialismaj demokrateco, justeco, 
moraleco.) En ekonomio ĝi signifas 
..kvazaŭ”.

Ordon-distribua mastrumado
Ordiginte iom la terminologiajn aferojn 
ni rigardu la trajtojn de la sistemo. Kiu 
estas la ĉefa - ĉu la planado? Nomi 
socialismon per termino ..planekono- 
mio” aŭ ..mastrumado centre planata” 
ne estas ĝusta, kvankam ambaŭ dira- 
ĵoj estas vastege uzataj kaj tuj rekona- 
taj.
Unue ne ĝustas, ĉar ĝi supozigas, ke 
en kapitalismo oni ne planas. Nu, ĉiu 
kiu iam mem pripensis iun propre- 
riskan entreprenon bone scias, ke 
unue oni eksidas kaj kalkulas (= pla- 
nas), kalkulas, kalkulas... Due, socia- 
lisma planekonomio diferencas de 
planekonomio ekzistanta en kapita- 
lismo dum militoj. Ni povas do konstati, 
ke la vorto plano ankaŭ eniris novparo- 
lon.
Socplano ne estas plano, sed.. Ĝuste, 
kio?
La centra plano kaj subpartoj de ĝi 
enhavas du ĉefajn partojn. En la unua 
troviĝas produktoplano - la ordonoj 
por entreprenoj: kion, kiom kaj kiam ili 
produktu. En la dua troviĝas la distri- 
buplano - bilanco de produktaĵoj kaj 
ilia posta disdivido je provizoj.
(Centra planisto kvazaŭ reprenas ĉies 
produktaĵojn, kolektas ilin, kaj poste 
centre distribuas, por ke la entreprenoj 
povu plenumi la ordonojn.) Tiel do la 
socplano egalas al centra ordonaro 
kun distribua listo. Tial la ekonomia 
nomo por la reala socialismo estas: 
ordon-distribua mastrumado.

Ekonomio de manko
luj konstantaj ecoj de socialismo estas 
okulfrapaj, aliajn oni povas malkovri 
nur post esplorado.
Al la unua grupo apartenas la trajto, ke 
la mendo konstante superas oferton. 
La ordon-distribua mastrumado estas 
mastrumado de manko, de mal- 
abundo (laŭ titolo de fama libro de Kor- 
nai). En la merkata ekonomio la oferto 
plej ofte egalas aŭ superas la mendon, 
sed foje (ekzemple dum aŭ post milito) 

la situacio estas mala. Tiusence socia- 
lismo estas ekonomio de milita stato: 
la mendo ĉiam superas.
En iuj periodoj la diferenco estas mal- 
pli granda. Tiam la distribuado koncer- 
nas entreprenojn, dume homoj povas 
aĉeti sen kuponoj kaj en malgrandaj 
vicoj. Alifoje la diferenco larĝas. 
Observiĝas longaj vicoj kaj kupona 
sistemo. Tiam oni parolas pri krizo. 
(Kaj denove - la socialisma krizo estas 
malkrizo de merkata ekonomio.

Troa investado
La trajto bezonata priesploron estas 
konstanta tendenco al tro investado. 
Ĝi okazas en ĉiuj reformitaj kaj nere- 
formitaj socialismaj sistemoj.
Montriĝas, ke direktoraro kaj lokaj in- 
stancoj estas firme deciditaj investi iel 
ajn. Eĉ kontraŭ la volo de centra aŭto- 
ritato, kiu foje subtenas tiun tenden- 
con, sed dum krizo volas haltigi ĝin. 
Samtempe montriĝas, ke la investan- 
toj pli interesiĝas pri daŭrigado de la 
investa proceso, ol pri ĝia rapida finigo 
aŭ estonta profiteco.
Jen unu el cent okazaĵoj, kiam por ek- 
sterulo ŝajnas, ke en socialismo homoj 
agas stulte kaj tio sole fiaskigas ĝin. 
Tamen pli detala esplorado pruvas, ke 
la homoj agas racie (t.e. laŭ principo 
maksimumo da rezultoj per minimumo

Gorbaĉov ne komprenas
La sekva komento atingis nin el Litovio 
de homo, kiu ne volas esti nomata. Li 
verkis la tekston post la vizito de Gor- 
baĉov, kiu penis eviti ke Litovio fariĝu 
sendependa.

Hodiaŭ finiĝis la vizito de M. S. Gorba- 
ĉov. Li ne komprenis nin-bedaŭrinde. 
Ni litovoj definitive konvinkiĝis, ke li 
havas imperian pensmanieron. Li ne 
komprenas, ke nur libera popolo 
povas esti feliĉa. Inter la amaso kaj ĉie 
li nur mensogas, same. Kiel imperies- 
tro, li ĉiam pravas, ĉiuj liaj estraranoj, 
la ĉirkaŭantoj nur kapjesadas kiel 
ŝafoj.
Li ne volas kompreni, ke en Litovio 
ekzistas longaj demokratiaj tradicioj, 
ke ĉi tie ne estas slava tero. Li ja 
agnoskas, ke en la konstitucio ekzis- 
tas paragrafo pri la memdecido de 
popoloj, pri la libera foriro de la respu- 
blikoj el la Soveta Unio, sed malgraŭe 
ankaŭ hieraŭ li parolis pri la interesoj 
de Rusio...
Mi povas diri kun certeco, ke maturas 
la momento kaj io okazos: aŭ ni iĝos 
liberaj aŭ estos granda Karabaĥ (ne 
laŭ nia deziro). Mi nenion havas kon- 
traŭ la rusoj, mi ne estas naciisto, sim- 
ple mia konscienco devigas min tiel 
pensi.
En januaro 1990 

da peno). Sed temas pri racieco en la 
kondiĉoj difinitaj fare de la sistemo. Do 
ne homoj kulpas, sed la sistemo.
Ja se vi ne investas el propra mono je 
propra risko, ne interesas vin ĉu la 
investaĵo estos profita. Vi serĉas aliajn 
avantaĝojn. Interesas vin tiam tiuj 
investoj, kiuj donos novajn gvidajn 
postenojn. (Do prefere vi konstruu el 
ŝtata mono najbaran kopion de via 
malmoderna fabriko, ol modernigu la 
ekzistantan.) Ja novaj postenoj bezo- 
nas homojn. Havante influon je nomu- 
migo vi povas al multaj uloj promesi 
tion kaj ion postuli de ili rekompence. 
Vi regas. Do gravas, ke la investa pro- 
ceso daŭru, por flegi la esperojn. Sed 
kiam ĝi finiĝas, estas la tempo porfor- 
iri: ja postenoj malplinombras ol pro- 
mesitaj. Baldaŭ vi havos multajn mal- 
amikojn.
Same racie oni povas klarigi intensan 
hejtadon post fino de frostoj, malpreci- 
zecon de industriaj produktaĵoj, leĝan 
ĥaoson, en kiu oni povas esti certa tro- 
vi malajn regulojn pri ĉiu ekonomia 
afero.

La celo de socialismo
Ha, kiu ĝin scias? ĉu ĝi estas plena
provizo de materiaj bezonoj de loĝan-

r
rimarki, ke ĝi servas tute male. Ja 
komunistoj ne estas tiom blindaj. Eble 
helpos al ni rigardo al statistikoj kaj 
kalkulo, kiu parto de nacia produkto 
plej rapide kreskas, se mastrumado 
ne estas en krizo.
Ni konstatas, ke tiam: akumulado 
kreskas pli rapide ol konsumado. En 
akumulado pli rapide investoj ol rezer- 
voj. En investoj pli produktaj ol nepro- 
duktaj (lernejoj, hospitaloj). Ene de la 
produktaj - la industriaj investoj 
kreskas pli rapide ol la agrikulturaj, la 
pezindustriaj (minejoj, uzinoj, ŝipfare- 
joj) pli rapide ol malpezindustriaj. En la 
peza industrio pli rapide kreskas la 
milita parto ol la civila...
La rekta celo de socialisma ekonomio 
montriĝas maksimumigo de armado. 
En tiu kampo la sistemo atingis verajn 
sukcesojn. Ĝi povis rompi tiajn kuti- 
majn obstaklojn kiel teknologia mal- 
evoluo, malalta kvalito aŭ manko de 
kunlaboro inter scienco kaj industrio. 
La avantaĝo de la sistemo estas la 
ebleco koncentrigi ĉiujn fortojn sur unu 
aŭ kelkaj elektitaj kampoj, eĉ se sam- 
tempe detruiĝas ĉiuj aliaj.
Sovetio, havante ekonomian poten- 
cialon egalan al duono de la usona, 
povis vivteni almenaŭ same grandan 
kaj same modernan armeon. Same 
granda, sed kapitalisma Rusujo, eĉ se 
ĝi ankaŭ havus ideon de monda kon- 
kero, devus multe pli cedi al konsumaj 
bezonoj de la socio.
Do, se vi strebas al malarmado - sub-
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Fino de Varsovia Pakto?
Loĝantaro en rruboooj (1989)

La „ Varsovian Kontrakton pri amikeco, kunlaboro kaj reciproka helpo", kiel ĝi 
nomiĝas oficiale, oni fondis en 1955 responde al la integriĝo de okcidenta Ger- 
manio en NA TO. Kontraste a! la militista karaktero de N A TO, la Varsovia Pakto
estis multe pli politika organizaĵo. Pro tio ankaŭ nun - post la multaj politikaj ŝan- 
ĝoj en socialismaj landoj - pluraj membroj, precipe Hungario kaj ĉeĥoslovakio, 
malkaŝe parolas pri eksiĝo. Kaj sekve de probabla baldaŭa reunuiĝo de T ambaŭ 
Germanioj oni jam celas al likvido de la Varsovia Pakto. En N A TO dume oni ne 
parolas pri likvido, sed pri nova, alia rolo de T okcidenta pakto.

tenu malkonstruon de reala socia- 
lismo!

Kiam naskiĝas totalismo
Krom la taktika celo (armado), socia- 
lismo havas ankaŭ strategian. Nome: 
plifortigon de rega rolo de la komunista 
partio.
En historio ofte okazis, ke iu grupo 
kaptinte la povon monopoligis la politi- 
kajn strukturojn de ŝtato. Tia diktatora 
sistemo ĝenerale ne ŝanĝas la mas- 
trumadon aŭ strukturon de proprieto. 
Ĝi kontentiĝas per la kontrolo, ke rime- 
doj de mastrumado ne estas uzataj en 
batalo kontraŭ la reĝimo. Laso de la 
ekonomia libereco kaŭzas relativan 
malstabilecon de tiuj sistemoj, lli tre 
ofte falas post morto de diktatoro 
(ekzemple: franco en Hispanio). Kapi- 
talismo estas la bazo sur kiu renaski- 
ĝas politika libereco kaj demokrateco. 
Bolŝevikoj estis la unuaj en moderna 
epoko, kiuj ne kontentiĝis per la poli- 
tika monopolo, sed aldone kaptis 
ankaŭ la ekonomian. Kunigo de poli- 
tika kaj ekonomia diktatoreco efikis 
per totalisma sistemo, ebliganta tota- 
lan kontrolon super individuo. La sis- 
temo estas tre stabila, ĉar ambaŭ „pie- 
doj" reciproke apogas sin. Stalin mor- 
tis, sed lia sistemo postvivis lin alme- 
naŭ 35 jarojn.
La subpremita ekonomio aktive sub- 
tenas politikan regadon. La aŭtonoma 
ekonomio agas male. Mi tion priskribu 
per tri facilaj ekzemploj:

Nekonformismaj scenaristoj
Dum la kontraŭkomunista kampanjo 
en Usono en 50aj jaroj iuj filmaj scena- 
ristoj ricevis neleĝan malpermeson de 
laboro. Registaro premis al filmpro- 
duktantoj, ke ili ne aĉetu scenarojn de 
homoj troviĝantaj sur nigra listo. Por 
ĉirkaŭeniri la malpermesojn la nigrolis- 
tuloj petis amikojn, ke ili donu sian 
nomon por iliaj verkoj. Se la scenaro 
estis bona, la produktantoj ŝatis ĝin 
aĉeti, eĉ se laŭ stilo ili povis diveni, kiu 
estis la efektiva verkinto. Ja bona sce- 
naro donas esperojn pri profita filmo. 
Tiamaniere la ekonomia, porprofita 
sistemo grave malakrigis politikan dis- 
kriminadon.
Politike necertaj scenaristoj en socia- 
lismaj ŝtatoj devas serĉi por si alian 
profesion. Unue, filmojn oni produktas 
ne por plaĉo de spektantaro, sed por 
plaĉo de la partio. La scenaroj antaŭ 
ĉio devas esti politike korektaj. Due, 
filmadministranto ne riskos aĉeti sus- 
pektindan scenaron. Ja li havas 
neniun profiton pro sukcesaj filmoj kaj 
nur endanĝerigus sian karieron.

Malpermeso pri ŝtata laboro
En F.R. Germanio ekzistas leĝo mal- 
permesanta dungi en ŝtataj postenoj 
politikajn ekstremistojn (komunistoj, 
nazioj). Tiu leĝo tamen tute ne depre- 
nas de tiuj homoj eblecon bonege sa- 
lajri aŭ negoci en granda privata 
sektoro.
T ute alie aspektas la afero, se la ŝtata 

sektoro okupas la tutan mastrumadon. 
Tiam eblas tute depreni al politika kul- 
pulo la eblecon perlabori je sia vivo. 
Tia puno estas multe pli timiga ol 
aresto.
Tamen la ekzisto de iu, eĉ malgranda, 
privata sektoro (iu kapitalisma niŝo en 
socialisma ĉirkaŭaĵo) tuj malfortigas 
totalismon de ŝtato. Dum la milita stato 
en Pollando en 80aj jaroj forĵetitoj el 
ŝtataj postenoj trovis oficialan aŭ 
nigran laborlokon en privataj servoj aŭ 
privata agrikulturo.
Ekzemple estis vilaĝa instruisto, al kiu 
pro agado en konspira ..Solidareco” la 
sekreta polico promesis eternan sen- 
laborecon. Li vizitis multajn ŝtatajn 
entreprenojn. Komence oni ĉiam ak- 
ceptis lin, sed kiam li venis por fin- 
aranĝi la dungon, oni nuligis la inter- 
konsenton. Finfine iu direktoro, lia 
malnova amiko, klarigis al li: „Mi havis 
telefonon el la polico, lli diris, ke se mi 
dungos vin la sekvontan tagon ni 
ambaŭ estos senlaboraj.” Dum tem- 
popaso la situacio graviĝis. Laŭ leĝo 
pri labordevo viro ne laborante dum tri 
monatoj povis esti punita. Li elturniĝis 
subskribante la kontrakton kun unu 
kamparano pri komuna gvido de agri- 
kultura bieneto. La bieneto estis 
efektive tro malgranda por vivteni du 
personojn, sed li ekhavis ĝustajn 
dokumentojn. Tiam li povis neoficiale 
salajri ĉe renovigado de malnovaj pre- 
ĝejoj.

Papero - la strategia varo
La ŝtata monopolo pri distribuo de la 
papero estas bonega aldonaĵo al cen- 
zuro. Ĝi totaligas la gazetaran kontro- 
lon. Se iuj grupoj nerekte dependaj de 
komunistoj (eklezioj, asocioj) ricevos 
permeson eldoni cenzuratan gazeton, 
registaro povas artefarite limigi ĝian 
eldonkvanton. Ja paperon oni ne 
povas aĉeti en merkato, sed nur ricevi 
desupre destinitan porcion. Tial do la 
eldonkvantoj de gazetoj ne spegulas 
la efektivan intereson de la legantoj pri 
ili, sed male - la volon de la regantoj pri 
interesoj de homoj. „La universala se- 
majnorevuo” (Tygodnik Powszechny), 
prestiĝa, katolika, dum jardekoj sola 
pli sendependa gazeto en Pollando 
havis la eldonkvanton limigitan „pro 
manko de papero” al 50 mil ekzemple- 
roj, kvankam oni tre facile vendus 250 
mil ekzemplerojn.
Papermonopolo estis ankaŭ grava 
baro por neleĝaj eldonejoj. Por entute 
ekfunkcii ili unue devis organizi pape- 
ran nigran merkaton.
La ekzemplo kun papero ilustras, ke 
kiam oni ne rajtas simple aĉeti, sed 
povas nur ricevi, la socio submetiĝas 
al totalisma kontrolo.

MONATO — marto 1990 RAPORTOJ 13



Vojo al sklaveco
Tiel titolas la malnova libro de Fridriko 
van Hayek, dediĉita al socialistoj el ĉiuj 
partioj. Analogioj kun la sklava sis- 
temo estas frapaj. La majstro (ŝtato) 
prenis je si respondecon pri provizo de 
(vere kaj nur) minimumaj vivbezonoj 
de homoj. Rekompence postulas ple- 
nan servutecon.
Foje tamen la krizo atingas tian pro- 
fundecon, ke fiaskas tiel la minimumaj 
provizoj, kiel ankaŭ la premioj por 
funkciuloj. Bankrotanta komunisto 
pasas metamorfozon: ŝtonkapulo 
ŝanĝiĝas al reformisto. Do se vi volas 
reformigi la sistemon jen la recepto: 
unue bankrotigu ĝin!
Wnuk Matjaso

KONFLIKTOJ

Foto, kiu estas 
historio
Alia jaro pasis. Alia jardeko pasis. 
Ankoraŭ dek jaroj, kaj ankaŭ jarmilo 
pasos. La okazoj fluas, pli rapide ol 
kiom oni povas antaŭvidi. Dum nur 
kelkaj monatoj, la tuta politika pano- 
ramo de orienta Eŭropo ŝanĝiĝis kiel 
ne estis imageble nur antaŭ unu jaro. 
Kaj kio restas en nia memoro.
Estas la vero ke ni vivas kaj preskaŭ 
partoprenas al la eventoj, kiuj okazas 
en landoj kiuj estas tre malproksimaj, 
sed estas ankaŭ vero ke kun la sama 
rapideco kun kiu ni vivas tiujn even- 
tojn, ni ankaŭ forgesas ilin. La televido 
montras al ni ĉiam novajn impresojn 
kaj tiam, preskaŭ nevole, ni forgesas 
tiujn, kiujn ni vidis nur je la antaŭa tago. 
Necesas io, kio restas; do tio estas la 
foto. Pere de kelkaj fotoj, ni povas havi 
impresojn de la historio, ĉiuj memoras 
la tre faman foton de la hispana bata- 
lanto, kiu falas dum la hispana civila 
milito kiu portis al la regado de Hispa- 
nio la diktatoron Francisco Franco 
[Francisko Frankoj; la fotoj portis al 
niaj okuloj la bildojn de la dua mondmi- 
lito, kaj de ĉiuj militoj, kiuj poste okazis 
en la mondo (Koreio, Vjet-Namo). 
Restos en la memoro la fotoj de la 
signoj de la specialaj ŝuoj, pere de kiuj 
la usonaj astronaŭtoj promenis sur la 
luno. Ni povus mencii ankoraŭ aliajn, 
sed ni revenu al nia epoko.

Trijara batalado
La apenaŭ pasinta jardeko pasis, kaj 
ĝi portis kun si multajn memoraĵojn, 
kies heredaĵojn ni vivos en la nuna jar- 
deko: Irano kaj Irako batalis dum mult- 
aj jaroj, sed nun inter la du landoj estas 
paco; sama okazis en Vjet-Namo, 
Kampuĉeo, Afganistano. Tamen, io 

restas. Kaj tion montras la apuda foto. 
Je dek jaroj el la dua jarmilo, estas 
ankoraŭ popolo kiu ne havas sian 
patrujon, kaj kiu suferas pro akra sub- 
premo. Estas la loĝantoj de Palestino. 
Jam de tri jaroj ili batalas per la t.n. inti- 
fada. Kaj dum tiuj tri jaroj ili donis kon- 
tribuon da vivoj, precipe de infanoj kaj 
junuloj.
La fotoj kaj televidaj elsendoj donas 
ideon pri tiu dramo: usona televid-sta- 
cio montris bildojn de kelkaj israelaj 
soldatoj, kiuj rompas la brakojn de 
kelkaj junaj palestinanoj. La apuda 
foto montras junulon kiu estis pafita 
fare de israelaj soldatoj. Li estis pafita 
je la torako; li klopodis spiri, sed sentas 
ke la aero mankas; li sentas ke lia juna 
vivo foriras. Kaj lia vivo foriris post nur 
dek minutoj ekde kiam la foto estis 
farita. Li estis nur 17jara. ĉu li havis 
planojn aŭ esperojn por sia eston- 
teco? Eble jes. Kaj ĉio nun estas senu- 
tila.

Valoro de homo
Oni ne konas la nomon de tiu junulo, 
kaj verdire tio ne estas la ĉefa afero. Li 
estas nur viktimo de la subpremo kaj 
de la netoleremo, kiu jam estis kon- 
damnita ankaŭ de la ĉefaj internaciaj 
organizaĵoj. Kaj ni devus demandi, ĉu 
estus oportune ke iu lando povas daŭri 
en la ignorado de la admonoj de la tuta 
mondo. Se ĝi povas daŭri, ni devas 
demandi kial. Tio ne estas nur hazarda 
okazo, ĉar interalie, dum la sekvanta 
tago, kiam estis debato en israela 
parlamento, iu dekstra deputito diris 
(inter la protestoj de la laboristaj) ke 
„unu judo valoras mil arabojn.”
La dramo jam daŭras ekde multaj 
jaroj. Kiom da jaroj ankoraŭ ĝi daŭros? 
ĉu ĝi estos akra donaco de la ĵus 
komenciĝanta jardeko al la tria jar-

Paŝoj al plena subpremo

De kiam komenciĝis, antaŭ du jaroj, la 
palestina intifado (senarmila rezisto al 
la okupantoj konsistanta en ĉiutaga 
popolprotesto, kvazaŭ temus pri 
popoldefenda striko), la israela armeo 
kaj la judaj koloniantoj elradikigis 
67000 maturajn arbojn kaj plurajn 
pliajn milojn da arbidoj el la kampoj 
kultivataj de palestinanoj. En la terito- 
rioj, kiujn Israelo ekokupis, la israel- 
anoj forbruligis multajn kultivejojn, 
dum aliajn kultivitajn kampojn ili 
detruis per buldozoj. Simile Israelo 
decidis malkonstruon de ĉ. 1000 
domoj de arabaj civitanoj akuzitaj pri 
partopreno en la intifado. Kiel diras 
PIV sub la tria difino de .mastrumi’, „en 
Palestino iam devos mastrumi nur la 
hebreoj”, je kies ajn kosto.
Kamaĉo Georgo

m• • •
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milo? Ni memoru la frazon de iama 
germana kanceliero Willy Brandt [Vili 
Brant]: „La historio ne konas la vorton 
.neniam’.”
Cerretini Paolo

HISTORIO

Ĉu oni intence 
mortigis militkaptitojn?
Inter strangaj statistikoj oni trovas 
ankaŭ tiujn kiuj temas pri la morto- 
kvanto inter la germanaj militkaptitoj 
en la manoj de la britoj kaj kanadanoj 
unuflanke kaj de la francoj kaj usona- 
noj aliflanke. Temas pri la periodo tuj 
post la dua mondmilito.
Fakte, inter la malliberuloj en manoj de 
britoj kaj kanadanoj la mortokvanto 
estis la sama kiel ĉe normala loĝan- 
taro, t.e. inter 1 kaj 2 procentoj. Ali- 
flanke, la mortokvanto inter la mallibe- 
ruloj en manoj de la francoj kaj usona- 
noj estis ĉirkaŭ 25 %, t.e. sub franca 
rego mortis 250000 kaj sub usona 
rego mortis 750000 viroj. ►- 

14 RAPORTOJ marto 1990 — MONATO



Tiu fakto kaj ties posta kaŝo atingiĝis 
parte per ordonoj de generalo Eisen- 
hower [Ajzenhaŭerj pri la reklasifiko 
de militmalliberuloj (pows aŭ .priso- 
ners of war’ estas la angla nomo) en 
defs (.disarmed enemy forces' aŭ 
malamikaj soldatoj malarmitaj). La 
unuaj ĝuas protektadon de la Konven- 
cio de Ĝenevo, la duaj ne.
Ekzistas libro titolita .Other Losses’ 
(.aliaj perdoj’) verkita de James Bac- 
que [Ĝemz Bakj el Toronto kaj publiki- 
gita de Stoddart, en kiu oni trovas pris- 
kribon de la nekredebla kruela 
traktado ricevita de la germanaj solda- 
toj kiuj cedis sin post la VEa tago (tago 
de la venko en Eŭropo; poste venis la 
VJa tago aŭ tago de la venko en Japa- 
nio), nome 8an de majo 1945.
En tiu libro Bacque konkludis ke kaj 
ĉefkomandanto Dwight Eisenhower 
[Dŭajt] kaj generalo Charles de Gaulle 
[ŝarl de Goi] ekigis intencan politikon 
kiu kondukis al la morto de tiom „kiom 
oni mortigis dum la tuta luktado sur la 
okcidenta fronto en nord-okcidenta 
Eŭropo post la eniro de Usono en la 
milito, t.e. de 1941 ĝis la fino de aprilo 
1945”.
La faktoj malkaŝitaj de Bacque estas 
ke tiujn virojn (ofte temas pri 12jaraj 
knaboj) oni enfermis en grandegajn 
nekovritajn kampojn, eĉ 400000 po

POLLANDO

Formiĝas la nova maldekstrularo
De aŭgusto 1989, kiam en Pollando 
Solidareco transprenis regopovon, 
okazas granda akcelado de ŝanĝoj en 
pluraj vivosferoj. En ekonomio ne 
eblas rapide atingi pozitivajn ŝanĝojn. 
La nova registaro celas kapitalismon 
en ŝtato, kie mankas kapitalo kaj kies 
ŝuldo egalas al 40 miliardoj da usonaj 
dolaroj. La laborantoj kutimiĝis dum 45 
jaroj al ŝtata protekto; tio ankaŭ mal- 
faciligas reorganizadon kaj aliajn 
neprajn reformojn.
Kvankam ekzistas signifaj fortoj favo- 
raj al rapida marŝo de socialismo al 
kapitalismo, granda parto de laboristoj 
kaj ne nur ili sed ankaŭ kelkaj ekono- 
miistoj ne konsentas al planata repri- 
vatigado de ŝtata posedaĵo (precipe 
industrio); temas pri havaĵo kiu rezultis 
ĉefe de nesufiĉe pagita laboro de la- 
borhomoj. La registaro de Mazovviecki 
[Mazoviecki] ĝuas apogon de la socio. 
Tamen kreskas rezervemo rilate 
financan planon de vic-ĉefministro 
Leszek Balcerovvicz [Leŝek Balcero- 
viĉ], kiu volas bremsi la inflacion per 
libera funkciado de l’ merkato; sed tio 
kaŭzas grandan kreskon de ĉiuj pre- 
zoj. Malkresko de produktiveco (i.a. 
pro altaj procentoj de kreditoj) kaj mal- 

unu. Tie multaj mortis pro malŝirmo, 
malsato, disenterio, tifo aŭ alia mal- 
sano.
Jam ĝis la fino de majo, t.e. inter 3 se- 
majnoj de la militfino, ..mortis pli multaj 
homoj en la usonaj kampoj ol sub la 
atombombo en Hiroŝimo".
En lia libro Bacque citis francan milito- 
ficiston kiu diris pri kampo „Estas tiel 
kiel la fotoj de Buchenwald [Buĥen- 
vald] kaj Dachau [Daĥaŭ]”. Stranga 
fakto estas ke Bacque trovis tiujn infor- 
mojn dum sia serĉado de informoj pri 
franca heroo de la rezisto kiu savis la 
vivojn de 1500 judoj. Do Hitler mal- 
arnis la judojn kaj ni scias al kio tiu mal- 
amo portis. „Dio, mi malamas la ger- 
manojn,” Eisenhovver skribis al sia 
edzino en septembro 1944. Nun oni 
scias al kio tiu malamo kondukis.
Epp Victor P.

Rim. de /’ red.: Okcident- germanaj specia- 
listoj pri tiu parto de ia historio forte kontes- 
tas ia asertojn de Bacque, precipe kon- 
cerne la nombrojn. Oni - laŭ germanaj his- 
toriistoj - ja scias, ke precipe la usona 
armeo tute ne estis preparita por zorgadi pri 
tiom da militkaptitoj, kaj ke efektive pro tio 
mortis pli multaj ol devus esti. Kiel puran 
fantaziaĵon oni karakterizas lian aserton, 
ke intence Eisenhower lasis morti ilin. La 
dokumentoj neniel pravigas tian konklu- 
don.

grandigo de aĉetpovo kaŭzas mina- 
con de senlaboreco, parte ankaŭ rezi- 
gnon de la ŝtato pri sociala zorgo, kiun 
oni komencis anstataŭi per filantropio. 
Jen la unuaj kostoj de bezonaj refor- 
moj, pri kio granda parto de civitanoj 
konscias kaj pro tio pacience eltenas 
kreskantan malaltigon de vivnivelo en 
ĉiuj sferoj.

Rapidaj ŝanĝoj

La malfacilaĵojn en ekonomio la regis- 
taro volas rekompenci per rapidaj ŝan- 
ĝoj en politika vivo: evoluigo de parla- 
menta demokratio, plurismo, rompo 
de burokratismaj monopoloj, forigo de 
cenzuro. La socio atente kaj grand- 
parte kun aprobo sekvas la laboron de 
l’ nacia asembleo (sejmo kaj senato). 
Bedaŭrinde en ĝia ofte tro rapidema 
laboro okazas eraroj kiel nepripensa 
leĝo pri amnestio por malliberuloj kaj 
krimuloj; el la debatoj ŝajnis, ke ĉiuj 
kondamnitoj rapide povos forlasi la 
malliberejojn, sed tiuj esperoj ne povis 
esti plene realigitaj. Rezulte okazis 
tumultoj en malliberejoj eĉ kun mortigo 
de kelkaj personoj. Krome pluraj liberi- 
gitoj tuj post la forlaso de karcero faris 

novajn krimojn; i.a. du virinoj kaj infano 
estis perfortitaj kaj murditaj.
Grava ŝanĝo en la konstitucio estis 
forstreko de la paragrafo pri la gvida 
rolo de partio komunista. Oni forstrekis 
el la ŝtatnomo la vorton popola, tiel ke 
nun ĝi estas Pola Respubliko. Nu, por 
ke la ŝtato estu popola ne nur laŭ- 
nome, por tio batalis polaj demokratoj 
komence de l' 19a jarcento. La unua 
registaro formita de socialisto lgnacy 
Daszinski [Ignaci Daŝinski] tuj post 
reakiro de sendependeco en 1918 
nomiĝis Popola Registaro; la nomo 
popola do ne estis elpensaĵo de komu- 
nistoj. Oni redonos al la aglo en la bla- 
zono la kronon kaj revenos al tradiciaj 
naciaj himno kaj flago.
La afero en si mem ne estus tiom 
grava, se tiun etoson reveni al tradicioj 
ne akompanus brua detruado de 
monumentoj starigitaj honore al revo- 
luciuloj, kio havas malmulton kun poli- 
tika kulturo, ŝanĝo de nomoj de stratoj, 
placoj kaj ŝtataj entreprenoj. Certe ne 
ĉiuj antaŭe honorigitaj meritis tion, sed 
bedaŭrinde ankaŭ kelkaj, kiuj nun ans- 
tataŭas ilin, ne meritas tian honoron.
Unu ekzemplo estas Roman Dmovvski 
[Dmovski], prezidanto de Nacia 
Demokratio kaj teoriisto de pola anti-
semitismo en intermilita
Alia trajto de nuna politiko estas strebo 
montri, ke ĉio kio okazis dum pasintaj 
45 jaroj sub regado de komunistoj 
estis malbona; ne ĉiuj konsentas al tio, 
kaj la faktoj tian ĝeneralan kondamnon 
ne pravigas. Tamen, la sistemo de 
reala socialismo ne pruviĝis taŭga kaj 
la partio, kiu respondecas pri la mal- 
sukcesoj, devas foriri.

Partio ĉesas ekzisti
Por fermi nepruvitan kaj de la socio ne 
akceptitan sistemon, post transdono 
de regopovo devis okazi la dua paŝo: 
malfondo de la partio, kiu estis funda- 
mento de l’ antaŭa reĝimo. La 27an de 
januaro 1990 en salonego de Palaco

ĉefministro Mazoviecki celas kapita- 
iismon en ŝtato, kie mankas kapitalo 
kaj abundas ŝuldoj.
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de Kulturo kaj Scienco en Varsovio 
(kie okazis ankaŭ jubileaj E-kongresoj 
en 1959 kaj 1987) kolektiĝis 1639 
delegitoj de Pola Unuiĝinta Laborista 
Partio (PZPR) por sia 11a kaj lasta 
kongreso post 41 jara ekzisto.
Historio de PZPR estis plena de dra- 
maj momentoj. Unuiginte polan labor- 
istan klason en 1948, ĝi samtempe 
perdis ĉion, kio estis valora-krea en 
Pola Socialista Partio, same kiel tion, 
kion oni povas nomi „polan vojon al 
socialismo” de Pola Laborista Partio. 
Sub gvido de PZPR Pollando faris 
signifan paŝon en forigo de ekonomia 
postresto. Samtempe la partio, for- 
mante burokratajn strukturojn kun 
ĉefa trajto centra planado, kondukis la 
landon al profunda ekonomia krizo, 
neglektante valorajn konsilojn kaj pla- 
nojn de eminentaj maldekstraj ekono- 
mikistoj kiel ekz. prof. Oskar Lange en 
50aj jaroj. La partio vekis en vastaj 
popoltavoloj aspirojn al egaleco kaj 
demokratio, sed havante monopolon 
je regado ĝi bremsadis demokration, 
aplikante en krizaj momentoj (1956, 
1970, 1976 kaj 1981) perforton kon- 
traŭ la amasojn.

Tro malfrue

En PZPR dekomence kaj pli vaste de 
1956 estis reformemaj fortoj, sed laŭ 
sento kaj konvinko de la socio ĝi mal- 
fruiĝadis en enkonduko de ŝanĝoj aŭ 
tute ne estis kapabla al tio. ŝajnas, ke 
dramo de reformemuloj konsistas en 
tio, ke kiam la ronda tablo (kies gravaj 
aŭtoritatoj ili ja estis) donis eblecon de 
esencaj ŝanĝoj kaj forigon de stali- 
nismo, granda parto de kontraŭstaran- 
taj politikaj fortoj unuiĝis en atako kon- 
traŭ la partio. Sento de kulpo kaj kom- 
preno de situacio flanke de tiu refor- 
mema alo de la partio ebligis pacan 
ŝanĝon. Kompreneble tio okazis sub 
premo de la socio, tamen valoras ne 
forgesi tiun procedon de la reforme- 
muloj de l’ partio.
El 1633 delegitoj de la malfonda kon- 
greso 1533 deklaris sin pretaj ĉeesti 
fondan kunvenon de nova partio. 
Grupo de ĉ. 100 partianoj, kun 
Tadeusz Fiszbach [Tadeuŝ Fiŝbahj 
fronte, decidis neatendite ne parto- 
preni. Fiszbach estis prezidanto de 
komisiono, kiu preparis programon 
por nove fondota socialdemokratia 
partio. Li kaj liaj adeptoj nun volas 
fondi ĝis fino de la jaro alian partion 
kun la nomo Unio Socialdemokratia. 
Fiszbach havas apogon de Solida- 
reco. La alvoko de Rakovvski [Rako- 
vskij, lasta partiestro de PZPR, ke la 
gvido de la nova partio devus transiri 
en la manojn de juna generacio, ne 
ŝarĝita de pasinteco, varme akceptita 
de la delegitoj, faris la aspiron de

Fiszbach gvidi la novan partion nerea- 
ligebla. La skismo do ne havis fonton 
programan sed taktikan; ĝi ja okazis 
antaŭ la diskuto pri la parti-programo, 
kies kunaŭtoro estis Fiszbach, kaj kiu 
poste estis akceptita de la delegitaro. 
La skismo do ŝajnas fonti en personaj 
ambicioj kaj iasenca dependo de 
Fiszbach de Solidareco. Lia decido 
tutcerte malfortigas la formiĝantan 
novan partion de maldekstrularo.

Socialdemokrata
La fondokongreson malfermis 19jara 
lernantino de liceo - simbolo por mon- 
tri ke la nova partio intencas esti vere 
nova kaj allogi la junan generacion al 
socialisma idearo. Dum la diskutado 
oni prezentis multajn kritikojn pri la 
malnova partio (ekz. ke ĝi ne estis la- 
borista - nur iom pli ol 100 laboristoj 
estis inter la delegitoj) kaj argumentojn 
por nova. Laŭ tio la nova partio devos 
baziĝi je la laboristaro, ĉar la landon 
atendas multe da maljusto en kapita- 
lisma estonteco. Preskaŭ ĉiuj disku- 
tantoj esprimis ke la nova partio devas 
esti socialdemokrata, kaj fine la dele- 
gitoj akceptis la nomon Socialdemo- 
kratio de Respubliko Pola (SdRP). Laŭ 
la principoj la nova partio ne agnoskas 
centrismon, proletan diktaturon kaj 
socialisman internaciismon. Neado de 
tiu ĉi lasta principo ŝajnas esti stranga 
por socialdemokrat-tendenca partio, 
sed ĝi plej verŝajne fontas el kripligo 
de ĉi tiu ideo, kiu en socialisma bloko 
evidentiĝis kiel servemo rilate Sove- 
tion.
La situacio de maldekstruloj en Pol- 
lando kiel en la tuta (iama) socialisma 
bloko estas vere malfacila. Maldekstra 
partio povos ekzisti nur, se ĝi estos 
pragmata kaj tamen enhavos dozon 
de socialisma idealismo, prezentos 
vizion pri pli justa, interesa mondo, 
ŝajnas, ke dum la kongreso de SdRP 
oni ne sufiĉe diskutis la rilaton inter 
pragmatismo kaj ideologio. Troviĝis 
sufiĉa nombro da junaj parti-aktivuloj, 
el kiuj oni elektis la novan partiestra- 
ron. Ankaŭ en la 150-persona ĉefa 
konsilantaro granda parto estas junaj 
kaj mezaĝaj homoj.

Pliaj maldekstraj partioj?

Tamen en Pollando povos estiĝi aliaj 
maldekstraj partioj. Oni-ne forgesu ke 
kadre de Solidareco ankaŭ agas 
signifa grupo de maldekstruloj. Divi- 
diĝo de Solidareco, kiu nomas sin sin- 
dikato, estas tute natura kaj proksima. 
En Eŭropo, kiu karakteriziĝas per 
sufiĉe alta politika kulturo, estas mal- 
facile imagi politikan plurismon kaj 
parlamentan demokration sen signifa 
maldekstrularo. En landoj forŝiriĝantaj 
el reala socialismo, kie reage kontraŭ 

ĝi kreskas danĝero de dekstrismo kaj 
klerikalismo, ĝi estas des pli bezona. 
Oni do devas konsideri la ekeston de 
Socialdemokratio de Pola Respubliko 
faktoro pozitiva kaj kun intereso sekvi 
ĝian evoluon.
Banet-Fornalovva Zofia

HISTORIO

Malhonora jubileo
La 21 an de decembro pasintjare oka- 
zis senbrua jubileo. Antaŭ 100 jaroj 
naskiĝis la plej granda tirano dum la 
tuta historio de homaro, losif Stalin 
(1879-1953). Ĝis nun historiistoj deba- 
tas pri la ĝusta nombro de homoj, 
pereintaj dum lia regado kaj tiu de liaj 
fikunuloj, ĉu pro malsato, ĉu pro mort- 
pafoj, ĉu pro aliaj teruraĵoj kaj repreza- 
lioj - tamen la nombro de pereintoj 
atingas kelkdekoj da milionoj!
La sovetia gazetaro preskaŭ ne aten- 
tis la malhonoran jubileon, nur 
tutlanda satira gazeto Krokodil 
(eldonkvanto: 5,2 milionoj da ekzem- 
pleroj) dediĉis al ĝi tutan sian 
amplekson. La ĉefa temo de la eldo- 
naĵo: malgraŭ Stalin estas mortinta 
antaŭ pli ol 26 jaroj, stalinismo anko- 
raŭ vivas diversforme kaj diversspece 
kaj ĉiuj devas fari ĉion, por entombigi 
ĝin por ĉiam.
Interesa estas publikigo de laŭda 
nekrologo okaze de la jubileo, en kiu 
oni nomas I.V. Stalin-on ..elstara 
aganto de KPSU, Soveta ŝtato, inter- 
nacia komunista kaj laborista mova- 
doj”, en populara ŝir-kalendaro 
(eldonkvanto 13 milionoj da ekzem- 
pleroj; la eldonanto Politizdat, oficiala 
eldonejo de KPSU). Kaj kvankam oni 
redaktis ĝin antaŭ du jaroj, tiu ĉi fakto 
klare montras, ke la ideoj de stalinismo 
ankoraŭ entuziasmigas multajn gra- 
vajn personojn en Sovetio. NikSt

„ Stranga novnaskito!"
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Perestrojko! Demokratio!

SOVETIO
Frontpaĝo de la Jubilea ” numero de 
„Krokodil’’.

Denuncanto ĉe la tombejo de Stalino 
apud la Kremlo-muro.
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Deficitego]
Ekonomio de Sovetio daŭre disfalas. 
Furiozas deficito, mankas multaj 
nutraĵoj kaj varoj, tra la tuta lando kiel 
blatoj disrampis porciokuponoj kon- 
traŭ kiuj oni povas ricevi ĉefajn man- 
ĝaĵojn. Eĉ en ĉefurbo Moskvo jam 
dum dua jaro oni uzas specialajn por- 
ciokuponojn por ricevi monate po 2 kg 
da sukero je unu persono.
Tamen la plej ..intrigan” historion 
rakontis fine de 1989 tutlanda ĵurnalo 
Izvestija (Sciigoj). En apudmoskva 
vilaĝeto (kiel ankaŭ en multaj aliaj 
urboj, urbetoj, vilaĝoj de la lando) oni 
fiksis por 1989 la normon: ĉiu homo 
ricevu po unu peco da sapo dum unu 
jarkvarono (t.e. dum 3 monatoj). Bone. 
La loĝantaro pli-malpli sukcese travi- 
vis malbonan periodon, des pli ke Ioka 
gazetaro jam jubilas: la deficito de 
sapo finfine finiĝas!
Ekĝojante, loĝantaro tuj kuregis al 
vendejoj kaj tie vidas afiŝon, kiu aver- 
tas ilin, ke dum 1990 oni ricevados nur 
po 1,5 peco da sapo naze dum tuta 
jaro\ ĉu tio estas eraro, ĉu monate? 
..Neniuj eraroj!” - firme diras vendisti- 
noj. „Po 1,5 peco dum tuta jaro!” Vole- 
nevole oni ekmemoras klarigojn, kiujn 
faris sur tv-ekrano lokaj ..grandaj 
homoj” - gravaj burokratoj el Gos- 
plano (ĉefa ŝtata plana instanco) pri 
kaŭzoj de sapdeficito: „La ĉefa kaŭzo 
de deficito estas panikaĉetoj de loĝan- 
taro!” Kaj kial do ĝi ne estu, kiam oni 
tiom saĝe planas kaj normigas? La 
rezulto: en Moskvo oni ankoraŭ ne 

havas specialajn porciokuponojn por 
aĉetado de sapo. Kaj kiel oni diras, en 
la urbo oni vendas grandegajn kvan- 
tojn da sapo. Kial do mi jam dum kelkaj 
monatoj ne povas aĉeti eĉ unu pecon 
da sapo?

... kaj postsekvoj
Laŭ oficialaj informoj de moskva sani- 
tara oficejo, en la urbo ne malkreskas 
nivelo de pedik-malsano en infanaj 
institucioj. Gi ne kreskas, tamen ankaŭ 
ne malkreskas dum lastaj 10 jaroj. Pri 
tio ĉi komunikas tutlanda semajna 
gazeto Semja (Familio). Dum esploroj 
en infanaj institucioj de Moskvo en 
1988-1989 oni trovis, ke la nivelo 
estas sufiĉe alta; de pedik-malsano 
suferas: en mezlernejoj 4,5 %; en ler- 
nejoj-internejoj 12,2 %; en infandomoj 
(por infanoj sen gepatroj) 15,5 &; en 
infanĝardenoj 6,5%.
La fakuloj asertas: tie, kie oni maltole- 
ras malpuremon kaj estimas higienon, 
kutime pedik-malsano forestas. 
Krome, en la lando praktike mankas 
specialaj rimedoj por batali kontraŭ la 
..malsano” (nu, pri manko da sapo oni 
jam diris). Eĉ pli, medicina personaro, 
precipe flegistinoj de infaninstitucioj, 
ne scias eĉ kiel batali kontraŭ „mal- 
prospero” kaj ne povas eĉ konsili ion al 
gepatroj; ili eĉ ne scias diferencon 
inter haŭteroj kaj pedik-ovoj... Mankas 
ne nur scioj, sed ankaŭ sanitara disci- 
plino.
ŝajnas, ke urbaj instancoj ne nur scias 
nenion pri la problemo, sed eĉ ne 
volas ion scii pri ĝi, ĉar oni ne kuraĝas 
konfesi pri ekzisto mem de la „hon- 
tinda malsano”. Tamen tie, kie oni fer- 
mas okulojn al problemoj, la lastaj ne 
nur ne solviĝas, sed eĉ pliakriĝas. ĉu 
ne? NikSt

KANADO/FRANCIO

Disputo pri 
fiŝad-limo kaj insulo
Tiel kurioza, tiel pitoreska estas la mal- 
larĝstrata ĉefurbo de la francaj insuloj 
St-Pierre et Miquelon [Se Pjer e 
Mikelo]. Estas nomo de la du ĉefaj 
insuloj de franca kolonio videbla dum 
klaraj tagoj ekde la suda marbordo de 
Teranovo, kanada provinco Fakte tiu 
insularo distancas nur 25 kilometrojn 
de tiu kanada insulego.
Kiam Francio perdis siajn aliajn kolo- 
niojn sur la orienta marbordo de Nord- 
Ameriko al la angloj en 1763, la lastaj 
konsentis al la francoj teni tiujn insu- 
lojn. Estis logika ago tiutempe por iom 
sanigi la vunditan francan orgojlon. 
Oni tiam ne antaŭvidis la modernajn
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komplikajojn kiujn kaŭzas la 200mejlaj 
fiŝad-limoj, kiujn pluraj nacioj nun 
postulas.
Hodiaŭ tia fiŝadlimo ĉirkaŭ tiuj insuloj, 
se aplikata unuflanke fare de Francio, 
preskaŭ nuligus la kanadan fiŝindus- 
trion sur la orienta marbordo. Do, post- 
ulo de tia limo ĉirkaŭ tiu insularo estas 
mallogika. Nun Francio kaj Kanado 
jam delonge daŭrigas negocadon pri 
la altvaloraj fiŝadrajtaj limoj.
Marc Lejeune [Mark Leĵunj, civitano 
de St-Pierre, parolante kun kanada 
jurnalisto diris: ..Kanadanoj sin 
demandas kiuj ni estas. Ni estas franc- 
oj, ne kanadanoj, kaj super ĉio ne

F.R. GERMANIO

Hipokrita funebro pri senkulpaj infanoj
Laŭtan proteston kontraŭ aborto ordo- 
nis la germana konferenco de episko- 
poj por la 28an de decembro. Ne 5 
minutojn, kiel kutimo, sed 15 minutojn 
sonu la sonoriloj tagmeze en ĉiuj kato- 
likaj preĝejoj „por memorigi kaj funebri 
pri la morto de la nenaskita vivo”, klari- 
gis la inicianto, ĉefepiskopo Johannes 
Dyba [Johanes Diba] el Fulda.
Protesto kaj rezisto kontraŭ tiu ĉi 
ordono tuj ekestis kaj inter la katolikoj 
kaj en la maldekstra, ateisma publiko. 
Diversaj asocioj de liberpensuloj en 
FR Germanio intencis akiri tribunalan 
malpermeson de la sonorado, pro 
..akustika polucio" kaj ..misuzo de 
kulta sonorado por politikaj celoj". La 
dua argumento kongruis kun la opinio 
de kristanaj kaj katolikaj kritikantoj.
Laŭ la eklezia kalendaro la 28a de 
decembro estas la «festo de la senkul- 
paj infanoj" kaj memorigas pri la (his- 
torie ne pruvita) okazaĵo, ke reĝo 
Herodo, eksciante pri la naskiĝo de iu 
Jesuo, estonta reĝo de judoj, ordonis 
la mortigon de ĉiuj infanoj el la gento 
de Davido, por likvidi eventualan pre- 
tendanton de sia trono. Gudrun Hama- 
cher [Hamaĥr], estraranino de la sindi- 
kato de metal-laboristoj (IG Metall) kri- 
tikis, ke la katolika eklezio metas la 
virinojn, kiuj estis devigataj aborti, sur 
la saman nivelon, kiel la murdiston 
Herodo.
En la diocezo de Kolonjo la 928 preĝe- 
joj kaj kapeloj senkompate funkciigis 
siajn sonorilojn dum la plenaj 15 minu- 
toj, sed en la protestanta Berlino la 
episkopo kaj kardinalo Joachim 
MeiBner [Joaĥim Majsnr] ne nur duoni- 
gis la tempon, sed ankaŭ nur la malpli- 
multo de la paroĥoj pretis partopreni. 
Antaŭ la baziliko Sankta Johano 
tagmeze kunvenis grupo de manifes- 
taciantoj, kiuj supersonis la sonorilojn 
per bruo produktata per potoj, hupoj, 
trumpetoj kaj aliaj muzikiloj kaj bruigi- 

kebekianoj. Ni neniam kuniĝos al 
Kanado. Ekzistas pli da distanco inter 
ni ol nur tiu akvo." Li bedaŭrinde ne 
klarigis la konsiston de tiu ..distanco”. 
Eble la francoj apartenas al alia spe- 
cio, ĉu?

St-Pierre grandas 26 kaj Miquelon 215 
kvadratkilometrojn, lli havas proksi- 
mume 6500 loĝantojn. Historie, tiu 
insularo estus povinta aparteni al Por- 
tugalio, Britio, Usono aŭ Kanado. 
Antaŭ la alveno de la francoj portugala 
esploristo kaprice nomis ilin «Insuloj 
de mil virgulinoj”.
Epp Victor P.

loj. La protesto estis organizita de la 
berlina landa asocio de liberpensuloj. 
Subtenis la proteston la partio «Alter- 
nativa Listo” (ALT), kiu formas kun la 
socialdemokratoj la registaron de 
Berlino.
Per anoncoj en la ĉiutagaj gazetoj la 
ALT, ĝia parlamenta frakcio kaj aliaj 
grupoj atentigis pri la provo de la kato- 
likaj episkopoj «morale ŝovi virinojn, 
iliajn partnerojn kaj kuracist(in)ojn, kiuj 
praktikis abortigojn en periferian pozi- 
cion.” En sia parolado Ingeborg Ren- 
ner [Renr], estrino de la liberpensuloj, 
atentigis pri la fakto, ke la katolika 
eklezio persistas en siaj antikvaj ideoj 
pri moralo, kiuj estas malamikaj al viri- 
noj kaj sekso.
En la manifestacio kontraŭ la sono- 
rado estas egale esprimita la postulo 
de viroj kaj virinoj ĝui la seksumadon 
sen la risko de nedezirataj infanoj per

SUBTERA SABOTADO
ĉu vi amas lumbrikojn? Tiuj longaj 
iom ŝlimaj tervermoj ne tre invitas 
karesojn kaj ne kuras al ni vokate; 
tamen ili tre gravas por agrikulturo, 
konstante turnante kaj aerumante 
la grundon. Nun aliaj vermoj, plat- 
vermoj, komencas minaci la lum- 
brikojn de Britio, precipe de Norda 
lrlando. Verŝajne britaj plantko- 
mercistoj senscie importis platver- 
majn ovojn inter la radikoj de 
importitaj plantoj el Nov-Zelando. 
La rilataj instancoj konsideras tiun 
problemon sufiĉe grava, por starigi 
apartan fakon por scienca esplo- 
rado.
La platvermoj prezentas miniatu- 
ran horor-filmon: ili atakas lumbri- 
kojn unue per enzimo, kiu paralizas 
ilin; due per alia, kiu tute fluidigas 
ilin; poste ili forsuĉas ĉion. lli tiel 
manĝas ĉiujn lumbrikojn en unu 

apliko de diversaj kontraŭkoncipaj 
metodoj, kaj la postulo nek kondamni 
nek puni virinojn, kiuj (eble pro manko 
de informo pri kontraŭkoncipaj meto- 
doj) post serioza pripensado decidis 
rezigni pri bebo, ĉar ili sentas sin neka- 
pablaj garantii dignan infanecon kaj 
edukon al sia ido. Parolantoj menciis 
la malakordan pozicion de la katolika 
eklezio, kiu laŭte protestas kontraŭ la 
«morto de la nenaskita vivo”, sed fa- 
cile akceptas la mizeron de vivajoj 
post la nasko. Estis memorigata la 
dumiljara sangoplena historio de la 
kristana religio, kiu neniam hezitis 
mortigi herezulojn kaj paganojn kaj 
partoprenis en militoj.
Al tiuj katolikoj, kiuj arogas kompari la 
abortigon kun la mortigo de judoj per la 
germanaj faŝistoj, Ingeburg Remmers 
demandis kiam kaj kie katolika sono- 
rado protestis aŭ rememoris pri la sis- 
tema ekstermado de naskitaj homoj. 
Milionoj da infanoj tutmonde mortas 
pro malsato kaj malsano, kaŭzata de 
maljusta ekonomia ordo. En la sama 
direkto celis la demando el katolikaj 
rondoj, kiuj miris, ke la eklezio neniam 
dum la lastaj 40 jaroj memorigis dum la 
tago de «senkulpaj infanoj” per sono- 
rado pri la milionobla mortigo de judoj, 
gento de Davido, en germanaj kon- 
centrejoj. Amasmortigo, kiu estis tole- 
rata de papo Pius 12a.
Schnell Roland

ANGLIO

Fuŝ-imuna veturilo
Laŭ angla kontraŭrasisma leĝo, neniu 
rajtas diskriminacii kontraŭ iu ajn pro 
raso, haŭtkoloro aŭ religio. Tio impli- 

terpeco, poste migras al alia. Kaj 
birdoj ne atakas ilin; eĉ sturnoj, 
kiujn multaj el ni konas kiel birdojn 
kun bonaj apetitoj ne tre elektemaj, 
ne volas manĝi la senmuskolajn 
platvermojn, aŭ planariojn. ĉi tiu 
detruado de lumbrikoj povos tre 
malbonfari al la grundo, kaj ankaŭ 
minacas la nord-irlandajn lumbrik- 
bredejojn, komerce gravajn kelk- 
loke. ĉis nun la sola efika rimedo 
estas piedpremi la planariojn 
unuope - temporabe kaj ne tre 
praktike - kaj ŝprucigado de ajna 
kemiajo kiu mortigus la malami- 
kojn same mortigus la lumbrikojn. 
Oni nun serĉas iun naturan mal- 
amikon, kaj eble importos ion tian. 
Dume, nov-zelandanoj importas 
lumbrikojn el Eŭropo.

Boulton Marjorie 
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cas, ke oni ne insultu aŭ mokludu aliu- 
lojn (ekzemple negrojn, judojn, azia- 
nojn aŭ skotojn).
Kompreneble okazas kazoj de maljus- 
teco, sed ĝenerale oni provas efikigi la 
leĝon (kvankam ne ĉiam sukcese). En 
la praktiko, la leĝo ofte estas ignorata 
se la ofendato estas irlandano. Tradi- 
cia mokobjekto en Anglio estas la 
legenda Murphy [Morti] (gaele: Mur- 
chu - komuna nomo en lrlando), kiu, 
en la angla menso, prezentas tipan 
irlandan stultan fuŝulon, kiu ne kapa- 
blas ĝuste fari ion. La angloj uzas 
esprimon „Leĝo de Murphy” (analoge 
al sciencaj formuladoj, kiel la leĝoj de 
Kepler, Grimm, Faraday, ktp.). La 
proksimuma formulado de tiu „leĝo” 
estas jene: „ĉio, kio povas esti fuŝita, 
estos fuŝita."
ĉi-jare, iu aŭtomobil-fabrikejo anoncis 
novan modelon, kiun ili priskribas kiel 
„la Murfi-imunan veturilon”. GMA

EDUKADO

Danio dulingva?
La Dana lnstituto pri Estontecaj Studoj 
pensas, ke ĉiuj danaj gejunuloj 
komence de la venonta jarcento estos 
komplete dulingvaj dane/angle.
La dana ĉefministro, Paul Schlŭter, 
proponas, ke la angla lingvo estu 
deviga ekde la unua lernojaro, t.e. la 
7a jaro.
La motivigo por lerni la anglan estas 
granda en Danio. Malkiel en Francio, 
FR Germanio kaj en Italio, la fremd- 
lingvaj filmoj estas ne duobligitaj, sed 
nur tekstigitaj per tradukoj. Por danoj 
estas strangaĵo, ke la cow boy John 
Wayne diras germane: Hande hoch! 
anstataŭ Hands up!(\a manojn aeren). 
Post la elementa, dekjara lernejo, en 
universitatoj sciencaj kaj komercaj ne 
malmultaj legaĵoj estas en la angla. 
Kaj danaj studantoj pli kaj pli ofte pre- 
feras redakti la disertacion rekte en la 
angla, kaj poste ĝin traduki, se 
necese.
Per tia lingvopolitiko, Danio eksimilas 
al Hindio kaj al aliaj dulingvaj landoj.
La danoj neniom pentas kaj rigardas la 
aliajn skandinavojn, la nederland- 
anojn kaj la flandrajn belgojn fari 
same. Kompare, la francoj kaj la ger- 
manoj ne sentas la saman bezonon 
tiom lerni la anglan, ĉar iliaj lingvoj pro- 
vizas sufiĉe da ofertoj pro la merkata 
disvastiĝo. Aliflanke, dum la angla en 
Danio havas neniun konkuranton, 
danoj ekmalkovras la utilon de ankaŭ 
aliaj EK-lingvoj, por tiamaniere havi 
rektajn kontaktojn en EK. 
Sosniecki Jan

ĈINIO

Adiaŭo al la 
Dio Plago
En 1-a de julio 1958, k-do Mao 
Zedong, la tiama prezidanto de la ĉina 
Popola Respubliko, legis el ĵurnalo 
Renmin Ribao (Popola Tagĵurnalo), 
ke skistosomoj estas ekstermitaj en 
gubernio Yujiang, Jiangxi-provinco, 
ĉinio, tiam li prenis penikon: „Sinsek- 
vaj pensoj ŝvebas en mia menso, tiel 
ke mi neniel povis endormiĝi tiunokte”, 
li versis fame konatajn du poemojn 
Adiaŭ al la Dio Plago por esprimi sian 
ekstazon:
Sennombraj salikvergoj flirtas en prin- 

tempa vento,
El sescent-milion’ da ĉinoj - Sun aŭ 

Jaŭ.

Fine li bonhumore nomis la skistoso- 
mozon la Dio Plago:
Kien vi volas iri, via moŝto Dio Plago?

Paperaj ŝipoj kaj kandeloj brulas 
nublumige.

Poste dum 30 jaroj ĉinoj klopodas 
penege por ekstermi skistosomojn, 
kiuj portis kaj portas al ĉinoj grandan 
suferon kaj rabvoris sennombreblajn 
vivojn dum longa tempo, kaj jam gajn- 
as grandan sukceson en la sfero de 
preventado kaj kuracado: en provincoj 
Guangdong, Guangxi, Fujian kaj urbo 
Shanghai jam plenumiĝas la celo por 
ekstermi skistosomojn. Krome el 373 
gubernioj, en kiuj skistosomozojn 
cirkulis, 141 gubernioj ankaŭ atingas 
la celon por ekstermi skistosomojn, 
122 proksimume atingas la celon.
Tamen lastjare Dio Plago denove 
terure faŭkas la ĉinoj. S-ro Zhen Yang, 
ĵurnalisto, enketis en la regiono de 
Dongting-lago, Hunan-provinco; li 
publikigis artikolon en gazeto Marta

Brizo (n-ro 59, 10/89) kaj avertas al 
ĉinoj: Dio Plago revenas!
Laŭ lia enketo el 15 gubernioj de 
Yueyang-regiono en 13 skistosomozo 
cirkulas; en gubernio Milou ĝis 1978 
plenumiĝis la celo por proksimume ek- 
stermi, la areo kun moluskoj, en kiuj 
vivas skistosomoj, nur restis 76 km2 
tiam, tamen ĝis 1987 tia areo jam 
grandiĝas je 4148 km2. Li trovas, ke iuj 
estroj de la diverslokaj registaroj nun 
ne atentas la laboron por preventi kaj 
kuraci skistosomozon; la subvencio 
kaj asignita monsumo al tiu laboro 
serioze ne sufiĉas; mankas instalaĵoj 
kaj maŝinoj al la institucioj por preventi 
kaj kuraci skistosomozon, eĉ nun 
ankoraŭ uzataj instalaĵoj kaj maŝinoj 
jam estas trivitaj, ne bone funkcias. 
Alie laborantoj en la institucioj ne 
posedas bonan laborkondiĉon kaj 
necesas provizadon, tiel iuj ne ŝatas 
sian postenon...

Kriza konferenco

La ĉina registaro jam rimarkas la serio- 
zecon de skistosomozo-cirkulado. En 
la 13a de decembro, 1989, la ŝtata 
Konsilantaro okazigis konferencon en 
ĉefurbo de Jiangxi-provinco Nan- 
chang, kiun ĉeestis la gvidantoj de la 
provincaj registaroj Hunan, Hubei, 
Jiangxi, Jiangsu kaj Anhui. En sia 
parolado k-do Chen Minzhang, minis- 
tro de publika sano, emfazis, ke nun 
tasko por preventi skistosomozon 
ankoraŭ estas malfacilega. Restas 
miliono da pacientoj de skistosomozo; 
minacataj loĝantoj proksimumas je 
cent-miliono. La areo kun skistosomoj 
jam de 2 750 milionoj km2 en 1980 
atingas ĝis 3 470 milionoj km2 en 
1988. En la regiono de Poyang-lago, 
Jiangxi-provinco, 20-40 % da loĝantoj 
estas atakita de skistosomozo, ie eĉ 
70 %.
Li postulis, ke lokaj registaroj fortige 
gvidu la laboron por preventi kaj 
kuraci, la institucioj de agrikulturo, 
akvoutiligo, medicino kaj medika- 
mento, kemi-industrio kaj malpeza 
industrio unuanime kunlaboru, kaj 
grandforte propagandu al popol- 
amaso. Li direktis, ke la registaroj 
faras la labor-projekton, pafas celon, 
kompletigas organizojn kaj konstruas 
fakajn teknikisto-grupojn. Li prome- 
sas, ke oni grandigos asignatan mon- 
sumon kaj subvencion al la laboro pro 
preventi kaj kuraci skistosomozon, kaj 
donos premion al elstaraj laborantoj. 
En la konferenco k-do Li Tieying, la 
membro de la Politika Buroo de Kom- 
partio de ĉinio, ankaŭ diris, ke ekde 
1989 la Stata Konsilantaro okazigos 
tian konferencon ĉiujare dum sinsek- 
vaj 5 jaroj por ekzameni kaj resumi la- 
boron, interflui sperton kaj aranĝi nov- 
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an taskon. Li precipe atentigis kombi- 
nadon de kuracado kaj molusko-ek- 
stermado, kombinadon de gvidantoj, 
teknikistoj kaj popolamaso, ktp.
K-do Jiang Zemin, la ĝenerala sekre- 
tario de Kompartio de Ĉinio skribis al la 
konferenco leteron, kiu aperis sur la 
unuaj paĝoj de landskalaj tagĵurnaloj. 
Li esprimis: „Ekstermi skistosomozon 
kune kun popolamaso ja estas ne for- 
lasebla respondeco de Kompartio kaj

SOCIO

Satanismo en rokmuziko disvastiĝas
Fondinto kaj kreinto de la satanismo 
estis Edvvard Alexander (Aleister) 
Crowley [Edŭad Aleksander Kraŭlij 
(1875 - 1947) - kvankam oni jam 
komence de la 17a jarcento skribis 
unuan fojon pri satanismaj kultoj kaj 
satanservo ktp.
En 1895 fondiĝis la „Ordo Templis 
Orientis” (O.T.O.), kiu praktikas seks- 
magi-satanajn ritojn kaj kies gvidanto 
ĉ. 1923 iĝis Aleister Crowley. Du jarojn 
poste li proklamis sin ..mondsavanto”. 
Li verkis multajn skribojn (1904 „Book 
of Law” - leĝolibro, la plej grava; 1912 
..Oriflamme”, jubilea skribo) kiuj kune 
validas kiel biblio. Liaj apostoloj lin 
nomis „to mega therion” (grandega 
besto) aŭ ..satano”. La kodo (leĝoli- 
bro) ordonas jenon:
„Faru kion vi volas estu la tuta leĝo!” 
(„do what thou wilt, shall be the whole 
of the law”). ĉi ankaŭ postulas perfor- 
ton kaj de ĉiu ano la kapablecon paroli, 
legi, skribi, pensi, kompreni kaj deko- 
mence (de maldekstre dekstren) kaj 
define (de dekstre maldekstron), dors- 
direkte, male. Li mortis en 1947, sola 
kaj freneziĝinta, post jardekoj da drog- 
misuzo.
La ritoj plejparte estas nekonataj - 
ankaŭ pro la mortigminaco kontraŭ 
perfiduloj - sed oni scias ke ofte temas 
pri miksaĵo el perversaj sekspraktikoj, 
bestperforto kaj malglorigoj. 
Orgasmo, sangoceremonioj kaj masa- 
kroj estas centraj elementoj de la 
,.Crowley-a seksmagio”. 

registaro.” Li alvokis: ..Samtempe ni 
konstruigu la epidemian regionon al 
regiono kun altaj materia kaj spirita 
civilazicioj.”
La konferenco decidis, ke dum 3-5 
jaroj oni nepre akiros videblan atingon; 
ĝis 2000 funde ekstermos skistoso- 
mozon tra la lando.
ĉu ĉinoj denove adiaŭos al la Dio 
Plago?
Shi Chengtai

La O.T.O. ankoraŭ ekzistas hodiaŭ kaj 
ĝia gvidanto vivas en Svislando, sed ĝi 
ne estas la sola satana asocio. Dum la 
lastaj jardekoj okultismo, spiritismo, 
satanismo pli kaj pli disvastiĝis - spe- 
ciale ĉe gejunuloj vere modiĝis. 
Ekzemple en 1986 la „Lucifanoj” 
(satana infanklubo) en FRG oferis 
15jaran knabinon dum nigra meso, ĉar 
satano ordonis morton al la infanoj. 
Aliloke en FRG ekzistas la „Ordo 
Saturni" kies gvidanto (laŭdire) estas 
elementlerneja instruisto. Por obee- 
migi la membrojn li devigas ilin manĝi 
ekskrementojn dum abomenekzer- 
cado. lli ankaŭ buĉas ratojn kaj trinkas 
la sangon, aŭ paroj devas fikadi sur la 
altaro dum la aliaj buĉas kokon kaj 
ĝian sangon verŝas sur la korpojn 
kiam ili havas orgasmon ... sed sufiĉu 
la teruraj priskriboj!

Speciala muziko
Nu, kie estas la ligo inter satanismo kaj 
moderna rokmuziko?
ĉi estas facile trovebla: Ekzistas mult- 
aj diversaj specoj de rokmuziko, sed 
speciale en du el ili satanismo kaj ties 
rezultoj ludas grandan aŭ ĉefan rolon, 
la tielnomataj „Punk”-roko (punk = 
rubaĵo) kaj „Hard”-roko (hard = mal- 
mola). La „punk”-roko estiĝis meze de 
la 70aj en Britio kaj evoluigis sian kul- 
ton en malkonstruado, detruado, ins- 
truante soci-malamon kaj „No-future” 
(neniu estonteco) pesimismon per 
orelŝiraj gitaroj kaj surdigaj tordiĝoj. 

Same laŭtege disvastiĝis la „hard”- 
roko kiu (ĉefe komence) ankaŭ enha- 
vas psikedelik-rokon, kio estas trans- 
ponado de la lsd- drogspertoj - longa 
improvizmuziko por la vizioj kaj haluci- 
noj (ekz. ĉe grupoj kiel Beatles, Rolling 
Stones kaj Pink Floyd). „Heavy Metai” 
(peza metalo) estas la sama kiel 
„hard”-roko, nur pli laŭta muziko kun 
pli brutala virkulto. ĉe ambaŭ okul- 
frapa kaj rimarkinda la tendenco al 
perforto! Jam la nura aspekto de la 
muzikistoj klare montras tion, sed 
ankaŭ la tekstoj enhavas multajn per- 
fortmetaforojn. Kaj la metala sono en 
tiom superdimensia laŭteco - ĉiuj 
faktoroj kune donas certan estetikon 
de perforto, kiu estigas la rokmuzikon 
monstra horor-spektaklo kaj enmetas 
terurigan okultismon.

Dekstra radikalismo
ŝatantoj de tia muziko ofte troviĝas en 
la socie subprivilegiita okcident- 
eŭropa kaj usona junularo (pri oriento 
oni ne scias) kun danĝera tendenco al 
dekstra radikalismo, kion oni ankaŭ 
povas konstati rigardante la surscene- 
jan agadon aŭ gruponomojn, ekz. ĉe 
„Kiss” la „SS” devenas de la faŝista 
organizaĵo sub Hitler. Tamen la plej 
granda parto de „Heavy Metai” rilate 
al satanismo estas certe sendanĝera, 
krom la tielnomata „Black Metai” 
(nigra metalo) aŭ „Death Metai” (mort- 
metalo).
Jam konata kaj kiel normale taksata 
estas la fakto ke rokmuzikantoj plej 
parte uzas drogojn (haŝiŝon, lsd, 
alkoholon, ktp), sed tio ne nepre drog- 
dependigas la fanatikulojn - tamen 
ofte imitigas. La laŭteco agresemigas 
la aŭskultantojn - tute normalaj fizikaj 

Ronnie James Dio
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reagoj - same kiel la tekstoj, la kriado, 
teatraĵo sur scenejo k.s. Seksismo 
montranta malamon kontraŭ la socio, 
pornografia lingvo estas ankaŭ oftaj. 
Dum koncertoj de grupo „Alice Coo- 
per" oni ofte elverŝis la enhavon de 
rubujoj sur la publikon kaj fine la grupo 
mortigis kokinojn kun surdiga bruego 
kaj ĵetis la sangantajn kadavrojn sur la 
aŭskultantaron.
La baza sinteno konsistas el la mal- 
egaleco de virinoj kiel partnerinoj; ili 
prezentas vo l u pto bj ektoj n kiujn oni - 
la viroj - simple prenu kiam oni volas, 
kompreneble kun ĉiaj rajtoj. Plimalpli 
deviga estas ankaŭ la imago de sen- 
brida kontraŭleĝulo kiu detruas hotel- 
ĉambrojn, perfortas dekojn da inoj, 
drinkegas, konsumadas drogaĉojn kaj 
incitas interbatiĝojn. Guste tion ili 
montras dum la koncertoj, ekz. en 
1987 dum la „Monsters of Rock"- festi- 
valo iu grupo (VV.A.S.P.) ŝovis fermi- 
tan pordegon sur la scenejon, wasp- 
ano malfermis ĝin malkovrante 
preskaŭnudan inon kun manoj kaj pie- 
doj ĉenitaj. Li avide ekprenis ŝin, sang- 
kaj seks-avida. Alia, pli drasta ekzem- 
plo estas terura katastrofo de decem- 
bro1969:
Dum la Altimonte-festivalo en Kalifor- 
nio la „HeH’s Angels” (anĝeloj de 
infero) estis dungitaj kiel gardistoj, lli 
terorigis la trimil vizitantojn kaj kiam la 
grupo Rolling Stones ludis „Sympathy 
for the Devii” (favoro al diablo), ili 
senelekte bategis la aŭskultantojn. La 
sanga interbatiĝo ne plu halteblis kaj 
oni perdis regadon de la situacio. Kiam 
nun la ĉefkantisto Mick Jagger [Mik

Veneno .Posedita”

(Venom "Possessed")
Rigardu min, infano de satano 

naskita malbonŝanca, makulita 

vivigita per satana nasko 

edukita en infero, por vivi surtere... 
Venu aŭskulti min kaj mi diros al vi 
aferojn kiuj naŭzos vian menson 

Mi drinkas la vomitaĵon de la pastroj, 
fikas la mortantan putinon.
Mi suĉas la sangon de la besto 

kaj mi tenas la ŝlosilon de la mortpordo 

Oum multaj torturnoktoj viaj ekzorcoj 
malsukcesu
Dum kruco bruligas mian karnon, mi ne 

cedu ĝis mi mortos.
Posedas min ĉio malbona 

Postulas mi la morton de via dio 

Mi alkraĉas vian adoritan virgulinon 

kaj mi sidas maldekstraflanke de satano 

Mi ne zorgas pri la kriantaj pastroj 

Mi respondas al la voko de Bafometo 
Krio de mortanto signifas 

tute nenion al mi.
Per la bela malbono de lordo satano mi estas 

devigita detrui kion la mortontoj pleje amas 

Satano kiel mastro mia, karniĝinta,

Ĝegerĵ, vestite kiel Lucifero kun 
demona pozo, kantis „Under my 
thumb” (sub mia dikfingro), la Anĝeloj 
de Infero fridsange mortigadis 18jaran 
nigrulon, antaŭ ĉies okuloj. Multegaj 
vunditaj kaj aliaj tri mortviktimoj estis la 
rezulto.

Laŭdu mian malsanktan spiriton 
Rigardu miajn okulojn

Pardonema Sorto, wLa Ĵuro"
(Mercyful Fate, The Oath")

Laŭ ia simbolo de la kreinto, mi ĵuras ke 

ekde nun mi estos fidinda servisto de lia 
ĉiopova ĉefanĝelo Princo Lucifero 

kiun la kreinto nomis lia reganto 

kaj lordo de tiu ĉi mondo. Amen.
Mi neas Jesukriston, la trompiston kaj mi 
kontraŭĵuras la kredon kristanan, 
malestimante ĉiujn ĝiajn verkojn.
Kiel estaĵo posedita de homa korpo 
en tiu ĉi mondo mi ĵuras mian plenan obeon 

al ĝia laŭleĝa mastro, ke mi adoras lin, 

nian lordon satano, kaj neniun alian
Nome de satano, reganto de la mondo, 

malfermu la barilojn de la infero 

kaj eliru la abismon
Nome de tiuj nomoj: Satano, Levjatano, 
Belialo, Lucifero mi kisos la kapron.
Mi ĵuras ke mi senrezerve fordonos mian 

menson, korpon kaj animon por antaŭenigi 

la celojn de nia lordo satano
Faru kion vi volas estu la tuta leĝo 

kiel estis dekomence, estas nun, 
kaj ĉiam estu mondo sen fino, Amen.

La kovrilbildoj de la diskoj, same kiel la 
tekstoj, preskaŭ ne bezonus komen- 
ton. Sur la kovrilo de la brazila grupo 
„Sepultra" videblas krucumado, Kristo 
kaj la ŝakrantoj. La kapoj jam skeleti- 
taj, la tero disrompiĝas, demona 
nebulo, kiu - simile al fantomo el 
botelo - formiĝas al diablego kiu pre- 
nas Kriston de la kruco.
Fortranĉitaj kapoj, pendumitoj, kon- 
damnitoj naĝante en sangfluoj, meze 
kaprokapulo en palankeno portata de 
demonaj servistoj, episkopĉapoj sur la 
disko „Reign in Blood” de la grupo 
„Slayer”.
Eĉ pli terure ŝajnas la foto de nuda 
bebo, al kiu oni desegnis diablajn kor- 
nojn, dentojn, okulojn kaj fingrounge- 
gojn („Black Sabbath”).

Kaŝita mesaĝo
Aldona afero estas la t.n. „backward- 
masking” (retrodirekta markado): 
temas pri kaŝita mesaĝo en la muziko 
kiu ne rimarkeblas, sed la cerbo adop- 
tas ĝin kaj estas influata de ĝi. La tiel 
kaŝita informo kompreneblas se oni 
ekz. turnas la kasedobendon renverse 
kaj do aŭskultas la muzikon retrodi- 
rekte. Estas science pruvitaj la faktoj 
pri la ..sublimigita sugestio”, ankaŭ per 
kelkaj eksperimentoj kiel ekz. kiam oni 
anstataŭigis ĉiun 25an bildon en kino- 
filmo per trinkaĵvarbado kaj la pro- 
dukto tuj multe pli vendiĝis. En usona 
grandmagazeno la ŝtel-kvanto mal- 
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kreskis post kiam oni laŭtigis per 
muziko la frazon „l' m honesti” (Mi 
estas honesta!).
Same uzeblas la metodo por satanis- 
maj celoj. Plej fama pri tio estas kanto 
„Stairways to Heaven” de grupo Led 
Zeppelin en kiu aŭdeblas jenaj vortoj: 
„Aŭskultu! Ni estis tie ... Mi kantos ĉar 
mi vivas kun satano ... servu min!,, 
Ankaŭ The Beatles uzis retrodirektan. 
markadon ekz. en „Number Nine” 
(numero naŭ) kie aŭdeblas - retrodi- 
rekte aŭskultate - pianludado (en la pli 
konata direkto ŝajnas esti akordeono) 
kun la vortoj ..Ekscitu min, morta viro!”. 
Grupo Oueen en ..Another one bites 
the dust” retrodirekte kantas „Komen- 
cu fumi mariĥuanon!”, Reai Life kan- 
tas „Mi estas en la valo de la ser- 
pento.”, kaj Electric Light Orchestra 
insultas ..Jesuo, vi estas la fekulo, 
Kristo, vi estas infera!”, ĉio ĉi ja kon- 
formas kun la postuloj de Aleister 
Crowley.
Feliĉe nur temas pri, kompare kun la 
aliaj, malgranda parto de muziko, sed 
tamen oni timas ke tiuj ĉi fenomenoj pli 
kaj pli disvastiĝas. Multaj gejunuloj 
konsumas tian muzikon sen scii pri tiuj 
aferoj, sed multaj aŭskultas ĝin ĝuste 
pro la brutaleco kaj la agreseco kiujn ili 
mem sentas aŭ volas senti por esti 
..veraj viroj”. Ĝuste tio kaj la perfor- 
temo speciale kontraŭ inoj, eksterlan- 
danoj, aliuloj timigas, kaj estigas la 
demandon, kiel oni povus kontraŭagi 
tiujn kondutojn, sed - same kiel pri la 
ĉie pli kaj pli kreskantaj faŝismaj emo- 
cioj - ŝajne neniu havas kontraŭrecep- 
ton.
Maul Betti

F.R. GERMANIO

Homoj sen pledantoj
La diskuto pri unuiĝo de I' ambaŭ ger- 
manaj ŝtatoj, la ekonomia krizo en 
GDR, la fuĝantoj el GDR ..pliheligas” 
la situacion en la okcidenta Germanio. 
Tial la FRGanoj povas preteratenti ke 
ankaŭ en ilia lando ekzistas sufiĉe da 
problemoj.
Unu el ili tute ne estas solvata, ĝi estas 
eĉ kreskanta, ĉiam pli da homoj socie 
kaj finance periferias: ĉirkaŭ 3,1 milio- 
noj da FRG-loĝantoj ricevas socialan 
helprimedon en formo de mono, ves- 
taĵoj, hejtmaterialo ktp. Kvankam dum 
la lastaj dek jaroj la ekonomio ĉiam 
kreskis, la nombro de ricevantoj de l’ 
helprimedoj ankaŭ daŭre kreskas.
Oficiala raportado pri malriĉeco ĝis 
nun ne ekzistas. La politikistoj vaste 
neas la ekzistadon de malriĉeco, ĉar 
„kiu parolas pri malriĉeco en la socio, 
atestas malbonan politikon.” skribis la •M

..Germana Egalrajta Asocio Pri 
Sociala Prizorgo”, ĉi tiu asocio pre- 
zentis nun unuafoje raportaĵon pri 
malriĉeco. Koncernatoj precipe estas 
homoj sen profesi-kvalifikiĝo, pliaĝu- 
loj, handikapuloj, eksterlandanoj kaj 
virinoj. Kiu havas malpli ol 40 ĝis 60 
procentojn de la meznombra salajro 
aŭ enspezo, tiu estas ĉe la limo de l’ 
malriĉeco. Tio signifas ne nur vivi pli 
modere kaj ekonomie, sed ankaŭ res- 
trikti la partoprenadon je socia vivo, 
malpli da kontaktoj kaj pli malbonan 
loĝ-situacion.
Por solidigi la ŝtatan buĝeton, la regis- 
taro limigis la elspezojn por socialaj 
aferoj, tial la ĉefsuferantoj estas kaj 
verŝajne restos la homoj sen pledan- 
toj. mjs

SVISLANDO

26 malsamaj 
instrusistemo}
Se iu asertas, ke Svislando havas 23 
kantonojn (svisaj provincoj nomiĝas 
kantonoj), li aŭ ŝi pravas. Sed 3 el ili 
disiriĝis al 2 memstaraj duonoj; oni do 
povas diri, ke Svislando konsistas el 
26 pli-malpli sendependaj ŝtatetoj. 
Kiel rememorigo: la surfaco de 
Svislando estas 41 288 km2 kaj la 
lando estas kvarlingva.
En la kampo de instruado estas kelkaj 
komunaj aspektoj:
- Baza principo por la tuta lando 
estas, ke en ĉiu loko oni instruas en ĉiu 
lernejo per la tiea lingvo. Se iu franc- 
lingva familio translokiĝas al Zuriko 
por kelkaj jaroj, ne eblas trovi franc- 
lingvan lernejon; la infanoj devas frek- 
venti germanlingvan lernejon. 
Escepto ekzistas en la germanlingva 
ĉefurbo Berno: estas franclingva ler- 
nejo precipe por infanoj de la mult- 
nombraj franclingvaj kunlaborantoj de 
la registaro.
- Dua grava komunaĵo: ĉiu kantono 
donas al la sukcesintaj bakalaŭroj 
diplomon laŭ 5 precizaj tipoj, kiuj estas 
samaj por tuta Svislando: A-E. Tiuj

Polemiko
Plej eta premo sur putra ovo - 
kaj ŝelo tuj disrompiĝas, 
ekŝprucas al viaj barb’ kaj brovo, 
kaj la fetoro sufiĉas.

Mi iam premis al tiaulo, 
ne gravas kiu aŭ kio, 
Sed kredu, kostis la fimakulo, 
kaj la odoro-ho Dio!

Laŭ dana poeto Jeppe Aakjaer 
Poŭl Thorsen 

bakalaŭrecaj tipoj ebligas la komen- 
con de universitataj studoj.
- Tria malgrava komunaĵo: ĉiu ler- 
nanto (ĝis 18jara) devas havi ĉiuse- 
majne po 3 horojn da gimnastiko aŭ 
sporto.
- Kvara tamen grava komunaĵo tute 
nova: en ĉiu kantono komenciĝas la 
lerneja jaro post la someraj feriadoj, do 
fine de aŭgusto aŭ en septembro. En 
la jaro 1989 okazis tio je la unua fojo. 
Malsamaj aspektoj multnombras. Jen 
kelkaj el ili:
- ĉiu kantono decidas pri feriado. 
Povas esti, ke en iu familio infanoj ne 
samtempe feriadas, kiam ili studas en 
2 kantonoj najbaraj.
- La daŭro de la deviga lernejfrekven- 
tado varias. En 7 kantonoj ĝi estas je 8 
jaroj; en la aliaj 19 ĝi estas je 9 jaroj.
- La organizado de elementa kaj 
meza niveloj malsamas. Ekzistas di- 
versaj tipoj: 6/3,5/4,4/5 (la unua nom- 
bro indikas la daŭron de elementa ler- 
nejo en jaroj; la dua la daŭro de meza 
lernejo en jaroj).
- La eniro en la elementan lernejon 
ankaŭ malsamas. En franclingva 
Svislando, en Grizono (orienta, tri- 
lingva sed ne franclingva, plej vasta 
svisa kantono) kaj en Tiĉino (itallingva 
kantono), la infanoj devas esti 6jaraj 
aŭguste, kiam ili eniras la lernejon. En 
la aliaj 18 kantonoj la infanoj eklerneju- 
mas nur 6,5 aŭ 7 jaraĝaj. Okazas ofte 
en tiuj kantonoj, ke la gepatroj mem 
elektas prokraston de la komenco ler- 
neja. Male, en franclingva Svislando, 
la gepatroj uzas ĉiun ofertitan eblon 
irigi sian infanon pli frue en lernejon. 
Resume: Svislando aspektas kiel 
puzlo. La memstareco de ĉiu kantono 
garantias konservon de regionaĵoj 
valoraj, sed kreskigas malfacilaĵojn al 
iuj translokiĝemaj homoj.

Eŭropo unuiĝanta 
defias svisajn ministrojn
Nuntempe rapidas evoluo precipe pri 
la universitataj studoj. La kaŭzo estas 
la ŝanĝoj en la najbaraj landoj: ĉirkaŭ 
Svislando naskiĝas eŭropa unueco. 
Svislando ne enestas. Baldaŭ iu dana 
studento rajtos parte studi en Romo, 
parte en Madrido. Tial gravas, ke ene 
de Svislando, iu studento ankaŭ povus 
ekstudi en Berno kaj finstudi en 
Ĝenevo. La grupo de 26 „instruminis- 
troj” baraktas nuntempe tiucelen. Ĝis 
nun iu instruisto aŭ advokato en 
Ĝenevo devis esti studinta en tiu uni- 
versitato; interkantona agnoskiteco 
maloftis. La kreskado de EK estas 
defio por Svislando. Se tiu eta lando 
reagos vekiĝante, adaptiĝante al nova 
etoso, al alispeca agmaniero, ĝi mon- 
triĝos sana kaj forta.
Grosjean Mireille
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KOMUNIKADO

Angla: ĉu estonta tutmonda lingvo
BBC (Brita dissenda korporacio) dis- 
sendis serion da programoj pri la ebla 
estonteco de la angla lingvo. Oni men- 
ciis, dum la unua programo, ke estas 
pli ol 300 milionoj da denaskaj paro- 
lantoj de la angla, kaj multe pli da 
homoj, kiuj parolas ĝin, kiel duan lingv- 
on, aŭ kiuj lernas ĝin en lernejo.
Hodiaŭ eble 750-800 milionoj kapa- 
blas paroli anglan (aŭ ion similan al la 
angla lingvo).
Dum la tempo de ŝekspiro, nur 5-7 
milionoj uzis ĝin. En 1950 estis ĉirkaŭ 
300 milionoj da angloparolantoj en la 
tuta mondo, sed dum la sekvantaj tri- 
dekkelkaj jaroj, la kvanto draste 
kreskis, precipe ĉar pluraj nove sende- 
pendiĝintaj ŝtatoj adoptis la anglan kiel 
unuan oficialan lingvon (ekz. Ganao, 
Niĝerio), aŭ kiel duan (Hindio, lrlando). 
Plie, la angla iĝis oficiala internacia lin- 
gvo de flughavenoj kaj de aviada tra- 
fik-direktado. Ĝi iĝis ankaŭ preferita 
mara, komerca, konferenca kaj 
scienca komunikilo, kaj lingvo de inter- 
nacia populara muziko (kvankam la 
tekstoj de tiaj kantoj estas preskaŭ 
totale nekompreneblaj). Pli ol % da 
sciencistoj skribas angle. La plimulto 
da informoj en komputilaj donitaĵ-sta- 
ploj estas en angla lingvo.

Unu aŭ pluraj lingvoj?

Tamen oni demandas: Cu angla estas 
unueca lingvo aŭ pluraj lingvoj? Certe 
ekzistas multaj formoj kaj variantoj de 
angla, krom lokaj dialektoj. Granda 
nombro da dialektoj parolitaj en etaj 
regionoj kaj vilaĝoj ja malaperis, sed la 
abundaj novaj,.dialektoj” de Aŭstralio, 
Nov-Zelando, Afriko ktp. estas lingvoj 
de milionoj da homoj, kiuj ofte mal- 
facile komprenas angleparolantojn el 
aliaj gravaj partoj de la „angla” mondo. 
Profesoro Whitney Boulton [Hŭitne 
Boltn] de la Universitato de Princeton 
[Prinstnj, Usono, priskribas la vastan 
diversecon de prononco en sia lando. 
Li asertas, ke la ..negra angla" estas 
ege malsama al la angla de blankuloj, 
kaj ĝi ĉiam pli kaj pli malsamiĝas. La 
ĝenerala usona formo de angla pli kaj 
pli diferenciĝas de la lingvaĵo de cete- 
raj angloparolantaj landoj. Laŭ la pro- 
fesoro, oni konstatos iutage, ke uso- 
nanoj kaj aŭstralianoj ne plu kapablos 
interparoli sen helpo de interpretisto. 
Parenteze, dum la sama programo, 
nov-zeland-devena profesoro rakon- 
tis, ke kiam li, post 24 jaroj, returnis al 
Nov-Zelando, li malfacile povis kom- 
preni la parolon de siaj nevinoj, ĉar la 
novzelanda dialekto tiom ŝanĝiĝis.

Homoj kiuj konas kaj Usonon kaj Aŭs- 
tralion jam spertis, ke la parolformoj de 
la du variantoj estas jam malfacile 
interkompreneblaj. La parolataj formoj 
de la angla (aŭstralia*,  novzelanda, 
irlanda, skota, hindia, sudafrika, 
karaiba, ktp.) konstante kaj rapidege 
malsimiliĝas. Kontraste, la skribata lin- 
gvo emas similiĝi, sed ne tute. La uso- 
naj ortografio, sintakso kaj gramatiko, 
ekzemple, ne estas la sama kiel la bri- 
taj, kaj ofte la vortaro estas tre mal- 
sama. Multaj vortoj havas tute aliajn 
sencojn en diversaj landoj.

* Aperis Aŭstralia-Esperanta vortareto.

Se aktualaj tendencoj daŭros, ŝajnas 
ke instruitaj angloparolantoj povos en 
la estonteco komuniki per skribo kun 
homoj el aliaj ..anglaj” landoj, sed mal- 
facile, aŭ tute ne, per buŝa parolado. 
Lernantoj de la angla ofte ne scias, 
kiom da diverseco ekzistas en la lin- 
gvo, kiun ili studas. En la programo oni 
donis specimenojn de la vasta gamo 
de variantoj, dialektoj, piĝinoj kaj kreo- 
laĵoj, kiuj ankoraŭ nomiĝas „angla lin- 
gvo”.
Bizara ekzemplo estas la vorto mog, 
kiu en populara angla (t.e. en Anglio), 
signifas beston (kato), sed en Jamajko 
(sub influo de la lingvaĵo de la adeptoj 
de la kreskanta rasta religio) havas la 
sencon «fridujo”. Kiam, en Anglio, la 
blankhaŭta loĝantaro uzas la vortojn 
vvicked, ĉrucial, ili volas diri ..malica", 
..decidiga”, sed en la lingvaĵo de 
anglaj nigruloj, ili havas la sencojn 
..bonega” kaj ..grandioza”.
En lrlando, la verba frazo pass out 
signifas „preterveturi” (ekz. en aŭto- 
mobilo); en Anglio «sveni”. En Skot- 
lando let on signifas «ŝajnigi”; en 
Anglio ..enlasi". En Aŭstralio crook

tra-bo 

signifas ..malsana”; en Usono «kri- 
mulo". Multaj usonaj esprimoj estas 
arkaikaj en Britio, dum pluraj senofen- 
daj «britaj” vortoj, kiel cook (koko) 
estas pudorofendaj en Usono. Nov- 
jorka angla estas forte influita de la jida 
lingvo; irlanda angla de la tute mal- 
sama kelta, gaela (siavice, la irlanda 
angla forte influis la nordamerikan lin- 
gvaĵon).
Nuntempe la plej forta kaj plej univer- 
sala lingva influo sur usona angla 
estas la hispan-amerikana. Eblas, kaj 
eĉ verŝajnas, ke la estonta usona lin- 
gvo estos miksaĵo de angla kaj his- 
pana. En Sud-Afriko kelkaj spertuloj 
opinias, ke estiĝos miksita afrikans- 
angla lingvo.

Relativa malkresko
ffivus citi nenombreblan kvanton

da aliaj ekzemploj de varieco ene de la 
angla lingvo. Estas vortoj uzataj en 
Britio, kiujn usonanoj tute ne kompre- 
nas, ekz. fortnight (dusemajno), kaj 
stone (pluralo), kiu signifas anglan 
mezurunuon de pezo (14 funtoj). 
Randolph Quirk [Randolf Kŭerkĵ, pre- 
zidanto de la Brita Akademio deklaras: 
..Kvankam la disvastiĝo de la angla lin- 
gvo estas rimarkinda, ĝi estas relative 
malkreskanta disvastiĝo. Estas aliaj 
lingvoj, kiuj kreskas pli rapide ol la 
angla, kaj kiel frakcio de la totala 
parolkomunumo de la mondo nun- 
tempe, la angla lingvo troviĝas en 
stato de relativa malkresko kompare 
kun, ekzemple, hispana aŭ ĉina lingvoj 
-por mencii nur du...”

„Angle poliglota”
Resume, ŝajnas, ke la angla lingvo 
daŭros kiel grava internacia komuni- 
kilo, sed en la estonteco, uzantoj de tiu 
lingvo devos esti «angle poliglotaj”, 
lernante plurajn formojn de la angla, 
kio certe ne solvos la problemon de 
interkomunikado, krom eble en la 
sfero de skriba kaj teknika informado. 
Tamen la malracia kaj malfacila orto- 
grafio de la angla, kaj ĝia ambigueco 
kompare kun aliaj lingvoj (ekz. his- 
pana, rusa, Esperanto) estas forta 
argumento kontraŭ la kontinueco de la 
angla (kaj precipe la usona), kiel senri- 
vala tutmonda komunikilo.

Malpli da infanoj

Sed eĉ pli signifa faktoro estas tio, ke 
angloparolantoj ĝenerale havas malpli 
da infanoj ol la eksplodanta hispan- 
lingva loĝantaro de la mondo, kiu jam 
svarmas en Usonon kaj ne povas esti 
rezistitaj.
Mac Aoidh Garbhan Criosduidh
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ELGIO

Humanisma oazo
En preskaŭ ĉiuj landoj verŝajne tro- 
viĝas tiaj domoj, kie flareblas ankoraŭ 
iom de la aero aŭ de la etoso de iu fora 
epoko. La atentema vizitanto havas eĉ 
la impreson, ke tie pli bone kapteblas 
la pensomaniero de la iama(j) 
loĝinto(j). Almenaŭ tion mi spertis, 
ekzemple vizitante la domojn de Cho- 
pin, Shakespeare aŭ Rubens en di- 
versaj anguloj de Eŭropo.
Alia tia domo, certe ankaŭ koninda, 
estas la domo „De Swaene" (la cigno),

troviĝanta en Anderlecht apud Bru- 
selo, Belgio, kie la fama humanisto 
Erasmo pasigis la someron de la jaro 
1521. La domo situas en la koro de tiu 
komunumo, nun pli famkonata pro la 
futbalo, sed kiu estis iam prospera 
vilaĝo apud la nuna ĉefurbo, kun 
impona gotika preĝejo, beginejo kaj 
aliaj vidindaĵoj.
La domo mem estas konstruita meze 
de la 15a jarcento per tiel nomataj his- 
panaj brikoj kiujn oni laŭdire en Hispa- 
nio nomas flandraj. Je la tempo de 
Erasmo, ĝi apartenis al kanoniko Pie- 
ter Wychman [Piter Ŭejĥman] kiu gas- 
tigis lin. Post la franca revolucio ĝi fari- 
ĝis burĝa domo, kaj pluraj ŝanĝoj aten- 
cis la originalan aspekton. En 1930 la 
urbestraro decidis pri aĉeto kaj res- 
taŭrado de la domo. Per akiro de 
mebloj, objektoj kaj dokumentoj ligitaj 
kun la 16a jarcento eblis rekrei la eto- 
son en kiu vivis la konata humanisto.
La vizitanto malkovras tion en la di- 
versaj ĉambroj, nome la ĉambro de 
retoriko, la kanonikara ĉambro, la 
studĉambro de Erasmo, la blanka 
salono kaj la biblioteko. En la du lastaj 
ĉambroj videblas ampleksa kolekto de 
verkoj de kaj pri Erasmo, inter kiuj 
estas valorplenaj unuaj eldonoj. Certe 

la plej larĝskale tradukita verko, kvan- 
kam eble ne la plej signifa laŭ la 
enhavo, estas Laus Stuttitiae (Laŭdo 
de l’ Stulteco). Tiu akra pamfleto, kiu 
restas hodiaŭ leginda eĉ por larĝa 
publiko, estis tradukita en Esperanto 
de G. Berveling, okaze de la UK de 
UEA en Roterdamo (1988), naskiĝ- 
urbo de Erasmo.
Sekve al iniciato de Belga Esperanto- 
Federacio, la Anderleĥta urbestro 
aranĝis transdonon de la Esperanto- 
traduko al la prestiĝa domo, en ĉeesto 
de la tradukinto kaj de esperantista 
delegacio. Jen plia kialo por malkovri 
tiun domon, kiu fariĝis lastatempe ejo 
de internaciaj renkontiĝoj kaj centro de 
homaranismo, kie la pacama, univer- 
salisma kaj tolerema mesaĝo de 
Erasmo aŭdiĝas en aktuala formo.
La Erasmodomo troviĝas je rue du 
Chapitre-Kapittelstraat n-ro 31, en 
Anderlecht kaj estas vizitebla de la 
10a ĝis la 12a kaj de la 14a ĝis la 17a 
horoj, escepte de mardo kaj vendredo. 
Demonty Marc

MINORITATOJ

La germana: 
lingvo de Francio
ĉu perestrojko atingis ankaŭ Franc- 
ion? La 19an de januaro la regionaj 
gazetoj en Elzaco/Alzaco anoncis la 
kreadon de „Komitato pri la kultura kaj 
dialekta identeco de Elzaco-Loreno”.
La elzaca verkisto eto Andre
VVeckmann [Vekmanĵ, aŭtoro de ler- 
nolibroj pri la germana por lernantoj 
parolantaj la elzacajn dialektojn, 
ĝojas, eĉ se li konsideras tiun decidon 
malfrua, ĉar draste reduktiĝis la paro- 
lantoj de tiuj dialektoj post iom post 
ioma francigo de la regiono, faciligita 
post la dua mondmilito pro la nazia 
epizodo. Tamen, post deklaro de la 
regiona respondeculo pri edukado, 
Pierre Deyon [Pjer Dejonj, agnoskinta 
ke la germana lingvo estas ..lingvo de 
Francio”, eĉ la lokaj politikistoj nun 
kuraĝas proponi vojon al dulingveco 
en la eduka sistemo.
La ĉefa instiganto, Henri Goetschy 
[GeĉiJ, honora prezidanto de la konsi- 
lio de la departemento Haut-Rhin 
(Supra Elzaco) klarigis al la franca 
ministro pri franceco, Alain Decaux 
[Alan Deko]: ..Konsideru, ke nia 
regiono estas la Kebekio de Francio”. 
(Dum vojaĝo al Kanado en 1967, iama 
prezidanto de Francio, generalo De 
Gaulle [DegolJ, deklaris triumfe en la 
francparolanta Kebekio: «Vivu la libera 
Kebekio!”)
ĉu fine Francio, ankaŭ interne de siaj

limoj, proklamos la rajton de la popoloj 
je ĝia lingvo? ĉu Francio iros en tiu 
regiono la inteligentan vojon al 
Eŭropo? EL

TURISMO

Turo fermita
Malgaja evento por multaj turistoj, kiuj 
vizitos Italion dum la venontaj mona- 
toj. Kutime ili pasas almenaŭ dum unu 
tago tra Pisa, la bela urbo en centra 
Italio, tre fama pro ĝia kliniĝanta turo, 
tiu konstruaĵo kiu estas konsiderata 
kiel unu el la sep mirindaĵoj de la 
mondo. Je la 7a de januaro 1990, dum 
nuboplena posttagmezo, la urbestro 
de Pisa, kun larmoj en okuloj, fermis la 
pordon de la monumento; ekde nun, 
neniu vizitanto povos grimpi sur la 293 
ŝtupoj por iri al la supro de la turo.
La fermo alvenis, kontraŭ la volo de la 
urbestro, post kiam komisiono de la 
ministerio de publikaj laboroj decidis, 
ke pro sekureco de la publiko, estas 
oportuna la fermo al vizitoj. Al tiu 
..ceremonio” partoprenis multaj perso- 
noj, ĉeestis ankaŭ multaj raportistoj de 
televidstacioj de ĉiu kontinento (ankaŭ 
el Aŭstralio). La itala televido elsendis 
rekte la eventon, kaj la raportisto klo- 
podis paroli, por ke estu malfacile 
aŭdeblaj por la aŭskultantoj la mal- 
aprobantaj fajfoj por la ministro de 
publikaj laboroj, kiu estis en Romo, en 
la ĉambro de la televidstacio.
Sed kial la loĝantoj de Pisa protestas 
kontraŭ tiu decido, kiu, malgraŭ ĉio, 
volas protekti la sekurecon de la vizi- 
tantoj? Estas pluraj motivoj. Ja, la 
komisiono decidis la fermon ĝuste 

Vizitantoj sur la supro de i’ kliniĝanta 
turo. Nun oni ne plu povas supren- 
grimpi - ĉu pro tio turistoj forrestos?
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la kliniĝo de la turo ĉesis, kaj ĝi ŝajnas 
esti en tre bona sano, kvankam ĝia 
aĝo estas 800 jaroj. Sed la plej kole- 
riga afero estas ke neniu plano estis 
samtempe ellaborita por plifortigi la 
fundamentojn de la turo, kaj do nenio 
estis farata en perspektivo de remal- 
fermo de la fama konstruajo. Kaj sur 
tiu konstruaĵo sin apogas parto de la 
ekonomio de la tuta urbo. La plej 
granda timo estas ke nun la pocento 
de la turistoj kiu alvenos al Pisa 
reduktiĝos multe.

Koleraj turistoj
Sed la problemo estas en tuta Italio, 
kie la plej grandaj muzeoj, kaj publikaj 
laboroj estas preskaŭ forlasitaj, kun 
granda kolero de la turistoj, kiuj ofte 
faras vicojn antaŭ la pordoj de muzeoj, 
kiuj tamen restas fermitaj. La urbestro 
de Pisa diris: „La turo apartenas al la 
tuta mondo, kaj ni ne povas riski 
denove havi la aspekton de lando kiu 
tute neglektas sian artan posedaĵon.” 
La espero estas ke la planataj pliforti- 
gaj laboroj tuj komenciĝos, kaj la turo 
denove povos esti admirata de la turis- 
toj, kiuj, post la akra grimpado de la 
ŝtupoj (lifto ne estas!) povas rigardi 
belan panoramon, de la tuta urbo Pisa, 
de la ĉirkaŭaj montoj, kaj de la maro - 
se ne estas nebulo. „Se post tri mona- 
toj da fermo de la turo, la laboroj ne 
komenciĝis - diras ankoraŭ la bata- 
lema urbestro de Pisa - mi denove 
malfermos la pordon.”
Dum tiu tempo, la turistoj devos kon- 
tentiĝi vidi la turon de malsupre, kaj fari 
la tipan foton de la vizitanto kiu eten- 
das la manon kaj tenas la turon. Kiu 
vere ŝajnas esti en bona sano. lu mal- 
juna loĝanto de Pisa diris: „La turo 
vivos ankoraŭ dum almenaŭ 400 jaroj! 
Ha! se mi povus vivi kiom ĝi vivos.” 
Tamen, Pisa meritas same etan vizi- 
ton: la fermo de la fama turo estos eble 
motivo por valorigi la aliajn vidindaĵojn 
de la urbo kaj de la regiono. Estas mal- 
nova parto de Pisa, kun siaj tipaj stra- 
tetoj, kaj ĉiutaga foiro, estas fama 
muzeo, kaj la tuta regiono estas inte- 
resa, ĉar proksime estas Florenco, 
vera enciklopedio de kulturo. Kaj eĉ 
estus pripensinda la ideo organizi en 
Pisa universalan kongreson de Esper- 
anto. Kiu scias, ĉu tiam la turo denove 
estos malfermita?
Cerretini Paolo

Se vi estas malkontenta pri 
MONATO 

diru tion al ni!

Se vi estas kontenta pri 
MONATO? 

diru tion al aliaj!
____________

kiam, laŭ studoj de la loka universitato,

VIVU ESPERANTUJO!
Aperis kasedo de Georgo Handzlik en 
Italio, kun kantoj ĉefe pri Esperanto, 
kiel ĝia titolo „Vivu Esperantujo” jam 
atendigas. Bedaŭrinde la kantanto ne 
havas speciale belan voĉon kaj la 
mezbonkvalita muziko ŝajnas iom tro 
elektronika kaj tiel ne tre harmonias 
kun la voĉo. Ankaŭ estas kelkaj trink- 
kantoj kiel ekz. „Je sano de avinjo”. 
Konkludo: Por gajaj klubvesperoj ĝi 
tute bone taŭgas, sed krome?
Maul Betti
Georgo Handzlik, Vivu Esperantujo!,
Kasedo + tekstlibreto. Prezo ĉe FEL: 420 
BEF + afranko.

Bonvolu atenti, ke MONATO ne 
aperigas

tradukojn,
sed nur originale en Esperanto 
verkitajn artikolojn!

VERVE BRAZILA
Aaron, kantisto de berlina popgrupo 
„La Monduloj" surbendigis en Rio de 
Ĵanejro kasedon kun Esperanto-ver- 
sioj de famaj brazilaj kantoj. Muzikistoj 
brazilaj, spertaj, kiuj jam ludis kun 
famuloj kiel Chico Buarque, Edu Lobo 
aŭ Joyce, sub direktado de brazila 
komponisto Flavio Fonesca, akompa- 
nis la belsonan voĉon de Aaron, 
rezulte al tre brazilaj belegaj muziko 
kaj kantoj. La intencon, fari vere profe- 
sinivelan laboron, ili sukcese plenu- 
mis. Gitaro, saksofono, ĵaz-piano, bra- 
zilaj perkutiloj kaj arĉokvarteto kom- 
pletigas la instrumentan spektron.
Kvankam Aaron nur en (A)aroj de 12 
kasedoj vendas la havindaĵon mem, vi 
povas akiri ĝin ĉe la ceteraj asocioj, 
libroservoj, kulturdomoj ktp (kiuj ja 
aĉetu la kasedarojn per 180 DEM, + 
afranko en Eŭropo, ĉe Aaron: Ahoi, 
Burgemeisterstr.2, D-1000 Berlin 42, 
FRG
Vi konatiĝos kun brazila kulturo, 
sambo, vivo kaj tipaĵoj: „Brazil’ estas 
pli ol sambo kaj futbal’... pli ol plaĝ' kaj 
kamaval’
Ĝi konsistas ankaŭ el dolĉa konden- 
sita lakto...”!
Maul Betti

SENPRETENDA
Esperantlingva Verkista Asocio (EVA) 
jen eldonis „la unuan frukton” de kon- 
trakto kun Edistudio kiu deklaris sin 
dispona eldoni ĉiujare libron laŭ pro- 
pono de la EVA-komitato. Temas pri 
romano de brita verkistino Manjo Aus- 
tin (iama prezidantino de Brita Esper- 
anto-Asocio) kiu rakontas la tri-se- 
majnan feriadon de edziniĝinta, dufoje 
patrina Teresa (la unuan fojon) sur 
suda insulo, kie ŝi enamiĝas kaj travi- 
vas - kiel tute alia (dua) persono la plej 
belajn semajnojn de sia vivo, ĝis kiam 
ŝi revenas hejmen... Facile digestebla 
nutraĵo por kelkaj horoj, sufiĉe kiĉa, 
eble ja oni jesus la demanon el la 
„Kvazaŭ enkonduko”: „ĉu roza, porvi- 
rina, senpretenda literaturo?”... kvan- 
kam mi akre protestas kontraŭ la stulta 
pri-ina kliŝo, ankaŭ en la tuta romano! 
Maul Betti
Manjo Austin, Insulo de Revoj, 95 p., bin- 
dita, prezo ĉe FEL: 540 BEF.

ETIMOLOGIA KONSULTLIBRO
Esperantologoj kaj aliaj esperantistoj 
interesiĝantaj pri Esperanto kiel lingva 
fenomeno, baldaŭ kutimiĝos al la 
apero en publikigaĵoj de la nova siglo 
EVE: Etimologia Vortaro de Esper- 
anto. Finfine post longa atendado, 
estas havebla konsultlibro registranta 
la historion de grava parto de la leksiko 
de Esperanto. D-ro Ebbe Vilborg, 
docento pri la helena lingvo en la Uni- 
versitato de Goteborg, Svedio, pasigis 
tri jardekojn, kolektante donitaĵojn; 
nun li komencas publikigi sian etimolo- 
gian vortaron kajerforme. La verko 
ampleksas ĉiujn radikojn troveblajn en 
la „Fundamento” kaj la postaj ok aldo- 
noj; nur en apartaj kazoj estas pritrakti- 
taj neoficialaj radikoj. Afiksoj, korelati- 
vaj vortoj kaj gramatikaj morfemoj 
havas lokon en apendico ĉe la fino de 
la vortaro. La faka kompetenteco de la 
aŭtoro sur la tereno de helen-latina lin- 
gvistiko certigas, ke EVE kontentigos 
la plej rigorajn postulojn de profesia 
leksikografio. Koncerne sian tipogra- 
fian aspekton, grafikan aranĝon kaj 
kompostad-teknikon, la verko atingas 
la altajn normojn karakterizantajn 
similajn etnolingvajn konsultlibrojn.
Anstataŭ seke priskribi la registrad- 
manieron uzatan en EVE, estas pli 
interese montri ekzemplocele, kio 
estas trovebla dum spurado de la his- 
torio de Esperanto-vorto, ĉe la radiko 
„dimanĉ/o” estas informoj pri ĝia fun- 
damenteco kaj uzo en la „Unua Libro"; 
tiel ni scias la plej fruan daton, 1887, 
kiam ĝi aperis en Esperanto. Poste 
estas listigitaj por komparo etnolingvaj 
vortoj el latinidaj lingvoj, kiuj servis, jen 
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kiel etimo de ..dimanĉo”, jen kiel apo- 
goj de tiu formo; evidentas, ke 
..dimanĉo” estis prenita de la franca 
dimanche. Ankoraŭ unu donitaĵo 
estas la modifita radiko domink-, kiun 
Zamenhof enkondukis en sian reform- 
projekton de la jaro 1894. D-ro Vilborg 
opinias utila komparon ankaŭ kun. 
samsignifaj vortoj en aliaj planlingvoj; 
tiel, la ekvivalentoj de ..dimanĉo” en 
Ido, Interlingue (Occidental) kaj 
Interlingua (IALA) estas sun-dio, 
soiedi kaj dominica respektive. Sek- 
vas detala spurado de la praorigino de 
la Esperanta radiko: la franca diman- 
che venas de la latina (dies) dominica 
„(tago) de la Sinjoro”; dominica estas 
la adjektiva formo de dominus „sin- 
joro”, origine ..dommastro”; siavice 
dominus estis formita surbaze de 
domus ..domo”, kaj la artikolo resen- 
das al tiu ĉi vorto, ĉe „dom/o” troviĝas 
la konjektita hindeŭropa vorto *domo-  
s, kiu havas la saman sencon kiel la 
sanskrita dama-, en kiu enestas la 
konjektita radiko *dem-  ..konstrui, ĉar- 
penti”. Tiu radiko estas videbla en la 
helena demein ..konstrui”, kaj en iom 
transformita formo aperas ankaŭ en la 
germana Zimmer ..ĉambro" kaj la 
angla timber ..(ĉarpent)ligno”. Plue 
..domo” apartenas al grupo da samfa- 
miliaj radikoj, kiuj inkludas, krom 
..dimanĉo”, ..darno” kaj ..domeno”. 
Parenca vorto estas ankaŭ ..despoto”, 
origine signifanta ..dommastro”; „des- 
poto” havas la konjektitan hindeŭro- 
pan radikon *dems  „de domo”. Estas 
resendo al „dom/o”, kaj tiel fermiĝas 
unu el la vortcirkloj, sed formiĝas alia 
per resendo al „pov/i”, kiu rilatas al la 
dua elemento en ..despoto”.
Per tiu ĉi mallonga ekskurso en la eti- 
mologio devas esti evidente, ke Etimo- 
logia Vortaro de Esperanto ne estas 
simple ankoraŭ unu vort-aro; ĝi estas 
kulturhistoria gvidlibro.
Golden Bernard
Ebbe Vilborg, Etimologia Vortaro de Esper- 
anto. Volumo 1: A-D., 104 p., 17 x 24 cm. 
Eldona Societo Esperanto. Malmo, Svedio, 
1989. ISBN 91 85288 17 9.

kuirrecepto

Paska gistpasta 
rulado
Silezia specialaĵo.

La recepton sendis Dorota Pakosz, 
Pollando.

Laŭ informo de nia korespondantino 
abundas kulinaraj paskaj kutimoj en la 
silezia parto de Pollando kiel cetere en 
ĉiuj kristanaj landoj, ĉi-okaze oni 
bakas en Silezio gistpastan ruladon 
farbitan per papavo aŭ juglandoj. La 
farĉoj varias laŭ regionoj. (Alispecan 
papavo-kukon vidu en MoNATOn 81/7- 
8 kun detaloj pri papavo aŭ en la ape- 
ronta libro Internacie kuiri.
Bezonataj estas por la pasto: 500 g 
da faruno, 50 g da gisto, 125 g da 
butero, 125 g da sukero, 2 ovoj, 1 
glaso da lakto, pinĉaĵo da salo.
Faru gisto-paston laŭ via kutima 
metodo. Rulplatigu ĝin tiel ke vi ricevu 
ortangulon laŭ la mezuroj de via bak- 
pleto (ĉ. 38/28 cm). Surŝmiru ĝin per 
unu el la sekvantaj farĉoj, faru ruladon, 
kuŝigu ĝin sur ŝmiritan bakpleton kaj 
lasu dum 20-30 minutojn pufiĝi en 
varma ejo.
Por la unua farĉo vi bezonas: 250 g 
da muelita papavo, 1 glason da lakto, 
1 glason da sukero, 1 kuleron da 
butero, 50 g da rosinoj, unu kuleron da 

kandita oranĝo-ŝelo, 50 g da splititaj 
migdaloj, glaseton da rumo aŭ kelkajn 
gutojn da amarmigdala oleo.
Procedu jene: Surverŝu la papavon 
per bolanta lakto, almiksu ĉiujn aliajn 
ingredientojn kaj ekboligu. En la mal- 
varmigitan miksaĵon verŝu la rumon.
Por la dua farĉo vi bezonas: 1,5 gla- 
sojn da lakto, 1 glason da sukero, 2 
kulerojn da pudinga pulvoro, 200-250 
g da muelita papavo, 1 kuleron da 
butero, 1 ovon, 100 g da rosinoj.
Procedu jene: Kuiru pudingon, 
enŝutu la papavon, kuiru momenton 
kaj post iom da tempo almiksu ĉion 
alian.
Por la tria farĉo vi bezonas: 150 g da 
muelitaj juglandoj, 150 g da sukero, 1 
saketon da vanilita sukero, 6 kulerojn 
da densa kremo ne tro acida, 50 g da 
rosinoj, ĉion bone miksu.
Enŝovu la ruladon en varman bakfor-

•M

non kaj baku je 180-200° C ĉ. 40 minu- 
tojn. La gistpasta rulado certe ne nur 
bongustas en la dua paska festotago, 
sed ankaŭ dum la jaro je festaj aran-•
goj.
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-------------n ovelo

Tyburcjusz Tyblewski

Pacamantoj

- Ĉar ni amas paco-o-on! 
Aplaŭdego ektondris ĝisplafone. La 
oratoro ekscitita kontinuis:

- Ni ne permesos, ke iu ajn minacu 
al ni; en ĉiu momento ni kapablos 
rebati la agresajn frapojn de iu ajn, 
precipe de amerikanoj kaj de iliaj 
vasaloj, kiuj kontraŭ perfidmono 
vendadas sian sendependon... 
Neniam! Ĉar nia pacamo estas tiom 
granda, ke per ĝi ni pretas rompi 
ĉiujn barilojn, frakasi ĉiujn obsta- 
klojn, kiujn malhelpas al ni konstrui 
la ĝustan pacon!
Nun la aplaŭdego skuis la salone- 
ton, kie kvindeko de la debatantoj 
admire rigardis la oratoron. Per reci- 
proka rigard-krucumado ili konfir- 
mis sian absolutan jeson por la emi- 
nenta parolanto.
- Neniu kanajlo rajtas malpermesi, 
ke niaj patrinoj trankvile nasku; ke 
niaj patroj pene laboru; ke niaj fratoj 
gardu la sekurecon de niaj land- 
limoj; ke niaj fratinoj sekure 
vicumu... hm... vicorde plenumu 
siajn plej malfacilajn taskojn. Kaj ne 
gravas, ke ankoraŭ estas diferenco! 
Nun oni ekkriis pro entuziasmo. 
Espero kaj ordo eknestiĝis en okuloj 
de la partoprenantoj, super kies 
kapoj pendis larĝlitera slogano:

„ Gloru niaj kantoj la socialisman 
venkon1"
La oratoro klinis sian altefruntan 
kapon kaj dum sekundoj restis sen- 
mova, radiante potencon. Kelkaj 
personoj, pli proksimaj de la tablo, 
lekis humidajn lipojn, kvazaŭ en 
solidara pretemo. La seĝoj krakis 
pro virtuala energio de la sidantoj.
A

Ciuj rigardis intense la prezidan 
tablon, kie la bluokula ĉefo ŝpinis 
sian majstraĵon.
- Ne, centoble ne al ĉiuj, kiuj en sia 
blindeco volas verŝi nian sangon. Ili 
gardu sin, ke ne estu inverse, se ili 
ne akceptos nian proponon prokla- 
motan nun kaj ĉi tie de ni ĉiuj!
El sub la brovoj li rigardis la interet- 
nan grupon, provante penetri la 
konscion de la alvenintoj.
- Ni do vokas al vi, karaj, ne hezitu 
levi la manojn, kiam mi demandos, 
ĉu vi estas por. Kuraĝe supren, ĉar 
per tio ni frapos rekte la dikan ven- 
tron de la kontraŭulo.

Eksplodis pafritma rido, ekkriis la 
gorĝoj. Kelkaj esperantistoj notis en 
siaj kajeroj iujn frazojn, por proba- 
ble ripeti distre al siaj hejmanoj. 
Altstatura oratoro paŝis nun ruĝ- 
vanga kaj fruntbrila al sia seĝo 
situanta meze de la ĝenerala tablo. 
Surprize, iel tro frue leviĝis ies 
brako. Oni rekonis kalvan semina- 
rianon, kiu per milda voĉo proponis:

- Antaŭ ol ni voĉdonu, ni parolu, 
kion ni pensas; estos demokratece. 
Ekluliĝis kelkaj korpusoj, ekturniĝis 
tien reen kelkaj kapoj. La propo- 
ninto - ne invitita de iu ajn - 
alproksimiĝis al la tribuno kaj, amri- 
gardante la sidantojn, komencis 
inter delikataj tuŝetoj:

- Mi volas rimarkigi al vi, ke kion 
diris la antaŭparolinto mi subtenas 
en tuta larĝeco. Tamen oni povus 
havi la impreson, ke nur li tiel konsi- 
deras. Tial mi volas stimuli nin ĉiujn 
ekdiri, kion ni persone pensas, por 
ke la unuanimeco estu senduba. Mi 
ekzemple naskiĝis en laborista 
familio, mia patro estis laboristo, 
mia avo estis laboristo, mia...
Abrupte leviĝis iu larĝbraka figuro 
kun sakiĝintaj palpebroj kaj ekkriis:
- Sociologie maleblas, ke ankaŭ via 
avo estu laboristo. Almenaŭ li devis 
esti kamparano!
- Nu, jes komence supozeble jes, 
sed poste... Mi ĉiam aŭdis, ke li estis 
laboristo kaj bona laboristo, kiu 
edukis multajn junajn laboristojn. 
Same mia patro. Ke nun mi povas 
esti ĉi tie kaj diskuti kun vi pri la 
paco, kiel egala kun egalaj, tion mi 
dankas al la peno de la pli fruaj 
generacioj...
- Pardonu! Vi flankeniras de la 
temo. Ni volas paroli pri la paco!
Tiu ordcela krieto komplete konfu- 
zis la homon, kiu ruĝiĝis, ekmutis 
kaj per rapidaj paŝoj revenis al sia 
seĝo dum plena silento de la ĉees- 
tantoj. Apenaŭ li atingis sian lokon, 
ekstaris kaj duonkure surtribuniĝis 
alta junulo kun aŭreolo de nigraj 
haroj. De liaj unuaj vortoj oni 
komencis atente aŭskulti kaj eĉ ĝui 
la voĉon, kiu ne nur aŭdeblis, sed iel 
penetris la nukhaŭton per basa 
vibrado. Per klare akcentataj, bele 
vokalataj vortoj li figurigis jene:

- Estus pruvo de blindeco, se ni 
parolus nur pri amerikanoj. En okci- 
denta Eŭropo svarmas diversaj tipoj 
de pacminacantoj, ludantaj je la 
homaj emocioj. En nia lando ekzem- 

ple oni regule aŭdas pri skandalaj 
kondutoj de la politikistoj. Aliflanke, 
diri ke ĉe vi ĉiuj portas la standar- 
don de paco, estus troigo. Mi do 
logike admonas, ke ni juste dis- 
tingu, kio estas kie kaj kiom da... 
Ankoraŭ belsonis la lasta frazo, 
kiam al la tribuno energie proksimi- 
ĝis aĝa persono kaj per tuta silueto 
manifestis la kontraŭstaremon.
- Trankvile, estimata kamarado, mi 
ankoraŭ volas ion diri. Do, laŭ mi, 
logike, juste, sentroige; nur tiam ni 
akiros la pacon. Finite. Dankon! 
Abundaj, sed opaj aplaŭdoj konfir- 
mis, ke io plaĉis, sed ne al ĉiuj. 
Preskaŭ senbrova aĝa viro, kiu jam 
staris antaŭ la tribuno, tuj prenis la 
lokon.
- Ne, kamaradoj; tiel ni ne rajtas 
paroli. Mi batalis en arbaro. Por par- 
tizano tia maniero pacbatali estas 
neakceptebla! Juste, ĝuste kaj tiel 
plu. Kiu donos al ni la justecon, se ni 
ne prenos ĝin per tiuj ĉi manoj?
Li levis ambaŭ manojn je alteco de 
la okuloj kaj montris ilin al ĉiuj.
- Iu ajn faŝisto, liberalisto, deks- 
trulo aŭ anarkiisto tuj forrabus nian 
pacon. Tial oni devas ĝin gardi, 
defendi kaj plej bone - ataki, por ĝin 
akiri. En tio mi vidas sencon de pac- 
batalo. La juna kamarado povas tiel 
diri, ĉar li ne spertis. Necesas preni, 
per ĉiuj fortoj, salti al gorĝo, forŝiri 
de la manoj, sufoki la kontraŭulon 
kaj disigi liajn spurojn! Nur tiam la 
kontraŭpaca veneno ne minacos al 
ni.
- Mi rigardas vin ĉiujn kaj ripetas al 
vi: ne estas alia maniero ol venki! 
Kaj por venki, mi pretas fari ĉion, 
same kiel mi faris inter partizanoj. 
Kaj mi - demandu iun ajn - ne pre- 
terrimarkis iun ajn malamikon.
Intervenis la prezidanto, kiu ĝis nun 
sole per kapmovoj sukcesis aprobi, 
kio okazadis, ĉar la figuroj ŝanĝiĝis 
tro rapide, kompare kun plejparto 
de simile seriozaj eventoj.
- Kamarado - li diris - ni jam eliris 
el la arbaro. Nun ne decas tiom kru- 
daj manieroj; ni ne estas partizana 
taĉmento; cetere viajn meritojn ni 
ĉiuj bone memoras... Jes, bonvolu - 
li etendis la brakon al iu, kiu leviĝis 
ĉe la tablofino.
Alproksimiĝis unu el kravatornami- 
taj kun neĝblanka ĉemizo,sufiĉe 
dika malgrandulo. Li grimpis du ŝtu- 
pojn sur la tribunon kaj profunde 
kapklinis, samtempe rigradante 
super dikaj okulvitroj. Tiujn gestojn 
li faris malrapide, kvazaŭ majeste.
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Des plia do estis la surprizo, kiam el 
la diklipa buŝo ekmaŝinpafis la 
vortoj:

- Kapitalistoj havis longan tempon, 
por ekspluati la laboristan klason. 
Nun alvenas nia tempo; ni montros, 
ke ni ankaŭ kapablas. Tial nia gra- 
vega celo estas paco. Malami ĉiun, 
kiu konsideras alimaniere estas 
efika, por defendi pacon. Tiuj, kiuj 
amas militon, devas timi nin - la 
pacbatalantojn, pretajn tramordi la 
imperiismajn gorĝojn kaj suĉi la 
ekspluatistan sangon - guto post 
guto! Mi suĉos! Kaj mi esperas, ke vi 
ne lasos min sola en tiu grava laboro 
en la horo de vera bezono. Senhe- 
zite! Ĝis la fino. Senpradoneme! Ke 
ĝemu pro timo la malamiko!
Same subite li ĉesis kaj denove per 
ronda, majesta kapturno kvazaŭ 
volis konfirmi gravecon de siaj vort- 
oj, ĉu ricevi ties konfirmon de la 
aliaj. Sed jam long-gambe antaŭis 
girland-hara intelektulo, kiu, post 
dankgesto de la prezidanto, aperis 
surtribune pli alte ol la ĝisnunaj.

A

- Ci-probleme, karaj miaj, mi reko- 
mendus pli da prudento, pli da 
trankvilo. Kiam oni ĝisfunde anali- 
zas historion de bataloj, mi ripetas - 
de bataloj, kiuj ajn ili estas, do de la 
pacbataloj inkluzive, oni rimarkas 
iun komunan trajton; nome, ke ven- 
kadis tiuj, kiuj klare vidis la strate- 
gion kaj persiste aplikadis ĝin. Ĉi- 
kaze nian strategion prilaboris la 
fidindaj stabanoj, bone, ni kompre- 
nas. Sed ĉi-situacie taŭgas ankaŭ 
iom da taktiko, kiu restu en relativa 
kongruo kun fidinda, altranga stra- 
tegio. Laŭ mi, postulo de la taktiko 
estas digne, persiste kaj lerte orga- 
nizi amasajn komunajn pacsubte- 
najn aranĝaĵojn, jes, kiel la nuna 
ekzemple - seminariojn, konferen- 
cojn kaj tiel plu. Sed al homoj de 
vera ago tio ne sufiĉas. Memoru, ke 
da ni estas malplimulto...
Energie turnis sin al li la prezidanto.
- Ni? En malplimulto? Kion vi?...
- Permesu, mi klarigas, malpli- 
multo da homoj konferencas ol 
faras. Tial necesas aranĝi ankaŭ ion 
por ili. Ja estas tre bona, longa tradi- 
cio... Ekzemple marŝi. Ekzemple 
fosi. Ekzemple segi kaj tiel plu. Ĉi- 
konkrete mi proponas, ke ni prila- 
boru scenarojn de bone organizotaj 
pacmarŝoj, ĉu pacfosoj. Se necese, 
eĉ pacrampojn, por montri, ke ni 
kapablas multon kaj scias, ĉi- 
amplekse, apliki ĉiuspecajn rime- 
dojn... Mi iras plu; de ĉi tie, ĉi- 
momente mi proponas; ni organizu 
iuspecan Konstantan Kvalifikejon, 
se al iu ne plaĉas la nomo, ni povas 
diskuti, sed ion tian, kie ĉi-specajn 

problemojn oni povus ne nur pripa- 
roli, pridiskuti, sed ankaŭ instrui, 
montri, kiel organizi tian ekzemple 
pac-segadon, pardonu pro la 
dusenco...
- Estimata doktoro, ni ĉiuj konas 
vian altan kvalifikon, sed ĉu vi ne tro 
teoriumas? - demandis la prezi- 
danto.
- Ne, ĝuste, inverse; mi instigas al 
praktikado je scienca bazo.
- Tamen, eble aliaj personoj ankaŭ 
ŝatus ion...

KVARTETO DE SCHUMANN

La muziko, tiu panaceo 
por ĉiuj niaj suferoj, 
kiel diris Shopenhauer, 
havis ege strangan efikon je ni 
en la plej terura epoko de nia vivo.

Tuj post la lasta 
kaj la plej timiga Judenaktion 
en la krakova getto 
mi posedis neatenditan trezoron; 
lu foriranta kun transporto 
juda kuracisto - 
malalta, maldika, preskaŭ jam kaduka 
mezaĝulo transdonis al mi 
haste kaj sekrete 
kvazaŭ sian plej grandan trezoron 
gramafonon kaj kvanton da diskoj, 
inter ili violonkonĉerton de Brahms 
kaj kvarteton de Schumann.

Lante vekigante de torporo, 
en kiun mi falis, 
ekde mia fiaskinta sinmortigo, 
mi iuvespere iradis al la pli 
juna frato de mia amiko, Leopoldo, 
kiun la nazioj mortigis 
jam antaŭ la engettigo 
kaj ĉe li, en kompanio de aliaj geamikoj, 
mi kunaŭskultadis tiujn diskojn.

Ni ĉiuj sciis pri la turmentoj 
de la mensmalsana Schumann - 
kaj ĝis kiu grado tiuj turmentoj 
trovis sian esprimon 
en lia genia muziko.

ŝajnis al ni nun,
ke la Kvarteto en A-minora, 
pli intense ol aliaj verkoj 
esprimis la turmentojn de lia vivo.. 
la interludo de la violonoj, vjolo 
kaj violonĉelo, tra ĉiuj movimentoj, 
sed pleje en la adaĝo, 
plena de profunda tristo 
kaj morna melankolio, 
genie esprimis tiujn turmentojn, 
kaj tion farante, 
samtempe alportadis al niaj animoj 
strangan, tamen bonvenan konsolon.

Balbin Julius

- Jes, ĝuste mi volas — diris tre 
laŭte albinoseca blondulo, kies 
helaj haŭtmakuloj donis al lia vizaĝo 
ion serenan. Li ekstaris kaj atendis 
ĝis la doktoro senkontente lasis la 
tribunon. Nur tiam li turnis sin al la 
ĉefa tablo. Li staris silente dum 
sekundoj kaj kun videbla vangru- 
ĝiĝo, kvazaŭ pene, koncentris la 
pensojn. Fariĝis iom neplezure, 
kelkaj ekmoviĝis, kelkaj per man- 
gestoj iel volis helpi, kaj la albinoso 
englutis salivon kaj iom super la 
kapoj diris:

- Jes, ni suĉos la sangon kaj sputos 
ĝin rekte en la facaĉojn de niaj kon- 
traŭuloj, kiuj brute aŭdacas ankaŭ 
uzi nian karan internacian lingvon! 
Ni ne permesos, ke ili trompu nin 
per pacaj simboloj kaj gestoj. Ili 
montras tiujn du kunigitajn 
manojn... Vi scias. Ne kredu, estu 
singardaj, estas abomena ruzaĵo de 
iu fama malamiko de la popoloj, kiu 
atribuas al si tiom da meritoj. Sed la 
peno estas vana, eĉ se li elfosus 
kubajn hektotunojn da ruĝa mar- 
moro kaj farus tiujn gigantajn 
manaĉojn kun io, kio ĝermas ene... 
Kaj, inter ni, kio povas ĝermi en tiaj 
makulaj manoj, kiuj ne konas veran 
laboron. Vi bone pripensu tion... kaj 
ne rampu!
Tiu lasta estis forta, histeria krio, 
pro kiu multaj rimarkeble reagis, 
inkluzive kun la plej trankvilaj, kiuj 
duonkaŝe dormetis. Unu el tiuj 
ĝuste eksaltis kaj preskaŭ ekgalo- 
pis al la tribuno kun la kapo en 
batalpozicio antaŭen.
- Neniam rampi, nen-n-niam humi- 
liĝi antaŭ tiuj nan-noj, alkiuj ŝajnas, 
ke ili manĝegis ĉiujn saĝaĵojn de la 
mondo! Mi, mi, m-mi... formordos 
kojonojn de ĉiu, kiu ne amas pacon; 
montru al mi tiun, tuj! Se iu ne scipo- 
vas ami pacon, tion, kion ni amas, li 
aŭ ŝi meritas perdi kojonaĉojn. Se iu 
ilin havas - li aldonis post heziteto. 
Kaj mi ne hezitas nomi la aferon 
laŭnome. Kun tieaj estas sole tio por 
fari - preni forte en la manojn kaj... 
Li kunpremis dekstran pugnon kaj 
trajtstreĉe tenis ĝin longe, sen- 
move, esprimive. Komence nur 
opaj, poste jam pli densaj premiis lin 
viglaj, dankaj aplaŭdoj.
- Kaj se tio ne sufiĉas, salti al ties 
pugo kaj... - ekmankis al li la ĝusta 
vorto, liaj okuloj komencis balanci 
dekstren, maldekstron kaj denove - 
kaj... kaj... ho, form-mordi kiel la 
kojonojn kaj ke restu tia kontraŭ- 
paca marioneto kapabla nur danci 
laŭ ŝnurtirado!!!
Nun la aplaŭdoj eksonis jam harmo- 
nie kaj samforte; egalritme leviĝis 
kun krioj ĝisplafone...
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por nioj junoj legontoj

Sen laŭdo de I’ stulteco
lam ie en haveno de la nord-amerika 
grandlaga markanalsistemo estis ŝipo 
kiu, alligita al varfo, atendis ŝarĝon. 
Ĉar la ŝarĝo estis alvenonta nur la sek- 
vantan matenon, la ŝipestro permesis 
al ĉiuj ŝipanoj libervole iri borden.
Post longa periodo sen forpermeso, la 
ŝipanoj avidas ĝin por vagpromeni en 
havenurbon.
Kompreneble, dirante „ĉiuj ŝipanoj” 
oni devas escepti du: hejtiston kiu 
deĵoras en la kaldronegĉambro, kaj 
gardiston, kiu deĵoras sur la ferdeko. 
Precize tio estis la kazo sur la ŝipo pri 
kiu temas ĉi-tiu rakonto.
Do nia historio komenciĝas per la hejt- 
isto en la kaldronegĉambro kaj la gar- 
disto sur la ferdeko, sen ajna alia 
ŝipano sur la ŝipo. La unua prizorgas 
la karbonbrulantajn fajrojn, la vapor- 
premon per la vapormezurilo, kaj la 
akvokvanton en la kaldronego per la 
akvomezurilo. Li devas aranĝi la kar- 
bon por ke ĝi bruladu nur tre mal- 
rapide, ĉar nemoviĝanta ŝipo postulas 
nur tre malmulte da vaporo. La dua, 
deĵorante sur la ferdeko, gardadis la 
ŝipon kontraŭ nerajtigitaj vizitoj kaj 
zorgadis pri la ferdekaj ekipaĵoj. Kom- 
preneble la du restantaj ŝipanoj iom 
enuis ĉar la fajroj povas regi long- 
tempe inter unu prizorgo kaj alia, kaj 
nerajtigitaj vizitoj ege maloftis aŭ eĉ 
eble ne okazis.
Pro enuo do, la du deĵorantoj faris vizi- 
tojn unu al la alia. Okazis ke ili rakontis 
longajn historiojn pri vivspertoj aŭ alia 
kaj finfine tiel absorbiĝis en sian kon- 
versacion ke ili tute forgesis siajn 
ŝipajn deĵortaskojn. Tiamaniere pasis 
kelkaj horoj.
Subite la hejtisto memoris sian fajron. 
Li kuris en la kaldronegĉambron por 
kontroli ĝin. Tie li trovis la vaporpre- 
mon tro alta kaj la akvonivelon tro mal- 
alta. Fakte, la akvonivelon li eĉ ne 
povis konstati ĉar ĝi jam falis sub la 
mezurkapablo de la mezurilo.
Kion faris nia brava hejtisto? Kion li 
devis fari, estis ja tuj aldoni novan 
akvon en la kaldronon. Tiamaniere, 
per unu sola ago, li estus solvinta 
ambaŭ problemojn, kaj tiuj de la tro 
alta temperaturo kaj tiun de la tro mal- 
alta akvonivelo. Estas ja tre logika 
afero: kiam oni aldonas novan akvon, 
ĝi estas malvarma kaj tuj malaltigas la 
temperaturon; kaj malaltigita tempera- 
turo tuj malaltigas la vaporpremon. 
Sed, anstataŭ tio, la hejtisto panikis; 
t.e., anstataŭ praktiki tiun solvon, li 
panike iris rakonti la okazintaĵon al la 
gardisto, kiu ankaŭ panikis.

Ĉu ekzistas gradoj de paniko? Ver- 
ŝajne jes, ĉar niaj bravaj deĵorantoj 
riskis la eksploddanĝeron dum la 
tempo bezonata por haste paki siajn 
valizojn. Estas ja tute komprenebla 
afero, ke bonaj materialistoj volas 
neniam perdi siajn proprajn havaĵojn. 
Finpakinte la valizojn, ili egalhaste 
elŝipiĝis kaj metis sekuran distancon 
inter si kaj la eksplodonta ŝipo. Tie, 
sidante sur la valizojn kun la intenco 
atendi ĝis la kaldronego eksplodas, 
niaj herooj atendis kaj spekulaciis pri 
kiam okazos la spektaklo; devas ja esti 
bonega spektaklo vidi ŝipon eksplodi. 
Tie trovis ilin la dua maŝinisto kiu 
hazarde, revenis al la ŝipo post vag- 
promenado en la havenurbo.
Kompreneble la maŝinisto tre surprizi- 
ĝis kiam li vidis la du tiesidantajn deĵo- 
rantojn kaj tuj demandis: „Kion vi faras 
tie ĉi? Kiu prizorgas la ŝipon?” 
„Ni atendas la eksplodon de la ŝipo!” 
„Kio!? Kial!?"
„Ĉar mankas akvo en la kaldrono kaj 
la vaporpremo jam estas altega!” 
..Stultegaĉoj! Unue oni vidos!”
La dua maŝinisto tuj kuris sur la ŝipon 
kaj subeniris en la kaldronegĉambron. 
Tie li tuj malfermis la akvokranon por 
enlasi novan akvon en la kaldronon. 
Spite al la grandega risko por la propra 
vivo, li sukcesis savi la ŝipon. Senbe- 
zonas diri ke niaj herooj, kun la valizoj 
jam finpakitaj, estis tuj maldungitaj kaj 
neniam plu metis piedon sur tiun 
ŝipon.
Epp Victor

Manikaj butonoj
Generalo Napoleono, dum siaj multaj 
militoj, trovis tre malsimpatia la kuti- 
mon de la militistoj viŝi la nazon per la 
manikoj. Li longe cerbumis kiel mal- 
aperigi tiun aĉan kutimon. Ordonoj kaj

Eta historio de la glaciaĵo
La origino de la glaciaĵo, 
tiu bonega simbolo de la 
somero, estas perdita en 
la praaj tempoj. Onidiras 
ke eĉ Nerono ŝatadis 
ordoni siajn sklavojn 
alporti neĝ- kaj glaci-blo- 
kojn de la proksimaj mon- 
toj kaj enmagazenigi ilin 
en kavernojn kie ili longe
konserviĝis. Tiel la imperiestraj gla- 
ciaĵfaristoj povis prepari por li bon- 
gustajn ŝorbetojn el glacio, mielo kaj 
fruktosukoj.
Tamen, la de ni konata glaciaĵo ape-

punoj evidente ne efikis. Oni ne scias 
precize al kiu venis la genia ideo kudri 
butonojn sur la manikoj tie, kie la mili- 
tistoj viŝadis la nazon. Estis dek aŭ pli 
da butonoj tiutempe. La metodo tre efi- 
kis. Baldaŭ la militistoj ne plu faris tiun 
eraron de normala deco. Dum la jaroj 
la butonoj glitis malsupren kaj mal- 
antaŭen, kaj kelkaj el ili perdiĝis, sed la 
manikoj, aparte tiuj de viraj vestoj, 
ankoraŭ havas ilin. V.E.

ŜERCOJ

Nia filo heredis mian cerbon - fieras la 
patro.
Malicas lia edzino: Certe, ĉar mi anko- 
raŭ havas la mian!

Joĉjo al la amata junulino; ĉiumatene 
mia unua penso apartenas al vi!
Ha! La samon diris al mi Milano!
Eble, sed mi ellitiĝas pli frue ol li!

Rekruto diras al la ekzamenanta ofi- 
ciro: Mi volas fariĝi marsoldato!
ĉu vi scias naĝi?
Ho, ĉu vi ne havas ŝipojn?

Virino eniras vestovendejon kaj 
demandas: ĉu mi povas elprovi la 
nigran robon en la montrofenestro?
Indignite diras la vendistino: Sed sinjo- 
rino, por tio ni havas apartajn ĉambre- 
tojn!

En aŭtobuso virino petas sinjoron, 
cedi al ŝi sidlokon: Mi estas graveda!
La viro ekstaras kaj diras: Sed oni tute 
ne rimarkas ion. De kiam vi estas gra- 
veda?
De unu horo.

ris nur en la dek-sesa jar- 
cento. Estis iu Bernardo 
Buontalenti el Florenco 
(Italio) kiu enkondukis kaj 
popularigis ĝin. En 1660 
la glaciaĵo atingis inter- 
nacian famon kiam gla- 
ciaĵfaristo Procopio Col- 
telli [Prokopio Kolteli] 
transloĝiĝis de Florenco

al Parizo kaj tie malfermis la ankoraŭ 
faman Cafe Procope [Kafe Prokop], 
kiu allogis multegajn homojn por 
gusti tiun specialaĵon.
Epp Victor
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satiro

La nombro 
de I’ tago
(fino)
Poste mi faras mian tagmezan ripo- 
zon. Ne, mi ne dormas; pro kio mi estu 
dormema? Tiu tagmeza ripozo estas 
pli iom da komforta antaŭĝojo, ĉu vi 
komprenas? ĉar je la dua horo la nom- 
bro de I’ tago estas denove je la vico.
Mi diskas denove. La konata „tutut” de 
la voksignalo aŭdiĝas.
„Jes, bonvolu!” ŝia voĉo sonas iom 
dormema, eble ankaŭ ŝi ripozis?
„Ĉu Karlo estas hejme?”
„Do, mi travivis jam kelkan impertinen- 
taĵon, sed tio ĉi estas eksterordinara! 
Mi avertas vin! Kun mi vi ne povas fari 
tion! Kun miiii ne!”
Ŝia voĉo pli kaj pli laŭtiĝas ĝis la 
konekto interrompiĝas.
Hahaha, bonege, ĉu ne? Mia mortinta 
edzino dirintus al mi: „ĉe tiu sinjorino 
oni klare aŭdas, kiel la adrenalin- 
nivelo leviĝas.”
Mi denove iomete promenadas tra mia 
urbo. Se la vetero belas, mi iradas 
kutime en la urba parko. Kaj se la 
retrovojo ŝajnas al mi tro longa kaj mi 
ne emas tramveturi - jen mi svenas.
Jes, mi simple svenas! Mi serĉas 
puran lokon sur la herbejo, kie mi 
povas terenfaligi min. Tiam tuj kelkiuj 
volas helpi al mi. Sed mi faras min 
peza kaj restas kuŝanta, lli ja voku la 
polican aŭton. Tio nur malofte daŭras 
pli ol dek minutojn. Senhelpa persono! 
Klara afero! Tiuj veturigas min hejmen. 
Pli agrabla afero ol veture per tramo, 
ĉu ne? Oni devas ja iomete zorgi pri 
sia sano!
La kafon mi preparas hejme. Kaj dume 
mi fumas bonan cigaron. Kiam la ardo 
de la cigaro ĝuste atingas la etike- 
doskarpon - jen mi denove alvokas.
„Tutut” - sonas la voksignalo. Mi aten- 
das. Foje povas esti, ke infano venas 
al la aparato.
„Jes, ĉi tie estas Pedro Angulano.” 
„Ĉu Karlo estas hejme, mia kara?” 
„Kiu, bonvolu!”
„ Karlo.”
„Mi supozas, ke ne. Sed momenton, 
mi demandos mian panjon!”
Mi aŭdas lin voki. Evidente la dom- 
mastrino venas furioze al la telefono 
kaj krias al mi: „Se vi opinias, ke ni 
estas stultuloj, vi eraras ege. Mi certi- 
gas al vi: ekde nun nia telefono staras 
sub polica observado. Ni jam ekkonos 
viajn artifikaĵojn, vi huligano!”
Klaka brueto signifas, ke ŝi surmetis la 
aŭskultilon.

Hihihi! Kaze ke vi mem volos ĝin foje 
elprovi - tio ne devas vin malkvietigi, 
tio estas nur blufo. Pripensu foje: se tiu 
virino iras al poŝtejo aŭ al policejo por 
tie peti observadon, jen ŝi estos 
demandata, pro kio. Kaj ŝi devos diri, 
ke iu ajn telefonis al ŝi kaj demandis, 
ĉu Karlo estas hejme. Hahaha, ŝi nur 
estos priridata. Kaj tion ŝi mem scias. 
Do - nenia danĝero! Eble ŝi eĉ al sia 
edzo ne diros ion, kaze ke ŝi estas pru- 
denta virino. Kaj se tamen - tio ne alii- 
gos la principon. Kvankam... pli inte- 
rese estas, se la edzo scias ankoraŭ 
nenion.
Nun estas duona antaŭ la oka. La tele- 
vido prezentas nenion interesan. Tio 
estas ege taŭga tempo. Oni neniel 
ĝenas. Do mi turnas la ciferdiskon. 
„Tutut.”
„Jes, ĉi tie Angulano.” ĉi foje la voĉo 
estas vira.
„ĉu Karlo estas hejme?”
„Kia Karlo?”
„La Karlo.”
..Momenton!” Mi aŭdas lin voki: Ella! 
(sekve ŝi nenion rakontis ĝis nun, pru- 
denta virino!) Ella! - Jes, kio estas? - 
ĉi tie demandas iu, ĉu Karlo estas 
hejme. - Donu al mi!
„Do, tio ja estas senlima impertinen- 
teco! Kion vi permesas al vi? Mi jam 
dekdufoje diris al vi, ke ĉi tie ne estas iu 
Karlo. Kaj se vi ankoraŭfoje alvokas, 
mi igas vin enkarcerigi!”
Hohohoho! Dekdufoje! Tio estas tipe 
virina troigo. Mi telefonis ĝis nun nur 
kvinfoje. Kaj la nombron de l’ tago mi 
neniam pli ofte ol sesfoje alvokas. 
Neniam! Kaj ĉu vi volas scii, kial? Oni 
devas vere ĝui la tuton. Ne per la 
kvanto, sed per la intervaloj; ili estas la 
plej bona parto.
Kaj nun sekvas la plej longa paŭzo. 
Post la televida krimfilmo mi enlitiĝas. 
Antaŭe mi reguligas mian vekhorolo- 
ĝon je la dua horo kaj streĉas la risor- 
ton. Mi dormas profunde kaj kviete, ĉar 
mi povas vere fidi al mia vekhorloĝo. 
Kiam ĝi sonoras, mi estas tuj mal- 
dorma. La nombron mi havas ankoraŭ 
en la memoro. Post la ciferturnado mi 
aŭskultas la „tutut” de la voksonorilo. 
Nun mi devas iom pacienci, ili ja dor- 
mas! ĉu vere vi pensas, ke neniu 
levas la aŭskultilon? Vi sciu, ke la sci- 
volemo estas pli forta ol ĉio ajn. Dum la 
duona vespero ili provis diveni, kiu 
kvinfoje alvokis kaj demandis: „ĉu 
Karlo estas hejme?”
Kaj nun... Eksonas dormema virina 
voĉo: „Jes, ĉi tie Angulano!?”
„ĉi tie parolas Karlo. Mi nur volis 
demandi, ĉu iu por mi alvokis!”
La sono, kiun mi aŭdas ĉe la alia eks- 

tremaĵo de la telefonkonduktilo, povas 
nur esti krio de furioza senpotenco. 
Poste interrompiĝas la konekto.
Do, vi vidas, ke ne estas malfacile, krei 
por si iom da distriĝo.
Nur - vi devas ĉiam ŝanĝi la nombron 
de /' tago\
(Laŭ radioteatraĵo de Manfred Bieler) 
Hoffmann, VVilfried

Iluzio
Horloĝo iam ekfrenezis, 
ĉia nova kredo tezis:
„Se reen la montriloj iros, 
certe ĉiu min admiros.
Famul’ mi estos”, ĝi eĉ vetis - 
La posedanto ĝin forĵetis.
Rŭssler Franz Georg

IMPRESOJ KAJ EKSPRESOJ

Kvara ĉapitro:
Entomologio
Kiel oni scias, sekto estas aro da per- 
sonoj kun religia kredo ne kunfalanta 
kun la ortodoksa. Se en tia aro estas 
nur inoj, oni nomas la sektojn insektoj. 
Tiaj sektoj ofte estas tre pikantaj.
Plej pikantaj kompreneble estas la 
kuloj. Tiuj insektoj estas tre ĝenaj dum 
manĝoj en la arbaro, ĉe la riverbordo,

ktp., ĝis tiu grado ili pikas, ke tiaj man- 
ĝoj ricevis la nomon pikniko.
Pro tio d-ro Zamenhof nomis ilin „nia 
diligenta kulegaro”.
En mia hejmlando la kulegaroj estas 
tiom altaj, ke ili preskaŭ atingas la 
nubojn. Tiam ni nomas ilin kulturo.
Vi scias, ke nur la inaj kuloj pikas. Tial 
la parto de la entomologio, kiu pri- 
traktas tiujn bestaĉojn, nomiĝas kuli- 
nara scienco.
Kaj oni povas sekvi ilian vivon de la 
naskiĝo, aŭ jam antaŭ la naskiĝo, kiam 
ili estas ankoraŭ nur kulotoj, ĝis post la 
morta frapo, kiam ili estas kulisoj, ne 
plu kulantaj.
Kulo ankaŭ estas la nomo de la tri 
manĝiloj: forko, kulero kaj tranĉilo, kaj 
multaj demandas sin, kial ĝuste la ne 
pikanta el ili ricevis la nomon kulero. 
Tio estas problemo por iu sciencisto, 
kiu ankoraŭ ne scias, kie fosi. Ni povas 
promesi al li riĉan kulminon.

JHR
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Horizontale:
1. supraĵa scio 4. disĵeti grajnojn 8. 
pronomo 10. ĉifr’ 11. simbolo de molib- 
deno 12. prefikso 14. negacia adverbo 
15. molusk’ 17. la epopeo de I’ portu- 
galoj 19. akcelil’ 21. simbolo de litio 23. 
mus’ 24. interjekcio esprimanta abo- 
menon 27. akumulator' 28. grasa lik- 
vaĵo 29. saketo

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

Vertikale:
1. interpunkcia signo 2. divizoro 3. pro- 
nomo 5. ni komencu! 6. pagil’ 7. kon- 
cepto 9. malaŭdacaj 12. kompatinda 
stat’ 13. estro de Egiptujo 15. kojot’ 16. 
kunliga pari’ 18. granda cervedo 20. la 
plej longa rivero 22. laŭ ia maniero 24. 
akva vertebrul’ 26. muziknoto 27. itala 
river’

Knoedt Leopold

Solvoj de Monato 1990/2.
12 5 4 5 6 7

N i Kelo 
pA l Ad i o
TaLio 

ameRiCio 
silicio 

neOnO
Solvo de MENSA-enigmo 13: oni ne 
povas konstrui la kubojn A kaj E.

Solvo de konkursa enigmo el 
-< Monato 1989/12.

Gajnintoj de l’ konkurso 12/89.
Atingis nin 36 solvoj el kiuj nur 3 estis 
malĝustaj. Gajnas la premiojn:
1. Cvi Lowenkopf, 15160 Maagan, 
Emek Hayarden, Israelo;
2. R. Brothvvell, Asoka-Briery Bank, 
Arnside via Carnforth LA5 0EE;
3. Edward Lindberg, 113 Maple 
Drive, Bowmansville, NY 14026, 
Usono;
4. E.M. Tilanus-Tepas, Augustinus- 
hof 26, 1216 LE Hilversum, Neder- 
lando;
5. J. Doublet, Le Quercy des Saus- 
ses, 06640 Saint Jeannet.
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Denove haveblas 
la j enaj

Stafeto-libroj:
Arbo de la sciado. La, Pfo Baroia (1872-1956). Filozofia romano pri la 
sopiro al homa perfektiĝo: amara, melankolia, ĝi tamen lasas impreson de 
trankvilo.

Aventuroj de pioniro. Edmond Privat (1889-1962). La tekstoj de 55 mallon- 
gaj radioprelegoj, kiuj skizas la karieron, movadan kaj nemovadan de unu el 
la plej gravaj intermilitaj aktivuloj.
Bapto de Caro Vladimir. La, Karel Havlfĉek Borovsky (1821-1856). Humu- 
raj ilustraĵoj de Josef Lada. Ridinde komika historio pri la dronigo de dio, 
en majstra traduko.
El la vivo de bervala sentaŭgulo. Louis Beaucaire (1925-1984). Sprite esper- 
antisma „maldeceta epizodaro”.
Granda Meaulnes. La, Alain Fournier. Romano pri „la verda paradizo de 
amoj knabnaivaj”; la ĉefverko de sia aŭtoro.
Homoj sur la tero.
Kantoj kaj romancoj.
... kun siaspeca spico! Raymond Schvvartz (1894-1973). Antologio el la 
humuraĵoj de Schwartz, represitaj ĉefe el diversaj revuoj; i.a. enestas la tuta 
serio: Laŭ mia... ridpunkto.
Libro de amo. „Peter Peneter” kaj „Georgo Peterido Peneter”. Enhavas la 
faman amoran poemciklon „Sekretaj sonetoj” (1931) kaj diversajn simil- 
temajn poemojn, originalajn kaj tradukitajn.
TV/ kaj ĝi. Gaston Waringhien. Erudiciaj kaj elegantaj eseoj pri religio kaj 
arto, verkitaj en klara kaj alirebla stilo.
Patrina koro. Nevena Nedelĉeva. Simplaj, romantikaj rakontoj pri laesper- 
antista vivo.
Proverbaro esperanta. L.L. Zamenhof. La plej bona eldono iam preparita 
de la 2630 zamenhofaj proverboj.
33 Rakontoj. La esperanta novelarto. Diversaj aŭtoroj, red. Reto Rossetti 
kaj Ferenc Szilagyi. Klasika antologio, kun tre'larĝa gamo de landoj (17), 
stiloj kaj temoj.
Vojaĝo inter la tempoj.
Zamenhof, aŭtoro de Esperanto. Marjorie Boulton (1924). Klasika biogra- 
fio, ankoraŭ la plej bona populara prezento.
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